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Öz  

Mecmualar, edebiyat tarihinin temel kaynaklarından biridir. Özellikle antoloji 
niteliği taşıyan şiir mecmuaları, dönemin edebî zevki yanında mürettibinin zevkini 
yansıtan birer kişisel kayıttır. Her mecmua, kendine mahsus bir tertip ve muhtevaya 
sahiptir. Son yıllarda bu eserlerin gün yüzüne çıkarılması, dijital bir veri tabanında 
toplanarak tanıtılması çalışmalarına öncelik verilmeye başlanmıştır. Bu çalışma ile Yapı 
Kredi Araştırma Kütüphanesi’nde Y-0339 numarada kayıtlı Mecmûa-i Eş’âr, 
Mecmuaların Sistematik Tasnifi Projesi’ne (MESTAP) göre tasnif edilmiştir. Yazmada 
tertip tarihi ve müellifle ilgili bir bilgiye rastlanmamakla beraber yapılan inceleme 
neticesinde mecmuanın 19. yüzyıl başlarında, Bayramiyye tarikatı mensubu ya da 
muhibbi bir mürettib tarafından tertip edildiği düşünülmektedir. 91 varaktan oluşan 
Mecmûa-i Eş’âr, 15.-19. yüzyıllar arasında yaşamış şairlerin şiirlerinden derlenmiştir. Bu 
durum, mecmuanın neredeyse bütün klasik Türk edebiyatı sahası şiir zevkini yansıtma 
çabasıyla tertip edildiğini düşündürmektedir. Mecmuada 128 farklı şaire ait 357 şiir 
bulunmakta olup bu şiirlerin bazılarının şairleri tespit edilememiştir. Birkaç Farsça 
manzumenin de derlendiği mecmuada klasik Türk şiiri ve dinî-tasavvufî Türk halk 
şiirinin numunelerine rastlanmaktadır. Aruz vezninin yanı sıra hece ile yazılmış şiirler de 
bulunan Mecmûa-i Eş’âr’da, hemen hemen bütün nazım şekillerinden şiirlere yer 
verilmiştir. 

Anahtar Kelimeler: Mecmua, şiir mecmuası, Yapı Kredi Araştırma Kütüphanesi Y-
0339, MESTAP. 

 

Abstract 

Mecmuas are one of the fundamental sources of the history of literature. In 
particular, poetry mecmuas having the characteristics of anthology are each personal 
records that reflect the literary taste of the period as well as their compositors' 
preferences. Each mecmua has its own composition and content. In recent years, some 
studies which aim to bring these unique works to light and collect them within a digital 
database have been conducted. In this study, "Mecmua-i Es'ar", registered at Yapi Kredi 
Research Library with the book id Y.0339, has been classified in reference to "The 
Project of Systematic Classification of Poetry Mecmuas (MESTAP)". Though there is no 
information as to the composition date and the writer, thanks to examinations, it is 
considered that this mecmua was composed in the early 19th century by a compositor 
who was a member of or liked a religious group named "Bayramiyye". "Mecmua-i 
Es'ar", which consists of 91 leaves, involves the poems of the poets that lived between the 
15th -19th centuries. This means that this mecmua was composed with an effort to 
reflect the poetry taste of almost all classical Turkish literature field. In the mecmua, 
there are 357 poems by 128 different poets, and the poets of some poems are still 
unknown. Besides, the mecmua also includes a few poems in the Persian language in 
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addition to examples of classical Turkish poetry and religious Turkish folk poetry. 
Additionally, it is possible to encounter the use of aruz prosody and syllabic meter, and 
almost all types of verses in Turkish literature. 

Keywords: Mecmua, poetry mecmua, Yapi Kredi Research Library Y.0339, 
MESTAP 

 

Giriş 

Mecmua, toplanmış, derilmiş anlamlarına gelen mecmûʻ kelimesinin 
müennesidir. Mecmuaların her biri, özellikle derleyicisinin zevkine dayanarak 
(Köksal, 2012, s. 412) yeni ve farklı bir formda (Gürbüz, 2013, s.316) 
oluşturulmuştur. Edebiyat tarihinin temel kaynaklarından biri olan mecmualar, 
“bazen edebiyat tarihinin asıl kaynaklarına yardımcı olur, bazen yegâne kaynak olarak 
işlev üstlenir” (Aydemir, 2007, s. 123).    

Mürettibinin kişisel kayıtlarından oluşan bu benzersiz eserlerden özellikle 
antoloji niteliğinde olan şiir mecmuaları, son dönemlerde araştırmacıların ve şiir 
meraklılarının ilgilerini daha fazla uyandırmaktadır. Ancak şiir mecmualarının 
metinleri günümüz alfabesine aktarılıp şekil ve muhteva özellikleri incelendikçe -
tertiplerindeki çeşitlilik sebebiyle- haklarında genel tespitler yapılmasının zorluğu 
dikkat çekerken yapılan tasnif1 çalışmalarına da her geçen gün yenilerinin2 
eklenebileceği öngörülmektedir. 

Şiir mecmualarından azamî ölçüde istifade edebilmeyi sağlayacak sistemli bir 
veri tabanına duyulan ihtiyaç neticesinde “Mecmuaların Sistematik Tasnifi Projesi 
(MESTAP)”3 ortaya çıkmıştır. Bu çalışma ile yeni bir mecmua tanıtılarak söz konusu 
projeye katkı sağlamak amaçlanmıştır. Makalede, Yapı Kredi Araştırma Kütüphanesi 
Y-0339 numarada kayıtlı 91 varaklı “Mecmûa-i Eş’âr”, MESTAP çerçevesinde tasnif 
edilmiştir. Mecmuada tertip tarihi ve mürettibi hakkında bir bilgi bulunmamaktadır. 
Ancak inceleme neticesinde söz konusu şiir mecmuasının 18. yüzyılın sonlarında 
veya 19. yüzyılın başında derlendiği ve mürettibinin de Bayramiyye tarikatı mensubu 
ya da muhibbi olabileceği düşünülmektedir. 
  

                                                           
1 Mecmuaların tasnifi üzerinde yapılan çalışmalar için bk. (Levend, 1984, s. 166-167), (Kut, 1986, s. 

170-174), (Kılıç, 2012, s. 75-96), (Gürbüz, 2012, s.97-113). 
2 Şiir mecmuaları hakkında yapılan çalışmalar için bk. (Gıynaş, 2011, s. 245-260), (Süngü, 2020, s. 

917-1056). 
3 MESTAP, Prof. Dr. M. Fatih Köksal tarafından başlatılan ve aynı alandaki araştırmacıların 

hazırladıkları tezler, makaleler vb çalışmalarla yürütülen bir projedir. Konuyla ilgili ayrıntılı bilgi 
için bk. (Köksal, 2012, s. 409-431). Ayrıca çalışmaların paylaşıldığı veri tabanı için bk. 
https://mecmualar.tr.gg/  
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Mecmua-i Eş’âr 

Nüsha Tavsifi 

Çalışmaya esas olan mecmua, Yapı Kredi Araştırma Kütüphanesi Y-0339 
numarada, “Mecmûa-i Eş’âr” adıyla kayıtlıdır. Mecmua, âharlı krem kâğıda nestalik 
hatla, her sayfada iki sütun hâlinde ve çapraz yazılmış; sırtı meşin, üstü ebru kaplı bir 
ciltle ciltlenmiştir. 205x145 mm. ölçüsüne sahip, kırmızı cetvelli bu mecmuada, 
şiirlerin başlıkları da ekseriyetle kırmızı mürekkeple kaleme alınmıştır. Fizikî 
bütünlüğe sahip olan ve hemen hiç maddî hasara rastlanmayan, 91 varaktan 
meydana gelen mecmuanın varaklarındaki satır sayıları ise muhteliftir. 

Mecmua, Nâbî’ye ait bir kaside ile başlar; 

Ḳaṣīde-i Nābī 

  Te‘ālallāh zihī eyvān-ṭırāz-ı ṣūret-i ma‘nā  

Ki cism-i lafẓ ile rūḥ-ı me’āli eylemiş peydā  

ve İzzet Ali Paşa’nın “ister göñül” redifli şarkısıyla sona erer: 

 Mübtelāsın her zamān dilber ciger-ḫūn eylemez 

 Müşterīsin ḫod-fürūş-ı nāz meftūn eylemez 

 ‘Āşıḳın ṣāḥib-cemāl-i ḥüsn maḥzūn eylemez 

Rām olur elbette yār ammā niyāz ister göñül 

Tertip Hususiyetleri 

Mecmûa-i Eş’âr’ın iç kapağında “Münferid Eş‘ār” başlığıyla bir fihrist 
verilmiş ve burada şair isimleri ile sayfa numaraları kaydedilmiştir. 1a’da bulunan 
kütüphane mührünün altında kurşun kalemle ve Latin harfleriyle “Y. 339 35809 
Mecmua-i Eş’ar 91 varaktır. Toplam 92 varak, v. 92 boştur.” notu düşülmüştür. 
Mührün hemen üstünde ise “Rabbim! Kolaylaştır, zorlaştırma” anlamına gelen 
“Rabbi yessir ve lā tu‘assir” duası kaydedilmiştir. Yine aynı sayfada; “Bir kimse ḳırḳ 
kerre ‘Ṣummun bukmun ‘umyun fehüm4 lā yetekellemūn5’ dise a‘dānuñ dilleri anuñ 
ḥaḳḳında baġlana bi-iẕni’l-lāh” ifadesi ve “Ḥasb-i Ḥāl-i Faḳīr” sözü altına 
yerleştirilmiş bir beyit bulunmaktadır: 

Kimsesiz yoḳdur cihānda her kesüñ var kimsesi 
Kimsesiz ḳaldum İlāhī kimsesizler kimsesi 

                                                           
4 Bakara Suresi 2/18: “Artık onlar sağırlardır, dilsizlerdir ve körlerdir…”. 
5 Nebe Suresi 78/38: “…konuşamaz…”. 
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Ayrıca 1a’da temellük kaydı görülmektedir: “Temellekehü’l-faḳīr Dervīş İdrīs Ser-
ḫalīfe-i Ḳalem-i Muḳābele-i Süvārīü’l-Ma‘rūf Bi-Ḫafīdü’ş-Şeyḫ ‘Abdullāh İbnü’ş-şeyḫ 
Himmet Efendi H. 1232 “ [M. 1816/1817]. 

91 varak olan Mecmûa-i Eş’âr’ın üç sayfası (87a, 90b, 91a) boş bırakılmış; bir 
sayfasında da (89b) sadece bir beyit yazılmıştır. Şiirlerin genelinde, şairin adı 
(ʻİsmetī, Nā’ilī, ‘İzzet ‘Alī Paşa vb.) ya da şairin adı ve şiirin nazım şekli/türü (Ḳaṣīde-
i Nābī, Pend-nāme-i Şeyḫ Şemseddīn Sivasī, Tercī‘-i Bend-i Sāmī vb.) başlık olarak 
verilmiştir. Başlıklarda mürettibin aynı şair için farklı söyleyişler tercih ettiği de 
görülür: ‘İzzet ‘Alī Paşa/‘İzzet, Nesīb/Nesīb Efendi, Şems-i Sivasī/Şeyḫ Şemseddīn 
Sivasī/Şemsī Sivasī gibi. Bazı şiirlerde sadece nazım şekli (Ferd, Rubāī vb.) başlık 
olarak tercih edilmiş, az sayıda şiire ise hiç başlık verilmemiştir. Mecmuada kimi 
yerde başlıklarda verilen nazım şekliyle söz konusu şiirin nazım şeklinin uyuşmadığı 
tespit edilmiş ve bu durum Tablo 3’te açıklamalar kısmında mecmuaya sadık 
kalınarak ancak nazım şekilleri sütununa tarafımızca tespit edilen nazım şekli 
yazılarak belirtilmiştir. Mesela Arpaemini-zâde Sâmî’ye ait olan 43. şiir, terkib-i bend 
olmasına rağmen başlıkta terci-i bend olarak kaydedilmiştir.   

Mecmuada çok sayıda bulunan ferd ve kıtalar, ekseriyetle sütunların son 
tarafına, şiirler tamamlanıp “م” kaydı düşüldükten sonra kalan boşluklara yazılmıştır. 
Bu şiirler, boşlukları doldurmak için sonradan eklenmiş olmalıdır. Kimi Farsça olan 
bu ferd ve kıtaların bir kısmı, gazel veya kasideden alınmış beyitlerdir. Ancak 
mecmuaya sadık kalmak amacıyla tabloda mürettibin ifadesine uyulmuş, açıklamalar 
kısmında ise tespit edilebilen şiirlerin divandaki nazım şekli de verilmiştir. 

Mecmuanın tertibinde tek sütuna sığmayıp diğer sütunda devam eden şiirlerde 
ve zaman zaman da aynı şaire ait farklı şiirler sıralanırken “ve lehü” başlığına 
rastlanır. Mürettibin bazı sayfalarda (7a, 9a, 9b, 14b, 15b, 60a, 83b) iki sütunun 
arasındaki boşluğa, bazısında da (41a, 62a, 74a) derkenara şiirin sütuna sığmayan 
beyitlerini eklediği görülür. Mecmuada mahlasa nadiren üstü kırmızı mürekkeple 
çizilerek işaret edilmiştir. 

Mecmûa-i Eş’âr’da şiirler, her sayfada kırmızı mürekkeple cetvelle çizilmiş iki 
dikdörtgen sütun içerisine sistemli bir şekilde çapraz yerleştirilmiştir. Mecmuanın 
gerek hattı gerek tasarımı göz önüne alındığında mürettibin sanatsal bir emek 
harcadığı söylenebilir. 

Mürettibin Kimliği  

Mecmûa-i Eş’âr’ın herhangi bir yerinde mürettibin adına veya mecmuanın 
tertip tarihine rastlanmamaktadır. Kütüphane tarafından düzenlenen katalog fişinde 
mecmuanın istinsah tarihi 18. yüzyıl görünmektedir. Mecmua incelendiğinde 1a’da 
yer alan temellük kaydında H. 1232 (M. 1816/1817) tarihine; kıtalarda düşürülen 
tarihlerde ise H. 1088 (M. 1677/1678), H. 1123 (M. 1711/1712), H. 1128 (M. 
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1715/1716), H. 1150 (M. 1737/1738), H. 1218 (M. 1803/1804), H. 1227 (M. 
1812/1813) yıllarına rastlanmıştır. Ayrıca mecmuada şiiri bulunan şairler arasında, 
tespit edilebildiği kadarıyla günümüze en yakın şair Sûzî de d. 1179/1765-ö. 
1246/1830 tarihleri arasında yaşamıştır. Bütün bunlardan yola çıkıldığında 
mürettibin 18. yüzyılın ikinci yarısı-19. yüzyılın başlarında yaşadığı ve bu tarih 
aralığında mecmuayı tertip ettiği söylenebilir. 

Mecmûa-i Eş’âr’da dikkat çeken bir husus da mürettibin Hacı Bayrâm-ı Velî (ö. 
1429)’ye ait şiirlerde “Nuṭḳ-ı Ḥażret-i Pīr Ḳaddesallāhu Sırrahu” başlığını kullanması 
ve tertip sırasında Yazıcı-zâde Mehmed (ö. 1451), Akşemseddîn (ö. 1459), Ahmed 
Sârbân (ö. 1545), Kaygusuz Alaeddîn -Vizeli Alâüddîn- (ö. 1562), İdris Muhtefî (ö. 
1615), Hüseyn Lâ-mekânî (ö. 1625) gibi Bayramiyye tarikatına mensup (Tek, 2000, s. 
56-57) şairlerin şiirlerine yer vermesi olmuştur. Bu sebeple mürettibin Bayramiyye 
tarikatı mensubu veya muhibbi olabileceği düşünülmektedir. 

Mecmuada Bulunan Şairler ve Şiirleri 

Mecmûa-i Eş’âr’da -tespit edilebildiği kadarıyla- 128 şaire ait 357 şiir 
bulunmaktadır. Bu şiirler arasında birkaç Farsça manzume de vardır. Mecmuada 
divan şairlerinin yanı sıra dinî-tasavvufî Türk halk edebiyatı şairlerinin de şiirleri yer 
almaktadır. Mecmûa-i Eş’âr’da genellikle 16, 17 ve 18. yüzyıl şairlerine yer verilmekle 
beraber 14, 15 ve 19. yüzyıldan şairlere de rastlanmaktadır. 

Mecmuada yer alan şairlerin alfabetik sıralaması ve şiir numaraları ile 
mecmuadaki şiir sayıları aşağıdaki tabloda verilmiştir: 

Tablo 1. Mecmuada yer alan şairler, şiir numaraları ve şiir sayısı. 

 Şair Şiir Numarası Şiir 
Sayısı 

1.  Ahmed-i Sârbân 223, 224, 225, 254, 255 5 

2.  Akşemseddîn 210, 211 2 

3.  Âlî 23, 67 2 

4.  Ârif 49, 52 2 

5.  Arpaemini-zâde Sâmî 43, 116 2 

6.  Âşık Çelebi 285, 341, 352 3 

7.  Azîz Mahmûd Hüdâyî 112, 273 2 

8.  Bâkî 8, 65 2 

9.  Belîğ 304, 316 2 
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10.  Eşrefoğlu Rûmî 154, 203 2 

11.  Fuzûlî 283, 284 2 

12.  Gelibolulu Mustafa Âlî 25, 39, 240 3 

13.  Hacı Bayram-ı Velî 213, 215 2 

14.  Hakkı 190, 191, 192, 193, 197, 201 6 

15.  Hamdî 
124, 126, 127, 128, 129, 130, 131, 133, 134, 
135, 137, 139, 278 

13 

16.  Hayâlî 260, 261, 262, 339, 345 5 

17.  Hüseyn-i Lâ-mekânî 229, 230 2 

18.  İdrisü’l-Muhtefî 221, 222 2 

19.  İsmetî 10, 12, 14, 16, 26, 28, 44, 46, 50, 51 10 

20.  İzzet Ali Paşa 
73, 74, 77, 78, 81, 84, 85, 88, 90, 91, 92, 93, 
94, 95, 96, 97, 100, 101, 103, 104, 105, 106, 
109, 111, 113, 114, 115, 349, 357 

29 

21.  Kemâl Paşa-zâde 7, 54, 107 3 

22.  Lâmi’î Çelebi 149, 150, 290 3 

23.  Mevlânâ 220, 227, 228, 266 4 

24.  Nâbî 
1, 110, 280, 282, 324, 325, 326, 327, 328, 
329, 330, 331, 332, 333, 334, 335, 336, 337, 
338, 340,  

20 

25.  Nazmî 234, 235 2 

26.  Nedîm 310, 311, 312, 313, 314, 315, 319 7 

27.  Nesîb Dede 30, 55 2 

28.  Nev’î 5, 15, 27, 29, 120, 142 6 

29.  Nev’î-zâde Atâyî 274, 275, 276 3 

30.  Osmân-zâde Tâ’ib 293, 354 2 

31.  Râmî 41, 320 2 

32.  Râşid 18, 56 2 

33.  Sâbit 31, 32, 34, 58, 108 5 

34.  Sâhib 299, 309, 323 3 
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35.  Sem’î 62, 64 2 

36.  Seyfullah Nizamoğlu 117, 244 2 

37.  Seyyid Vehbî 294, 296, 306, 307, 308 5 

38.  Sûzî 
157, 159, 161, 163, 173, 174, 175, 176, 177, 
178, 179, 180, 181, 182, 184, 185, 186, 188 

18 

39.  Şânî 21, 347 2 

40.  Şemseddin Sivasî 3, 187, 199, 200, 344 5 

41.  Şeyhülislâm Yahyâ 33, 268 2 

42.  Vâlihî 123, 125, 194, 270, 271 5 

43.  Yazıcıoğlu 207, 208, 209 3 

44.  Zekâyî 250, 251, 252, 253, 256, 259, 263, 264 8 

45.  Zîver 300, 303, 321 3 

46   Şairi Tespit Edilemeyenler 

2, 6, 13, 42, 47, 63, 66, 69, 70, 71, 75, 76, 
80, 89, 98, 99, 136, 138, 140, 153, 155, 162, 
164, 165, 167, 168, 169, 170, 171, 172, 196, 
198, 212, 216, 217, 218, 219, 236, 242, 243, 
245, 247, 267, 269, 279, 288, 289, 295, 297, 
348, 350, 356 

  52 

Mecmuada tek şiiri olan şairlere kalabalık oluşturmamak için tabloda yer 
verilmemiş; bu isimleri ve şiir numaralarını burada sıralamak uygun görülmüştür: 
Abdüssamed Efendi (237), Adnî (232), Ahmed Eflâkî (189), Amrî (351), Ârifî (249), 
Askerî (346), Aynî (166), Azbî (118), Bağdatlı Rûhî (60), Bahtî (233), Bâyezîd-i Ûlâ 
(258), Cem Sultan (257), Dukagin-zâde Ahmed Bey (152), Fâ’ik (305), Edirneli Fâ’iz 
(22), Fâ’iz (48), Fasîh Ahmed Dede (37), Fehîm-i Kadîm (61), Fenâyî (206), Fennî 
(292), Ferdî (19),  Ferruhî (121), Fikrî (286), Filibeli Alaaddin Alî (353), Gaybî (226), 
Hâfız (231), Hâfız Ahmed Paşa (147), Hâfız-ı Konevî (343),  Harîmî (17), Hâşim 
(317),  Haşmet (291), Hâtemî (277), Hayrî (156), Hoca Mustafa Şemsî (102), Hubbî 
(158), İbrahim Gülşenî (272), İkbâlî  (238), İshâk Çelebi (287), İsmail Hakkı Bursevî 
(195), Kânî (322), Kaygusuz Alaeddin (246), Koca Râgıb Paşa (281), La’lî (122), 
Mehmed Râgıb Çelebi (79),  Molla Çelebi (57), Mu’ammâyî (302), Muhibbî (144), 
Muvakkit-zâde Pertev (160), Müfîd (239), Nâ’ilî (11), Nâcî (36), Necâtî (143), Necîb 
(241), Neylî (53), Nikâbî (82), Rahîmî (68), Râmiz (298), Re’fetî (202), Refî’â (248), 
Riyâzî (45), Sa’yî-i Saruhanî (87), Sânî (145), Selîkî (83), Senâyî (301), Seyfâ (151), 
Sezâyî (204), Siyâhî (9), Sünbül-zâde Vehbî (141), Sürûrî (86), Şemʻî (214), Şeyh 
Gâlib (183),  Şeyhülislam Bahâyî (20), Türâbî (4), Usûlî (148), Ümmî Sinan (205), 



Yapı Kredi Araştırma Kütüphanesi Y. 0339 Numarada Kayıtlı Mecmua-i Eş’âr ve MESTAP’a Göre Tasnifi  |  33 

 
Akademik Dil ve Edebiyat Dergisi 

Cilt/Volume: 6, Sayı/Issue: 1, Nisan/April 2022, s/p: 25-82 

Vâhidî (72), Vâsıf (355), Vâsık (35), Vecdî (59), Yahyâ (24), Yûsuf Fennî Sükûtî (40), 
Zâtî (146), Zekî (119). 

Mecmuada en fazla şiiri bulunan şair, 29 şiirle İzzet Ali Paşa’dır. Onu 20 şiirle 
Nâbî, 18 şiirle Sûzî takip eder. 83 şairin ise mecmuada sadece 1 şiirine rastlanır. 
Ayrıca mecmuada şairi zikredilmeyen şiirler de mevcuttur. Bunlar arasında şairi 
tespit edilebilenler olmuş ve Tablo 3’te mahlas başlığı altında verilmiştir. Bu 
tespitlere rağmen 52 şiirin şairi belirlenememiştir. Şairi konusunda kesin bilgiye 
ulaşılamayan şiirlerden 47. şiir örnek verilebilir. Bu şiirin şairi mürettib tarafından 
belirtilmemiş, kimi kaynaklarda şiirin Taşlıcalı Yahya’ya ait olduğu söylenmiş ancak 
Divan’da şiire rastlanmadığından Tablo 3’te şair mahlaslar kısmına 
kaydedilmemiştir. Aynı durum 217, 218 ve 219 numaralı şiirlerde de görülmektedir. 
Bu şiirler mecmuada Mevlânâ ve Şems-i Tebrizî’ye ait görünmekte ancak bazı 
kaynaklarda şiirin Mevlânâ’ya ait olamayacağı (Gölpınarlı, 1963, s. 29-34) dile 
getirilmektedir. Söz konusu şiirlerin şairleri kesin olarak tespit edilemediğinden 
tabloda mahlas kısmı boş bırakılmıştır. Ayrıca mürettibin şairi kaydetmesine rağmen 
şairlerin divanlarında rastlanmayan şiirler de bulunmaktadır. Bunlar arasında Vâsık 
adına kayıtlı 35. şiir; Nâbî’ye kayıtlı 70. şiir ve Necâtî’ye kayıtlı 143. şiir sayılabilir.  
Makalede mecmuadaki şiirler, şairlerin günümüzde çalışılmış eserlerinde tespit 
edilebilen şiirlerle karşılaştırılmış; farklar dipnotta gösterilmiş ve çalışmaların 
künyesi açıklamalar kısmına kaydedilmiştir. 

Mecmûa-i Eş’âr’da bulunan şiirlerin nazım şekillerine bakıldığında 189 gazel, 56 
ferd, 42 kıta, 18 kaside, 1 müstezad, 1 mesnevi, 2 rubâî, 3 murabba, 3 şarkı, 1 
muhammes, 4 tahmis, 3 müseddes, 1 müsebba’, 1 müsemmen, 1 tesmin, 4 terkib-i 
bend, 2 terci-i bend, ayrıca 10 da ilâhi olduğu görüldü. Tertipteki nazım şekli 
çeşitliliği dikkat çekmektedir. Mecmuadaki şair çeşitliliği ve nazım şeklinin fazlalığı 
mürettibin şiir konusunda birikim sahibi olduğunu düşündürmektedir.   

 İnceleme sırasında mürettibin başlıklarda söz konusu ettiği nazım şekillerinde 
kimi zaman hatalar yaptığı görüldü. Mesela 72. şiirde yer alan rubâî başlığına rağmen 
şiirin mesnevi olduğu; 43. ve 60. şiirlerde geçen terci-i bend kaydına rağmen şiirlerin 
terkib-i bend olduğu tespit edilmiştir. Ayrıca 38. şiirde kıta başlığı olmasına rağmen 
şiirin bir gazelin iki beyti olduğu anlaşılmıştır. Bu durumlarda Tablo 3’te açıklamalar 
sütununda mürettibin ifadesine sadık kalınmış ancak nazım şekli sütununda 
hataların düzeltilmesi yoluna gidilmiştir. Mürettib mecmuadaki müfredlere kimi 
zaman “ferd” kaydı düşmüş bu sebeple de kaydı olmayan beyitler tarafımızdan nazım 
şekli sütununa “ferd” olarak not edilmiştir. Mecmuanın tertibinde dikkat çeken bir 
husus da mürettibin şairlerin divanındaki gazel, kaside gibi nazım şekillerinden 
alınmış beyitleri “ferd” olarak kaydetmiş olmasıdır. Amacımız mecmua metini ortaya 
koymak olduğundan bu kayıtlara müdahale edilmemiş ancak açıklama kısmında 
şiirin divandaki nazım şekli bilgisi (“şiir gazeldir”, “şiir kasidedir” vb.) verilmiştir. 
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Mecmûa-i Eş’âr’da şiirlerin büyük kısmı aruz vezniyle yazılmış ancak hece 
vezninin kullanıldığı şiirlere de yer verilmiştir. 14 farklı aruz kalıbının kullanıldığı 
mecmuanın vezin dökümü aşağıdaki tabloya aktarılmıştır: 

Tablo 2. Mecmuada Kullanılan Vezinler 

Sıra 
Nu. 

Vezin Şiir Numarası Adet 

1.  Fā‘ilātün Fā‘ilātün 
Fā‘ilātün Fā‘ilün 

10, 27, 28, 31, 36, 37, 44, 45, 50, 51, 52, 69, 73, 
74, 77, 82, 86, 88, 92, 94, 106, 111, 112, 115, 
118, 123, 125, 127, 135, 143, 144, 148, 152, 
154, 157, 158, 159, 163, 164, 166, 170, 173, 
176, 178, 184, 188, 191, 193, 194, 197, 199, 
200, 206, 221, 222, 225, 238, 246, 249, 252, 
262, 264, 268, 270, 271, 272, 275, 276, 277, 
279, 282, 284, 285, 288, 289, 302, 308, 310, 
311, 312, 339, 341, 344, 346, 349, 353, 355, 357 

88 

2.  Mefā‘īlün Mefā‘īlün 
Mefā‘īlün Mefā‘īlün 

1, 5, 12, 16, 18, 20, 26, 32, 40, 42, 47, 49, 57, 
59, 62, 64, 78, 79, 90, 102, 107, 109, 120, 124, 
136, 138, 142, 147, 156, 161, 174, 177, 179, 
183, 185, 187, 195, 202, 207, 208, 211, 217, 
218, 219, 224, 226, 234, 237, 240, 244, 248, 
251, 253, 259, 260, 261, 263, 265, 269, 273, 
281, 286, 287, 293, 294, 298, 304, 309, 313, 
320, 321, 322, 323, 327, 330, 333, 338, 345, 
347, 352 

80 

3.  Fe‘ilātün Fe‘ilātün 
Fe‘ilātün Fe‘ilün 

4, 8, 9, 14, 19, 21, 23, 24, 25, 29, 30, 34, 38, 39, 
46, 53, 55, 65, 67, 70, 71, 80, 83, 84, 85, 87, 93, 
98, 100, 108, 110, 116, 119, 122, 126, 129, 132, 
137, 141, 146, 214, 233, 254, 278, 280, 283, 
292, 296, 297, 300, 315, 316, 317, 334, 340, 356 

56 

4.  Mef‘ūlü Mefā‘īlü 
Mefā‘īlü Fe‘ūlün 

15, 22, 33, 41, 43, 48, 58, 60, 61, 66, 96, 99, 
114, 117, 133, 140, 151, 160, 204, 223, 230, 
235, 257, 258, 274, 290, 291, 305, 318, 324, 
326, 328, 329, 331, 332, 336, 348, 354 

38 

5.  Mef‘ūlü Fā‘ilātü 
Mefā‘īlü Fā‘ilün 

7, 35, 68, 81, 91, 95, 97, 101, 103, 104, 105, 
113, 128, 130, 131, 139, 145, 232, 250, 256, 
299, 303, 314, 325, 335, 337, 351 

27 

6.  Mefā‘īlün Mefā‘īlün 
Fe‘ūlün 

3, 54, 72, 153, 171, 190, 216, 229, 342, 343 10 



Yapı Kredi Araştırma Kütüphanesi Y. 0339 Numarada Kayıtlı Mecmua-i Eş’âr ve MESTAP’a Göre Tasnifi  |  35 

 
Akademik Dil ve Edebiyat Dergisi 

Cilt/Volume: 6, Sayı/Issue: 1, Nisan/April 2022, s/p: 25-82 

7.  Fā‘ilātün Fā‘ilātün 
Fā‘ilün 

149, 150, 175, 186, 192, 198, 241 7 

8.  Mefā‘ilün Fe‘ilātün 
Mefā‘ilün Fe‘ilün 

11, 56, 134, 319 4 

9.  Müstef‘ilün 
Müstef‘ilün 
Müstef‘ilün 
Müstef‘ilün 

17, 306 2 

10.  Mef‘ūlü Fā‘ilātün 
Mef‘ūlü Fā‘ilātün 

255, 295 2 

11.  Fe‘ilātün Fe‘ilātün 
Fe‘ilün 

307 1 

12.  Mef‘ūlü Mefā‘īlün 
Mef‘ūlü Mefā‘īlün 

301 1 

13.  Fe‘ilātün Mefā‘ilün 
Fe‘ilün 

121 1 

14.  Müfte‘ilün Fā‘ilün 
Müfte‘ilün Fā‘ilün 

189 1 

15.  Hece 75, 76, 180, 181, 182, 201, 203, 205, 209, 210, 
213, 215, 350 

13 

Mecmuada en fazla tespit edilen vezin, Türk şairlerince en çok benimsenip 
kullanılan kalıp olan (İpekten, 2018, s. 223) remel bahrinin Fā‘ilātün Fā‘ilātün 
Fā‘ilātün Fā‘ilün kalıbıdır. Bunu hezec bahrinin yine en çok kullanılan (İpekten, 
2018, s. 170) Mefā‘îlün Mefā‘îlün Mefā‘îlün Mefā‘îlün kalıbı takip etmektedir. 

Sonuç 

Mecmuaların Sistematik Tasnifi Projesi kapsamında hazırlanan bu makalede, 
Yapı Kredi Araştırma Kütüphanesi Y-0339 numarada kayıtlı “Mecmûa-i Eş’âr” 
incelenerek detaylı içerik dökümü bir tablo üzerinde yapılmıştır. Mürettibi 
bilinmeyen ve istinsah kaydı bulunmayan mecmuanın 18. yüzyıl sonunda veya 19. 
yüzyıl başında tertip edildiği düşünülmektedir. 91 varaktan oluşan mecmuada 357 
şiir mevcut olup 128 şair tespit edilmiştir. Şiirlerine en çok rastlanan şairlerin başında 
İzzet Ali Paşa, Nâbî ve Sûzî gelmektedir. Mürettibin seçtiği şiirlerin nazım 
şekillerindeki çeşitlilik dikkat çekmektedir. Mecmuada aruzla kaleme alınan şiirlerin 
yanında hece ölçüsüyle yazılmış şiirler de görülmektedir.  
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Mecmûa-i Eş’âr, mecmua tasnifleri içerisinde kesin olarak bir gruba dâhil 
edilememekle birlikte mecmuadaki şair dağılımına bakıldığında, klasik Türk 
edebiyatının bütün yüzyıllarından şairlere ve dinî-tasavvufî Türk halk edebiyatı 
şairlerine yer verildiği görülmüştür. Bayramiyye tarikatına mensup olduğu tahmin 
edilen mürettibin söz konusu düşünce dünyası ile sınırlı kalmadığını gösteren bu 
durum, mecmuanın sadece derleyicinin kişisel zevkini değil döneminin edebiyat 
zevkini de yansıttığını düşündürmektedir. Söz konusu şiir mecmuasının 
tanıtılmasıyla edebiyat tarihinin kırkambarı olan mecmuaları ortaya koyma 
çabalarına katkı sağlanmaya çalışılmıştır. 
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Tablo 3: Yapı Kredi Araştırma Kütüphanesi Y-0339 Numarada Kayıtlı Mecmua-i Eş’âr’ın MESTAP’a Göre Tasnifi 

 
Yer Nu. 

 
 

Yapı Kredi Sermet Çifter Araştırma Kütüphanesi, 339. 

Sı
ra

 N
u.

 

Y
p.

 N
u.

 

M
ah

la
s Matla’ Beyti/Bendi Mahlas/Makta’ Beyti/Bendi 

Nazım 
Şekli-
Türü/ 
Birim 
Sayısı 

Vezin Açıklamalar * 

1 1b Nâbî Te‘ālallāh zihī eyvān-ṭırāz-ı ṣūret-i ma‘nā 6  
Ki cism-i lafẓ ile rūḥ-ı me’āli eylemiş peydā 

Vücūd-ı pākine Nābī budur Ḥaḳ’dan recāmuz kim 
İde ḫayyāṭ-ı ḳudret cāme-i dil-ḫˇāhını iksā 

Kasîde/65 
.---/.---/.---/.--

- 

Ḳaṣīde-i Nābī 
(Bilkan, 1997, s. 1, D’de 
101 beyit) 

2 3b  

  

  
Ḥażret-i ‘Alī 
Kerremallāhüvecheh 
Kelāmıdur 

3 3b 
Şemseddin 

Sivasî 
Bi-ḥamdillāh irişdüm çünki cāna 7  
Dükān açdum naṣīḥatden yegāne 

Gerekdür her kişi ḥaddini bilmek 
Şeġāl hem-tā olur mı arslana 

Kasîde/19 .---/.---/.-- 

Pend-nāme-i Şeyḫ 
Şemse’d-dīn Sivasī 
(Yıldız, 2015, s. 105, 
PŞS’de 69 beyit) 

4 4a Türâbî 
Ey göñül eyleme dünye-i ġaddāra heves 
Pākler eylemedi çünki bu murdāra heves 

Ārif iseñ ḳo cihān cīfesini zāġlara 8 
Bülbül-i gülşen-i ḳuds itmeye murdāra heves 

Gazel/5 
..--/..--/..--/..- 

 

Teẕkiretü’l-Laṭīfī 
(Canım, 2018, s. 160, 
LT’de 6 beyit; Sungurhan 
2017: 251, HÇ’de 2 beyit.) 

5 4b Nev’î Senüñ maḥzūnuñ olmaḳ baña şādān olmadan yegdür 
Ġamuñla aġlamaḳ yıllarca ḥandān olmadan yegdür 9 

Şarāb-ı ‘aşḳ ile Nev‘ī gibi mest-i müdām olmaḳ 10 
Baḳup bu ni‘met-i dünyāya ḥayrān olmadan yegdür 

Gazel/5 .---/.---/.---/.--- 
Nev‘ī 
(Tulum & Tanyeri, 1977, 
s. 309) 

                                                           
* Açıklamalar kısmında, şiirlerin mecmuadaki başlıkları -koyu şekilde- ve basılı divanlarda, mecmualarda, çalışmalarda tespit edilen şiirlerin künyesi gösterilmiştir. 
6 eyvān: dīvān; ṣūret-i: ṣūret ü D. 
7 cāna: kāna PŞS. 
8 Ārif iseñ: Ey Laṭīfī LT. 
9 yıllarca: illerle D. 
10 mest-i müdām: mest ü müdām M. 
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6 4b  

 

 Ferd  Ferd 

7 4b 
Kemâl Paşa-

zâde 
Aldı ecel ayaġumı destümde yoḳ ‘amel 
Dimeñ beni ki āḫirete bī-‘amel gider 11 

Kendi evine eyledi da‘vet Ḫudā beni 12 
Dār-ı Kerīme gitse kişi azıġı n’ider 

Kıt’a/2 --./-.-./.--./-.- 
İbn Kemāl 
(Saraç, 2021, s. 381-382) 

8 4b Bâkî 
Müje ḫaylin dizer ol ġamze-i fettān ṣaf ṣaf 
Gūyīyā cenge durur nīze-güẕārān ṣaf ṣaf 13  

Ḳadriñi seng-i muṣallāda bilüp ey Bāḳī  
Durup el baġlayalar ḳarşuña yārān ṣaf ṣaf 14 

Gazel/9 
..--/..--/..--/..- 

 
Bāḳī 
(Küçük, 2011, s. 241) 

9 5a Siyâhî Ṭoġrıdur tīrini cān ḳaṣdına müjgān ṣaf ṣaf 
Ṭabla-ı sīnemi zeyn eyledi peykān ṣaf ṣaf 

Ey Siyāhī saña yitmez mi bu devlet ölicek 
Eli baġlu duralar ḳarşuña yārān ṣaf ṣaf 

Gazel/7 
..--/..--/..--/..- 

 
Siyāhī 

10 5a İsmetî Fāriġ olmam āhdan dildāra kār itmezse de 
Sūziş-i dildür ġaraż yār i‘tibār itmezse de 

‘İṣmetī pā-māl-i cevr olmaḳ yeter ‘izzet dile 
Baḫt anı çeşm-i zaḫm-ı zülf-i yār itmezse de 

Gazel/5 -.--/-.--/-.--/-.- 

‘İṣmetī 
(Günaydın, 2020, s. 166) 
(Beyitler arasında takdim-
tehir var.) 

11 5a Nâ’ilî Yaḳar mı nāme-beri yoḫsa yāre degmez mi 
Niyāz-nāmemüz ol ġam-güsāra degmez mi 

Ḳadem ḳadem gice teşrīfi Nā’ilī o mehüñ  
Cihān cihān elem-i intiẓāra degmez mi 

Gazel/4 .-.-/..--/.-.-/..- 
Nā’ilī 
(İpekten, 2019, s. 553, 
D’de 6 beyit) 

12 5b İsmetî 
Fenāsın ‘ālemüñ gūş itmeyüp efsāne ṣanmışlar 
Cem ü Key ‘işret-i yek-rūzeyi āyā ne ṣanmışlar 

Gelüp bī-bāk rū-māl eylemişsin pāy-ı dildāre 
Seni meclisde yārān ‘İṣmetī dīvāne ṣanmışlar 

Gazel/5 
.---/.---/.---/.--

- 

‘İṣmetī 
(Günaydın, 2020, s. 116) 
 

13 5b  

 

 Rubâ’î  Rubā‘ī-i Cāmī Ḳuddise 
Sırruh 

14 5b İsmetî 
Vaż‘-ı nā-sāzını dehrüñ gören ādem ne disün 
Bilinür nesne degül meşreb-i ‘ālem ne disün 
 

‘İṣmetī sūz-ı dilin virdi o şūḫa ammā  
Şimdi fürḳatde ġam-ı hecr ile hem-dem ne disün 
 

Gazel/5 
..--/..--/..--/..- 

 
‘İṣmetī 
(Günaydın, 2020, s. 156) 

15 5b Nev’î 
Ben ġāfil idüm gizlü ‘ayān hep sen imişsin 
Cānlarda vü dillerde nihān hep sen imişsin 

Senden bu cihān içre nişān ister idüm ben  
Āḫir bunı bildüm ki cihān hep sen imişsin 

Kıt’a/2 --./.--./.--./.-- 
Terceme-i Nev‘ī Efendi 
(Tulum & Tanyeri, 1977, 
s. 583) 

                                                           
11 beni: baña D. 
12 eyledi da‘vet: da‘vet idüpdür D. 
13 durur: ṭurur D. 
14 Durup: Ṭurup D. 
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16 6a İsmetî Zemīn-i derd-ḫīz-i ‘aşḳa meydān-ı belā dirler 
Anuñ mecnūnına ser-geşte-i deşt-i fenā dirler 

N’ola ser-mest isem ey ‘İṣmetī yārān-ı meyḫāne 
Gelürler her seḥer peymāne-i ‘aşḳa ṣalā dirler 

Gazel/5 
.---/.---/.---/.--

- 
‘İṣmetī 
(Günaydın, 2020, s. 132) 

17 6a Harîmî Tāc [u] ḳabāyı terk idüp ‘uryān olayum bir zamān  
Ġurbetde mihmān eyleyüp seyrān olayum bir zamān 

Geh ṭuruban gāhī düşüp geh gülüben gāh aġlayup 15 
Geh ḳan yudup serḫoş olup sekrān olayum bir zamān 
16  

Gazel/3 
--.-/--.-/--.-/--

.- 
Şeh-zāde Sulṭān Ḳorġud 
(Akın, 2009, s. 65) 

18 6a Râşid 
Yanumda dostluḳdur āşikārāce a‘dāvetler 
‘Adāvetden beterdür ẓāhiren ‘arż-ı maḥabbetler 

Kirāma Rāşid evvel va‘de gerçi deyn imiş ammā 
Düyūn-ı i‘tibārīden berīdür şimdi ẕimmetler 

Gazel/6 
.---/.---/.---/.--

- 

Rāşid 
(Günay, 2001, s. 359, D’de 
7 beyit. Beyitler arasında 
takdim-tehir var.) 

19 6b Ferdī Serde naḳş-ı ḳademüñ pāye-i devlet bilürüz 
Pāy-māl-i reh-i ‘aşḳ olmaġı rif‘at bilürüz 

Çekemez zimmetini sāḳī-i bezmüñ Ferdī 
Kendi ḫūn-ı dilümüz bāde-i ‘işret bilürüz 

Gazel/5 
..--/..--/..--/..- 

 

 
Ferdī-i ‘Āşıḳ-keş 17 
 

20 6b Şeyhülislam 
Bahâyî 

Hirāsān olmasa gülden dil-i nā-şāduñ ey bülbül 
Neler eylerdi ḫāra āh-ı āteş-zāduñ ey bülbül 

Çekil sen daḫı kūy-ı yāre gülzār-ı selāmetden 18 
Bahāyīveş çekildi ‘aşḳ ile çün aduñ ey bülbül 

Gazel/5 .---/.---/.---/.--
- 

Bahāyī 
(Uludağ, 1992, s. 84) 

21 6b Şânî 
Ey felek meylüñ eger cāhil ü nādāna ise 
Ben daḫı tā o ḳadar kāmil [ü] dānā degülem  

Echel ü dūn u denīyüm baña da bir naẓar it 19 
Ġayrıdan ḥumḳ u belāhatda da ednā degülem 

Kıt’a/3 ..--/..--/..--/..- 
Şānī 
(Canım, 2018, s.  287-288, 
LT’de 5 beyit) 

22 7a Edirneli Fâ’iz Teşrīfüñ ile ḫānemi reşk-i irem eyle 
Aġlatma beni iki gözüm gel kerem eyle 

Ḳānūn-ı belāġatde yine naḳş-ṭırāz ol 
Ey ḫāme-i ḫoş-lehçe-i Fā’iż naġam eyle 

Gazel/5 --./.--./.--./.-- 
Fā’iż 
(Demir, 2006, s. 197)
  

23 7a Âlî 
Didiler zāhidi dildāde-i cānān olmaz 20 
Kim olur ise olur līk o Müselmān olmaz 

Dilberüñ aḥsen ü ra‘nāsını ister ‘Ālī 21 
Her gül-i gülbüne dil murġ-ı ḫoş-elḥān olmaz 

Gazel/5 ..--/..--/..--/..- 
‘Ālī 
(Gündüz, 2010, s. 79) 

24 7a Yahyâ Ben ṣanurdum ki ḳocalduḳca bu göñlüm yiñile 
Yine gör seyri ki bir mehveşi sevdi yiñile 

At baġışlar aña her kim ki naẓīre dir ise 
Yine bir tāze ġazel söyledi Yaḥyā yiñile 22 

Gazel/5 ..--/..--/..--/..- Yaḥyā 

25 7a 
Gelibolulu 
Mustafa Âlî 

Yine bir şāha esīr itdi beni devr-i zamān 
Yine bir āteş ile oldı vücūdum sūzān 
Ne naẓīri bulınur ne olur aña aḳrān 
İ‘tiḳādum bu durur miśli bulınmaz elān 
Nedür ol ḳāmet-i bālā nedür ol nāz u o ān 23 

 
Müsem 
men/1 

..--/..--/..--/..- 
 

Müśemmen-i ‘Ālī 
(Aksoyak, 2018, s. 450, D’ 
de 5 bend. ) 

                                                           
15 geh: gāh;  ṭuruban: düşüp; düşüp: gülüp; geh gülüben: gāhī gülüp D. 
16 geh: gāh; ḳan: -; sekrān: ḥayrān D. 
17 Şirin sonuna eklenen not: “Bu Ferdīnüñ ‘Āşıḳ Çelebi merḥūm Teẕkire-i Şu‘arāsında bir ‘acāib ḳıṣṣasın taḥrīr ider”. 
18 kūy-ı yāre: kūy-ı derde D. 
19 Echel ü dūn: Echel-i dūn LT. 
20 zāhidi dildāde-i: zāhid-i dildārına KM13461. 
21 ra‘nāsını: ra‘nāsuz KM13461. 
22 Bu şiir; Kavaklıyazı, 2019, s. 913’te Şefī‘ī mahlasıyla kayıtlıdır ve son beyit farklıdır. 
23 nāz u o ān: nāzla ān D. 
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Ṭoġrusın söyleyeyin aña ḳıyās eyle hemān 
Hecr-i Yūsufda benüm Yūsufumı görse ‘ayān 
Giryeden el yur idi Ḥażret-i Pīr-i Ken‘ān 

26 7b İsmetî 
Dilā āyīn-i ‘aşḳı cünbiş-i murġ-ı çemenden bil 
Eger ṭarz-ı niyāzı saña göstermezse benden bil  

Eger pākīze-gūy-ı ḫūb-ta‘bīr olmaḳ isterseñ 
Ṭarīḳin ‘İṣmetī üstād-ı pākīze-suḫandan bil 

Gazel/5 
.---/.---/.---/.--

- 
‘İṣmetī 
(Günaydın, 2020, s. 145) 

27 7b Nev’î Çār ‘unṣur terki ey bī-çāre cüz’ī nesnedür 
‘Āşıḳa ‘aşḳı ḥicāb-ı rü’yet-i dīdār olur 

Yoḳlıġa bil bağla ey sālik fenā yolında kim  
Bir ser-i mū ḳalsa varlıḳdan saña zünnār olur 

Kıt’a/2 -.--/-.--/-.--/-.- 
Ḳıṭ‘a-ı Nev‘ī Efendi 
(Tulum & Tanyeri, 1977, 
s. 584) 

28 7b İsmetî Bāde-i nābuñ ṣafāsın nev-bahār olsun da gör 
Sāġar-ı gül pür-şarāb-ı ḫoş-güvār olsun da gör 

Şāhid-i ma‘nā ider elbetde bir yirden ẓuhūr 
‘İṣmetī ḫurşīd-i ṭab‘uñ tāb-dār olsun da gör 

Gazel/5 -.--/-.--/-.--/-.- ‘İṣmetī 
(Günaydın, 2020, s. 123) 

29 7b Nev’î 
Noḳṭa-i vaḥdetüñe bulmadı bir ẕerre vuḳūf 
‘Aḳl-ı kül yıllar ile ṭıfl-ı sebaḳ-ḫvān oldı 

Ne ‘ibārāt ile fehm itdi ḫıred ḥikmetüñi 
Ne işārāt ile bilmek anı ḳānūn oldı    

Kıt’a/2 
..--/..--/..--/..- 

 

Ḳıṭ‘a-i Bī-naẓīr 
(Tulum & Tanyeri, 1977, 
s. 584) 

30 8a Nesîb Dede Bir füsūndur ki alur siḥr ile ḫalḳuñ hūşın 
Ḥırz-ı cān ṣanma fenānuñ direm-i menḳūşın 

Dem-i üstād ile kūyında olur ḫāme Nesīb 
Açamaz ney nefes almasa leb-i ḫāmūşın 

Gazel/9 
..--/..--/..--/..- 

 
Nesīb 
(Hidayetoğlu, 1996, s. 450) 

31 8a 
Sâbit 

 
Ādeme bī-kār oturmaḳlıḳ ne müşkil kār olur 
Sūzeni maḳ‘ad batar endāma nevk-i ḫār olur 

Śābitā bir bādeden nūş eyle kim mestānesi 
Ṣubḥ-ı maḥşer ḫalḳ-ı ‘ālem mest iken hūşyār olur 

Gazel/9 -.--/-.--/-.--/-.- 
Śābit 
(Karacan, 1981, s. 457) 

32 8b 
Sâbit 

 
Mey-i ‘işret var ammā sāḳī-i meh-sīnemüz yoḳdur 
Anuñçün ‘işve-i keyfiyyet-i dīrīnemüz yoḳdur 24 

Şeker-güftār-ı naẓmuz Śābit ammā söyledür var mı 
Suḫan-gū ṭūṭī-i ḫoş-lehçeyüz āyīnemüz yoḳdur 

Gazel/5 
.---/.---/.---/.--

- 
Śābit 
(Karacan, 1981, s. 478) 

33 8b 
Şeyhülislam 

Yahyâ 
Bir gün gele kim şād ola maḥzūn-ı maḥabbet 
Çoḳ ‘āḳılı ilzām ide mecnūn-ı maḥabbet 

Baġlandı göñül ḳalmadı şekvāya mecālüm 25  
Gör n’eyledi Yaḥyā baña efsūn-ı maḥabbet  

Gazel/5 --./.--./.--./.-- Yaḥyā 
(Kavruk, s. 57) 

34 8b 
Sâbit 

 
Eşk-i pür-ḫūn ne vaẓīfeñ dime ey çeşm-i münīr 26 
Cihetüm oldı benüm beste-i mīzān-ı ḥarīr 

Mey-i ma‘nā ile pür ẓarf-ı suḫan gör Śābit 27 
N’eylerüz boş sözi mānend-i sebū-yı taṣvīr 

Gazel/7 
..--/..--/..--/..- 

 

Śābit 
(Karacan, 1981, s. 469) 
 

35 9a Vâsık 
Her demde tīr-i ġamzesine dil nişānedür 
Sīnem o ḳaşı yayuma ta‘līm-ḫānedür 

Vāśıḳ ḳālin ṣaḥīfe-i ‘ālemde yādigār 
Erbāb-ı ‘aşḳdan ġazel-i ‘āşıḳānedür 

Gazel/5 --./-.-./.--./-.- Vāśıḳ 

36 9a Nâcî 
Pīşvā-yı sālik-i pīr-i ṭarīḳatdür semā‘ 
Kāşif-i ser-beste-i sırr-ı ḥaḳīḳatdür semā‘ 

Feyż-yāb olmaḳ dilerseñ Rātibā gerdişde ol 28 
Dā’imā nūr-ı tecellīye delāletdür semā‘ 

Gazel/5 -.--/-.--/-.--/-.- 
Rātib 
(Kırıktaş, 2011, s. 167) 

37 9a 
Fasîh Ahmed 

Dede 
Sikke-i şāh-ı velāyetdür külāh-ı Mevlevī 
Ḳubbe-i eyvān-ı ḥikmetdür külāh-ı Mevlevī 

Mevlevī şehbāz-ı evc-i ma‘rifetdür ey Faṣīḥ 
Eskef-i zerkār-ı ḥikmetdür külāh-ı Mevlevī 

Gazel/6 -.--/-.--/-.--/-.- Faṣīḥ 
(Çıpan, 1991, s. 292) 

38 9a Rüşdî Nāfe-i Çīn-i Ḫuten ṭurreñe olmaz hem-bū 
Sünbül-i cennet eger olsa ġıdā-yı āhū 29 

Heves-i zülfüñ ile ‘azm-i reh-i Çīn itdüm 
Seni şimden gerü ey gözleri āhū yā hū 30 Gazel/2 

..--/..--/..--/..- 
 

Ḳıṭ‘a-i Rüşdī 
(Ekici, 2006, s. 219, D’de 7 

                                                           
24 ‘işve-i: neşve-i D. 
25 göñül: dilüm D. 
26 çeşm-i: mihr-i D. 
27 gör: - D. 
28 Rātibā: Nāciyā D. 
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beyit ve şiir gazeldir.) 

39 9b 
Gelibolulu 
Mustafa Âlî 

Yine bir şāha esīr itdi beni devr-i zamān 
Yine bir āteş ile oldı vücūdum sūzān 
Ne naẓīri bulınur ne olur aña aḳrān 
İ‘tiḳādum bu durur miśli bulınmaz elān 
Nedür ol ḳāmet-i bālā nedür ol nāz u ān 31 
Ṭoġrusın söyleyeyin aña itme ḳıyās eyle hemān 
Hecr-i Yūsufda benüm Yūsufumı görse ‘ayān 
Giryeden el yur idi Ḥażret-i Pīr-i Ken‘ān 

Ṭutalum şīve-i nāz ile helāk ide seni 32 
Ḳomaya sīneye ṣarmaġa o nāzük bedeni 
Düşmeye gerdenüme kākül-i ‘anber-şikeni 33 
O maḥalde baña yüz virmeye vech-i ḥaseni 
Dem-i vuṣlatda girüp aramuza pīreheni 
Ne seni ḳoya anuñ ġamzesi ‘Ālī ne beni 
Ben de hīç cevr ü cefāsından anuñ aġlamazam 34 
Terk idüp ol ṣanemi ġayra göñül baġlamazam 35 

Müsem 
men/5 

..--/..--/..--/..- 
 

Müśemmen-i ‘Ālī 
(Aksoyak, 2018, s. 450, 
Son bendin mısralarında 
takdim-tehir var.) 

40 10a Yûsuf Fennî 
Sükûtî 

Ser-engüşt-i hilāle hāleyi zih-gīr ider gerdūn 
Kemānın çarḫ-ı vārūn u şihābı tīr ider gerdūn 

Degüldür māh-ı nev altun ḳalemle ṣafḥa-i çarḫa  
Bu şi‘r-i dil-pesendüñ Fenniyā taḥrīr ider gerdūn 

Gazel/12 .---/.---/.---/.--
- 

Fennī 

41 10a Râmî 
Keyfiyyet-i te’śīr fiġānumda celīdür 
Nālem ise hem-ḫāṣiyet-i nādd-ı ‘alīdür 

Fā’iḳ gibi pākīze ġazel ṭarḥına Rāmī 
Pey-revlik idüp gāhī ġazel söylemelidür 

Gazel/5 --./.--./.--./.-- Rāmī’ü’l-Vezīr 

42 10b  

Ḫalāṣ olmaḳ dilerseñ ġamdan ey dil mübtelā ol gel 
Olup dervīş mülk-i ‘aşḳ içre pādişāh ol gel 
Gel ey pīr-i maḥabbet ben ġarībe pīşvā ol gel 
Ṭarīḳ-i ‘aşḳda ya‘nī baña sen reh-nümā ol gel 
Gelürsen mülk-i ‘aşḳa sen de zāhid bī-riyā ol gel 
Murāduñ devletine ṭālib-i faḳr-ı fenā ol gel 
Cihān sulṭānlıġın isterseñ ey dil gel gedā ol gel 

Cihāna pādişāh olmaḳ hemān bir ketḫudālıḳdur 
Bu fānī dünyede bī-ḳayd-ı sulṭānlıḳ gedālıḳdur  
Bütün dünyāya sulṭāndur gedā dirlerse ṣādıḳdur  
Bu cihānuñ çünki kārı ‘āḳıbet senden cüdālıḳdur 
Bu fānī dehrüñ elbette ṣoñ ucı bī-vefālıḳdur 
Göñül dervīş olalum gel gedālıḳ pādişāhlıḳdur 
Cihān sulṭānlıġın isterseñ ey dil gel gedā ol gel 

Müsebba’/
5 

.---/.---/.---/.--
- 

Kemālpaşa-zāde 36 
 

43 11a 
Arpaeminî-
zâde Sâmî 

Ṣūfī gibi ẓann itme bizi sübḥa-be-destüz 
Biz dāne-şümār-ı güher-i mehd-i Elestüz 37 
Erbāb-ı riyānuñ serine cür‘a-niśāruz 
Peymāne-i ser-şār-ı mey-i ‘aşḳ ile mestüz 
Kuḥlü’l-baṣaruz sāye gibi dīde-i mihre 
Ḫāk-i ḳadem-i ehl-i melāmetde ki pestüz 
Ka‘beyle ṣanem-ḫānede yek-reng-i sücūduz 
Biz ḫān-ḳah-ı dilde ki Allāh-perestüz 

Dil mu‘tekif-i gūşe-i ebrū-yı Muḥammed 
Cān silsile-der-gerden-i gīsū-yı Muḥammed  
Gül-berg-i ruḫı munsabıġ-ı ṣıbġa-ı Raḥmān  
Ezhār-ı ḥaḳāyıḳda nihān būy-ı Muḥammed 
Tevḥīd ider inṭāḳ-ı İlāhī ile ta‘līm 
Ṭūṭī-i dile āyīne-i rūy-ı Muḥammed 
Firdevs-i ḥaḳīḳatde ise Ādem u Ḥavvā 38 
Eşyā ise hep zāde-i yek-mūy-ı Muḥammed  

Terkîb-i 
Bend/12 

--./.--./.--./.-- 
Tercī‘-i Bend-i Sāmī  
(Kutlar Oğuz, 2017, s. 245, 
D’de 13 bend) 

                                                                                                                                                                                                                                                                                       
29 ġıdā-yı: gedā-yı D. 
30 seni: saña D. 
31 nāz u ān: nāzla ān D. 
32 şīve-i nāz: şīve vü nāz D.  
33 gerdenüme: gerdenüñe D. 
34 Ben de: Yine; aġlamazam: aġlamazın D. 
35 ġayra: ġayrıya; göñül: dil; baġlamazam: baġlamazın D. 
36 Bu şiir; Kaynak, 2019, s. 35’te şiir Sâdık Çelebi’ye ait bir tercî-i bend olarak kaydedilmiştir.  
37 mehd : ‘ahd D. 
38 ise: eb-i D. 
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Bilmezse n’ola ḳadrimüzi zāhid-i ḫod-bīn 
Ol āyīneyüz kim kef-i jengīde şikestüz 
Ser-geştelerüz dūr olalı menba‘umuzdan 
Seyl-āb-ı ṣaḥārī gibi bī-cāy nişestüz 
Güm-kerde-sürāġ-ı reh-i ḥayrānī-i ‘aşḳuz 
Ḫıżr ile o vādīde ki biz dest-be-destüz 
Sāġar-be-kef-i meygede-i ‘aşḳ-ı Ḫudāyuz 
Farḳ-ı felege cür‘a-feşān ṭurfe gedāyuz 

Vāṣıl olayum menzil-i maḳṣūda meded ḳıl 
Çeşmüm ideyüm ferş-i reh-i kūy-ı Muḥammed 39 
Ey ‘aşḳ hidāyet demidür ‘āşıḳ-ı zāra 
Düşdüm yoluña göster bize sūy-ı Muḥammed 40 
Ṣad ‘acz ile oldı dil-i mehcūr siyehkār 
Bir bende-i nā-çīz śenā-gūy-ı Muḥammed 
Sāmī nice yüz biñ ṣalavāt ola ḥavāle 
Ol rūḥ-ı şerīfe daḫı Aṣḥāb ile Āle 

44 13b İsmetî Rāyic olmaz her zamān naḳd-i temennā böyledür 
Aġlama ey ḫvāce kim ümmīd-i dünyā böyledür 

‘Ālemüñ bir fikre ṣāliḥ kārı yoḳdur ‘İṣmetī 
Vaż-ı nā-sāz-ı cihān ya şöyledür ya böyledür 

Gazel/5 -.--/-.--/-.--/-.- ‘İṣmetī 
(Günaydın, 2020, s. 126) 

45 13b Riyâzî 
Hem inanma göñline hem ġamze-i mestāneye 
İ‘timād itme ṣaḳın bir meste bir dīvāneye 

Ey Riyāżī şāhbāz-ı evc-i istiġnā iken 
Göz diker oldı dehān mūra dirişmiş dāneye 

Gazel/5 -.--/-.--/-.--/-.- Riyāżī 

46 13b İsmetî Dir ise nāleyi ‘uşşāḳ dırāz eylemesün 
O perī cevrini çoḳ mihrini az eylemesün  

‘İṣmetī mu‘tekif-i künc-i ferāġuz şimdi 
Baḫt isterse der-i vuṣlatı bāz eylemesün  

Gazel/5 
..--/..--/..--/..- 

 
 ‘İṣmetī 
(Günaydın, 2020, s. 159) 

47 13b  Derūnı āşinā ol ṭaşradan bīgāne ṣansunlar  
‘Aceb zībā-revişdür ‘āḳıl ol dīvāne ṣansunlar 

 Ferd 
.---/.---/.---/.--

- 
Beyt 

48 14a Fâ’iz 
Feryādumuz ol yāre de aġyāre de ḳalmaz 
Āh-ı dil-i bülbül güle de ḫāre de ḳalmaz 

Elbette gelür yolına itdükleri Fā’iz 
Ḫūn-ı dilimiz ġamze-i ḫūn-ḫvāre de ḳalmaz 

Gazel/6 --./.--./.--./.-- 

Fā’iz 
(İnce, 2018, s. 341, ST’de 5 
beyit. Beyitler arasında 
takdim-tehir var.) 

49 14a Ârif Ne geşt-i ṣaḥn-ı gülşende ne seyr-i ṭal‘at-ı güldür 41 
Murādum istimā‘-ı nāle-i pür-sūz-ı bülbüldür 

İder her demde ḫāmeñ ṭarḥ-ı resm-i sīmyākārī 
Meger ey ‘Ārif-i sāḥir devātuñ çāh-ı Bābildür 42 

Gazel/6 
.---/.---/.---/.--

- 
‘Ārif 
(Şahin, 2002, s. 140) 

50 14a İsmetî Dirseñ ey dil çeşm-i baḫtuñ derd-i hicrān görmesün 
Ḳanlu yaşın sil nigāh itdükce cānān görmesün 

Sūz-ı dilden ḳopmadur bu şi‘r-i rengīn ‘İṣmetī 
‘Arż iderseñ ehline ‘arż eyle nādān görmesün 

Gazel/5 -.--/-.--/-.--/-.- ‘İṣmetī 
(Günaydın, 2020, s. 155) 

51 14b İsmetî Bā‘iś olmaḳdur ġaraż germiyyet-i bāzārına 
Yoḫsa dehrüñ kim duyar evżā‘-ı nā-hemvārına  

Geç o naḫl-i tāzenüñ berg [ü] berinden ‘İṣmetī  
Māye-i cān olsa da güçdür taḥammül bārına 

Gazel/5 -.--/-.--/-.--/-.- ‘İṣmetī 
(Günaydın, 2020, s. 172) 

52 14b Ârif 
Cebhe-i pür-çīn-i dildārumda ebrūlar mıdur 
Ḳaṣd-ı āsīb eylemiş nāzende āhūlar mıdur 

Dāmlar mı murġ-ı cānımı da sünbül-zārda 
‘Ārifi zülfinde yāruñ ḫam-be-ḫam mūlar mıdur 

Gazel/5 -.--/-.--/-.--/-.- ‘Ārif 
 

53 14b Neylî 
Ḫaṭṭ-ı rūyı ḳomadı naḳd-i sirişke ḥācet 
Vech-i taḥrīr iledür şimdi metā‘-ı vuṣlat 

Bilmem enbān-ı kerāmet mi devāt ey Neylī 
Muttaṣıl ḫāme çıḳarmaḳda metā‘-ı vuṣlat 43 

Gazel/5 ..--/..--/..--/..- 
Neylī 
(Kılıç, 1994, s. 273) 

54 14b 
Kemâl Paşa-

zâde 
Ṣaḳın selb eyleyüben iḫtiyārı 
Dime kimesneye kim senden oldı 44 

Anuñçün gerü maḳbūl oldı Ādem 
Olup nādim didi kendümden oldı 

Kıt’a/3 .---/.---/.-- 
İbn Kemāl 
(Saraç, 2021, s. 430) 

                                                           
39 Çeşmüm: Cismüm D. 
40 yoluña: yola; bize: neredür D. 
41 ṣaḥn-ı gülşende: ṣaḥn-ı gülşendür D. 
42 Meger: Senüñ; ‘Ārif-i sāḥir devātuñ: ‘Ārif sāḥir ü dāmuñ D. 
43 metā‘-ı vuṣlat: metā‘-ı ḥikmet D. 
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55 15a Nesîb Dede Derdi her bü’l-hevesüñ ‘aşḳ ile efzūn olmaz 
Her hevā-pīşe hem-efsāne-i Mecnūn olmaz 

Maḥż-ı ṣūretle Nesībā olamaz ẕāt-ı nefīs 
Dürr olur sāḫte ammā dür-i meknūn olmaz 

Gazel/7 ..--/..--/..--/..- 
Nesīb Efendi 
(Hidayetoğlu, 1996, s. 367) 

56 15a Râşid Ġınā-yı ḳalb ‘aceb kīmiyā degül de nedür 
Gedā-yı ṣabr-ı güzīn pādşā degül de nedür 

Suḫan miḥekk-i ġubār-ı edīb iken Rāşid 45 
Taṣallüf ehl-i dile nā-sezā degül de nedür 46 

Gazel/12 .-.-/..--/.-.-/..- 
Rāşid 
(Günay, 2001, s. 344) 

57 15b Molla Çelebi 
Göñül nālān ise bir tāze-ruḫ cānān içündür hep 
Ki girye bülbüle bir nev-gül-i ḫandān içündür hep 

Ebu’l-Es‘ād Yūsufveş bu zindānī-i ālāma 
Heveskārī-i ‘izzet rü’yet-i iḫvān içündür hep 

Gazel/7 
.---/.---/.---/.--

- 
Monlā Çelebi 

58 15b Sâbit 
Bir yār içün aġyāre tevellā ne belādur 
Bir ṣıḥḥat içün derde müdārā ne belādur 

Śābit bize enfāsı ḥisāb ile virürler 47 
Bir müft ṣoluḳ yoḳ ya bu ġavġā ne belādur 

Gazel/7 --./.--./.--./.-- 
Śābit Efendi 
(Karacan, 1981, s. 459) 

59 15b Vecdî Bütān kim sübḥamuz zünnāra mensūb eylemişlerdür 
Bizi el-ḥaḳ bu iḥsān ile maḥcūb eylemişlerdür 

Ḥisāb-ı siḥr-gūyān eyledikde ḳudsiyān Vecdī 
Seni mu‘ciz-dem olmaḳ üzre maḥsūb eylemişlerdür 

Gazel/5 
.---/.---/.---/.--

- 
Vecdī 
(Yanmaz, 1995, s. 79) 

60 16a Bağdatlı Rûhî 

Ṣanmañ bizi kim şīre-i engūr ile mestüz 
Biz ehl-i ḫarābātdanuz mest-i Elestüz  
Ter-dāmen olanlar bizi ālūde ṣanur līk 
Biz mā’il-i būs-ı leb-i cām [u] kef [ü] destüz  
Ṣadrın gözedüp n’eyleyelüm bezm-i cihānuñ 
Pāy-ı ḫum-ı meydür yirimüz bāde-perestüz 
Mā’il degülüz kimsenüñ āzārına ammā 
Ḫāṭır-şiken-i zāhid-i peymāne-şikestüz 
Erbāb-ı ḫıred bizden ıraġ olduġı yegdür 48 
Düşmez zīrā yire oḳumuz ṣāḥib-i şaṣtuz  
Bu ‘ālem-i fānīde ne mīr ü ne gedāyuz  
A‘lālara a‘lālanuruz pest ile pestüz 
Hem-kāse-i erbāb-ı dilüz ‘arbedemüz yoḳ 
Mey-ḫānedeyüz gerçi velī ‘aşḳ ile mestüz 
Biz mest-i mey-i mey-gede-i ‘ālem-i cānuz 
Ser-ḫalḳa-i cem‘iyyet-i peymāne-keşānuz 
 

Virdük dil ü cān ile rıżā ḥükm-i ḳażāya 
Ġam çekmezüz uġrarsaḳ eger derd ü belāya 49 
Ḳoyduḳ vaṭanı ġurbete bu fikr ile çıḳduḳ 
Kim renc-i sefer bā‘iś ola ‘izz ü ‘alāya 
Devr eylemedük yir ḳomaduḳ bir nice yıldur 
Uyduḳ dil-i dīvāneye dil uydı hevāya 
Olduḳ ne yire varduḳ ise derde giriftār 50  
Baġlandı göñül bir ṣanem-i māh-liḳāya 51 
Baġdāda yoluñ düşse ger ey bād-ı seḥer-ḫīz 
Ādāb ile var ḫidmet-i yārān-ı ṣafāya  
Rūḥiyi eger bir ṣorar izler bulunursa 52 
Dirlerse irişdüñ mi o bī-berk ü nevāya 53  
Bu maḳṭa‘-ı ġarrāyı oḳı ebsem ol andan 54 
Ma‘lūm olur aḥvālimüz erbāb-ı vefāya 
Ḥālā ki biz üftāde-i ḫūbān-ı Dımışḳuz 
Ser-ḫalḳa-i rindān-ı melāmet-keş-i ‘aşḳuz 

Terkîb-i 
Bend/17 

--./.--./.--./.-- 

Tercī‘i Bend-i Rūḥī-i 
Baġdādī  
(Ak, 2001, s. 187, bendler 
arasında takdim-tehir 
var.) 

                                                                                                                                                                                                                                                                                       
44 Dime kim kimesneye senden oldı: İdüp cürmi dime kim andan oldı D; kimesneye kim: kim kimesneye M. 
45 miḥekk-i ġubār-ı edīb: meḥekk-i ‘ayār-ı ‘uḳūl D. 
46 Taṣallüf: Tefāḫür D. 
47 ile: üzre D. 
48 Erbāb-ı ḫıred: Erbāb-ı ġaraż D. 
49 uġrarsaḳ: uġrasaḳ D. 
50 derde: ‘aşḳa D. 
51 Baġlandı: Alında D. 
52 izler: ister D. 
53 irişdüñ: buluşduñ: D. 
54 maḳṭa‘-ı ġarrāyı: maṭla‘-ı ġarrāyı M. 
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61 19b 
Fehîm-i 
Kadîm 

Dil ḥālet-i mestūri-i hūşyārı ne bilsün 
Mestān-ı maḥabbet elem ü ‘ārı ne bilsün 

Ben bülbül-i elḥān-naġam-ı gülşen-i feyżem 
Murġān-ı ḳafes naġme-i tekrārı ne bilsün 

Kasîde/21 --./.--./.--./.-- 
Ḳaṣīde-i Beççe-i Fehīm 
(Üzgör, 1991, s. 118, D’de 
30 beyit.) 

62 20a Sem’î Ṭama‘-verzīde kāma ḳand-ı ‘iffetden  ḫalāvet vir 
Çeküp küḥl-i şekībi çeşm-i ye’se bir leṭāfet vir 

Ṣaḳın dil-beste olma va‘diñi incāz-ı aḥbāba 
Esās-ı ittikā-yı Ḥaḳḳ’a Sem‘ī bir metānet vir 

Gazel/5 
.---/.---/.---/.--

- 
Sem‘ī 

63 20a  

 

   Naṣīḥat 

64 20b Sem’î Simāṭ-ı bezmgāh-ı ḳudsiyāndur ḫalḳa-i tevḥīd 
Niẓām-ı devr-i cām-ı ‘āşıḳāndur ḫalḳa-i tevḥīd 

Cihānı geşt ider şehbāz-ı fikrüñ Sem‘iyā bilmez  
Meger ‘anḳā-yı ‘aşḳa āşiyāndur ḫalḳa-i tevḥīd 

Gazel/10 .---/.---/.---/.--
- 

Sem‘ī 

65 20b Bâkî 
Naġamāt eylemege başladı ṣanma anı sen 
Ehl-i sūzuñ ṣanemā āteşin üfler ney-zen 

Bāḳīye ‘işret [ü] ‘ıyş itmege bezmüñde yiter  
Nāle ney göz yaşı mey fikr-i viṣālüñ gülşen 

Gazel/6 ..--/..--/..--/..- 

Bāḳī 
(Küçük, 2011, s. 321, 
beyitler arasında takdim-
tehir var.) 

66 20b  
Çil aḳçeyi ṣu yirine ḥarc eylesün ol yār 
Ḍarb-ḫānesi işler girisinden gelüri var 

 Ferd --./.--./.--./.-- Ferd 

67 21a Âlî Bā‘iś-i ẕevḳ u ṣafā neşve-i peymāne mi yoḳ 
Feyż [ü] şevḳ mi peymāne vü meyḫāne mi yoḳ 

Var ise zemzemesi zāviyede zühhāduñ 
‘Āliyā meygedede na‘re-i mestāne mi yoḳ 

Gazel/5 
..--/..--/..--/..- 

 
‘Ālī 

68 21a Rahîmî 
Dil kim ‘uluvv-i himmete gelse feleklenür 
Ammā o ṭıfl-ı nūr seni görse bebeklenür 

Aġyāre bāz da ola mı hīç Raḥīmiyā  
Bād-ı merām-ı dil ki nöbet āhla beklenür  

Gazel/6 --./-.-./.--./-.- Raḥīmī 

69 21a  
Çünki gördüñ bu cihānda o yalandur bu yalan 
‘Āḳıl iseñ ġāfil olma ma‘rifetle oyalan 

 Ferd -.--/-.--/-.--/-.- Ferd 

70 21a  Bī-edeb baṣma ḳadem mesken-i dervīşāna 55 
Gelür ādāb ile Rūḥü’l-Ḳudüs ol meydāna 

 Ferd 
..--/..--/..--/..- 

 
Ferd-i Nābī 

71 21a  Sen saña lāyıḳ olan her ne ise eyle anı 
Tā ki Ḥaḳ ide saña kendüye lāyıḳ olanı 

 Ferd 
..--/..--/..--/..- 

 
Ferd 

72 21a Vâhidî 
Geçürdük ol sebebden gūşa mengūş 
Ki degme bir sözi gūş itmeye gūş 56 

Hem olduḳ cān ile idüp ḫurūşı 
‘Alīnüñ bende-i ḫalḳa-be-gūşı 

Mesnevi/2 .---/.---/.-- 
Rubā‘ī 
(Karabey vd., 2015, s. 174) 

73 21b İzzet Ali Paşa 
Cāme-i gül-penbe açmış ey gül-i ḫod-rū seni 
Bir gümüşden serve döndürmiş ḳad-i dil-cū seni 

Ḥüsn ile ‘aşḳ imtizāc itmiş görince ‘İzzetā 
Sen o āhū gözleri ol gözleri āhū seni 

Gazel/7 -.--/-.--/-.--/-.- 

‘İzzet ‘Alī Paşa 
(Kutlar Oğuz, 2019, s. 234, 
beyitler arasında takdim-
tehir var.) 

                                                           
55 Mısra vezne uymamaktadır. 
56 gūş itmeye gūş: işitmeyesün M. 
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74 21b İzzet Ali Paşa Şīve-i taġyīr olmaz cünbiş-i taḳdīrde 
‘Aḳl ile bī-hūde gezme kūçe-i tedbīrde 

Germ-‘inān-ı şevḳ idüp ‘İzzet kümeyt-i ḫāmeyi 
At sür sen de Nedīme ‘arṣa-i naẓīrde 

Gazel/13 -.--/-.--/-.--/-.- 
‘İzzet ‘Alī Paşa 
(Kutlar Oğuz, 2019, s. 227) 

75 22a  Ol nedür ki ṣoġılmaz ṣuya düşse boġılmaz 
Kendü doġar anadan tā ḳıyāmet doġurmaz 

 Ferd 14’lü hece Su’āl-i Sulṭān Süleymān 

76 22a  Nīl Irmaġı ṣoġılmaz balıḳ ṣuda boġılmaz 
Añlayışum oldur ki hergiz ḳaṭır doġurmaz 

 Ferd 14’lü hece 
Cevāb-ı Beşiktaşī Yaḥyā 
Efendi 
 

77 22a İzzet Ali Paşa 
Baña hecrüñ pūse-i la‘l-i muṣaffā istedür 
Mey-keşe renc-i ḫumār elbette ṣahbā istedür 

‘İzzetā olsam n’ola cūyende-i mażmūn-ı nev 
Şā‘ire evṣāf-ı dilber tāze ma‘nā istedür 

Gazel/9 -.--/-.--/-.--/-.- 
‘İzzet 
(Kutlar Oğuz, 2019, s. 154) 

78 22b İzzet Ali Paşa Ẓafer-yāb-ı der-āġūş olmaḳ ‘uşşāḳa ne ḳābildür 
Belī bend-i miyān-ı ‘uḳde-dāruñ ḥalli müşkildür 

Bu naẓm-ı tāze-ṭarḥı ‘İzzetā yārāna ‘arż it kim 
Hüner-perverleri İstanbuluñ tanẓīre mā’ildür 

Gazel/6 
.---/.---/.---/.--

- 
‘İzzet 
(Kutlar Oğuz, 2019, s. 178) 

79 22b 
Mehmed 

Râgıb Çelebi 
Nedīm-i bezm-i ḫāṣṣu’l-ḫāṣ idi eyyām-ı Ḫātemde 57 
Kerem didükler[i] bī-kes ‘aceb şimdi ne ‘ālemde 

 Ferd 
.---/.---/.---/.--

- 

Ferd 
(Abdülkadiroğlu, 1985, s. 
126) 

80 22b  Ḫaste mi yoḫsa ki pā-beste [mi] āyā bilmem 
Ḫayli demdür ki görinmez ‘acebā ṣaġ mı Kerem 

 Ferd 
..--/..--/..--/..- 

 
 

81 22b İzzet Ali Paşa Yārüm rüsūm-ı ‘işveyi ḥaḳḳā güzel bilür 
Çeşmi füsūn-ı fitneyi ammā güzel bilür 58 

Bī-hūde düşme dā‘iye-i ḳayda ‘İzzetā 
Bālā-yı yār-ı serkeşi Ṭūbā güzel bilür 

Gazel/6 --./-.-./.--./-.- 
‘İzzet 
(Kutlar Oğuz, 2019, s. 168, 
D’de 7 beyit) 

82 22b Nikâbî  
Būseñe dil ḳāni‘ olmaz vaṣluñuñ şeydāsıdur 
Dostum ma‘ẕūr ṭut dünyā ṭama‘ dünyāsıdur 

 
Ferd 

 -.--/-.--/-.--/-.- 

Ferd 
(Gıynaş, 2017, s. 941, 
PBM’de 5 beyit ve şiir 
gazeldir.)  

83 22b Selîkî 
Aġzuma virdi nihānīce lebin cānānum 59 
Ṭuya aġyār diyü aġzuma geldi cānum 

 Ferd 
..--/..--/..--/..- 

 
Ferd-i Selīkī 
(Zülfe, 2009, s. 266) 

84 23a İzzet Ali Paşa 
Dil-i sevdā-zede ol ḫaṭṭ-ı siyeh-fāma baḳar 
Rūze-dār-ı elem-i fürḳati aḫşāma baḳar 

Rūzgār içre ṭurup fülke-i ümmīd ‘İzzet   
İrmege sāḥil-i maḳṣūda bir eyyāma baḳar 

Gazel/9 
..--/..--/..--/..- 

 
‘İzzet 
(Kutlar Oğuz, 2019, s. 176) 

85 23a İzzet Ali Paşa Geçme sevdā-yı miyānından iḳāmet yiridür  
Baḳ nezāketle kemergāhına diḳḳat yiridür  

Ṣaded-i vaṣluñ olur arada ser-riştesi güm 
‘İzzetā fikr-i daḳīḳ eyle nezāket yiridür 

Gazel/5 
..--/..--/..--/..- 

 
‘İzzet 
(Kutlar Oğuz, 2019, s. 176) 

86 23a Sürûrî 
Pūseñe cān virmiş iken virdi pūseñ baña cān 60 
Aġzuñı ey ‘Īsī-dem ma‘nāda öpdüm rāygān 61 

 Ferd -.--/-.--/-.--/-.- Müfred-i Sürūrī-i Ḳadīm 
(Gürbüz, 2018, s. 119) 

                                                           
57 bezm: pāk NA. 
58 füsūn-ı fitneyi: füsūn u fitneyi D. 
59 nihānīce: - M. 
60 Pūseñe: La‘lüñe  SHME. 
61 Aġzuñı: La‘lüñi; Īsī-dem: ġonçe-leb SHME. 
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87 23a 
Sa’yî-i 

Saruhanî 
Nāle ney göz yaşı mey oldı ciger püryānum 
Ḫāne-i dilde ḫayālüm olalı mihmānum 62 

Levḥ-i çehremde yazar surḫ ile ‘aşḳ āteşi 63 
Ḳıl ḳalemlerle benüm dīde-i ḫūn-efşānum  

Kıt’a/2 ..--/..--/..--/..- 
(Canım, 2018, s. 277, 
LT’de 4 beyit) 

88 23b İzzet Ali Paşa Sīne kim gerd-i nuḳūş-ı mā-sivādan pāk olur 
İn‘ikās-ı vaḥdete āyīne-i idrāk olur  

‘Āḳıla ḳayd-ı tereffu‘ ‘İzzetā bī-hūdedür 
‘Unṣur-ı ġālib dil-i ādemde çün kim ḫāk olur 

Gazel/7 -.--/-.--/-.--/-.- 
‘İzzet 
(Kutlar Oğuz, 2019, s. 167) 

89 23b  

 

 Kıt’a/2  Ḳıṭ‘a 

90 23b İzzet Ali Paşa O ṭıfl-ı nāz-perverdüm dil-i dīvānesüz olmaz 
Gül-i üşküfte bülbülsüz [ü] şem‘ pervānesüz olmaz 

Maḥabbet mübtelāsın ‘İzzetā ḫāṭır-ḫarāb eyler 
O bir gencīne-i ser-bestedür vīrānesüz olmaz  

Gazel/10 
.---/.---/.---/.--

- 
‘İzzet 
(Kutlar Oğuz, 2019, s. 184) 

91 24a İzzet Ali Paşa Ḳaṣduñ miyān-ı yāra ṣarılmaḳsa muttaṣıl 
Sen de miśāl-i ḫancer anuñ yanına ṭaḳıl 

‘İzzet Raḳīme pey-rev olup ṭurma sür hemān 
Olmış ligām-cāy-ı teheyyü’ semend-i dil  

Gazel/7 --./-.-./.--./-.- ‘İzzet 
(Kutlar Oğuz, 2019, s. 203) 

92 24a İzzet Ali Paşa Nerm olur ümmīd iderken mey-güsār olduḳca sen 
Bī-amān olduñ a ẓālim neşve-dār olduḳca sen 

‘İzzet-i āşüfte-ḥāl olmaḳda ser-gerdān-ı ‘aşḳ 
Merkez-i naḫvetde cānum pāy-dār olduḳca sen 

Gazel/9 -.--/-.--/-.--/-.- 
‘İzzet 
(Kutlar Oğuz, 2019, s. 213) 

93 24b İzzet Ali Paşa 
Ḫufte āşūb-ı cihān dāmen-i ebrūsında  
Fitne ḫvābīde ser-i sāye-i gīsūsında  

‘İzzetā derdimi ta‘bīr idemem zülf-i nigār 
Göremez ḥāl-i perīşānumı uyḫusında 

Gazel/5 ..--/..--/..--/..- 
‘İzzet 
(Kutlar Oğuz, 2019, s. 218) 

94 24b İzzet Ali Paşa 
Öpmek isterdüm lebüñ ḫvāb içre ġāfildür diyü 
La‘li işrāb eyledi ser-mest ü ḳanzildür diyü  
 

Māye-i esrār-ı ḥikmetdür baḳılsa ‘İzzetā 
Ādemüñ ḳoymışlar adın gerçi kim gildür diyü 

Gazel/6 -.--/-.--/-.--/-.- ‘İzzet 
(Kutlar Oğuz, 2019, s. 218) 

95 24b İzzet Ali Paşa 
Olsa neẓāre rū-be-reh ol māh-ṭal‘ata 
Başlar sirişk rāh-ı nigāhı ṭahārete 

Evrāḳ-ı şi‘rüm olmadı şāyeste ‘İzzetā 
Ḥayfā cihānda kūşe-i destār-ı raġbete 

Gazel/7 --./-.-./.--./-.- 
 ‘İzzet 
(Kutlar Oğuz, 2019, s. 222) 

96 25a İzzet Ali Paşa Ḫoşdur bize meyḫāne ki ‘işret var içinde 
Ol gözleri maḫmūr ile ṣoḥbet var içinde 

Düşnām ile ‘İzzet lebin öpmek o nigāruñ 64 
Bir bādeye beñzer ki merāret var içinde  

Gazel/6 --./.--./.--./.--  ‘İzzet 
(Kutlar Oğuz, 2019, s. 223) 

97 25a İzzet Ali Paşa Derkār olınca ġamze ḥaẕerden çi fā’ide 
Tīr-i ḳażāya ḳarşu siperden çi fā’ide  

Gitdükce oldı nā-sere çün naḳd-i kem-‘ıyār 
‘İzzet zamānemüzde eśerden çi fā’ide 65  

Gazel/7 --./-.-./.--./-.-  ‘İzzet 
(Kutlar Oğuz, 2019, s. 224) 

98 25a  
Vaṭanında ne ḳadar olsa kişi a‘lādan 
Ṭurduġunca daḫı ol aḥḳar olur ednādan 

Ḳa‘r-ı deryāda iken dürr bulamaz ḳıymetini 
Anı başda götürürler çıḳıcaḳ deryādan  

Kıt’a/2 ..--/..--/..--/..- Ḳıṭ‘a 

99 25a  
Mānende keser menfa‘ti kendüñe yonma 
Eṭrāfına neşr eyleye gör küştereāsā  

 Ferd --./.--./.--./.--  

100 25b İzzet Ali Paşa 
Tūde-i sekte-i ye’s olmasa ta‘bīr üzre 
Güẕer eylerdi recā cādde-i taḳrīr üzre  

Güher-i maḳṣadı taḥṣīl ne mümkin ‘İzzet 
Iżṭırāb ‘uḳde iken rişte-i tedbīr üzre  

Gazel/8 ..--/..--/..--/..- 
 ‘İzzet 
(Kutlar Oğuz, 2019, s. 222) 

                                                           
62 ḫayālüm: ḫayālüñ LT. 
63 āteşi: āyetini LT. 
64 lebin: lebüñ M.  
65 zamānemüzde: zamānemüzden M. 
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101 25b İzzet Ali Paşa 
A‘dā ki kibr ider heves-i i‘tibār ile 
Biz bulduḳ i‘tibārımızı iḥtiḳār ile  

Taḥsīnler o ‘āşıḳa hengām-ı hecr-i yār 
‘İzzet hemān muḳayyed ola ıṣṭıbār ile  

Gazel/6 --./-.-./.--./-.- 
 ‘İzzet 
(Kutlar Oğuz, 2019, s. 229) 

102 25b 
Hoca 

Mustafa 
Şemsî 

Tekebbürlik Ḫudāya yaraşur sen ādemīdensin 
Vücūduñ añla ey ġāfil ki bir ḳaṭre menīdensin 66  

 Ferd .---/.---/.---/.--
- 

Ferd 
(Gedik, 2014, s. 30) 

103 26a İzzet Ali Paşa 
Āḫir bıraḳdı ‘aşḳ ile zāhid riyāsını 
Ferş itdi ṣadr-ı meygedeye būriyāsını 

Def‘-i ‘adūda itme şitāb ‘İzzetā ṣaḳın 
Bir gün bulur bu ḥırṣ ile Ḥaḳḳ’uñ belāsını  

Gazel/11 --./-.-./.--./-.- 
‘İzzet 
(Kutlar Oğuz, 2019, s. 229, 
D’de 12 beyit) 

104 26a İzzet Ali Paşa 
Bir ‘ömre ṣay anuñ reviş-i bī-ḳarārını 
Ḫvāb-ı ḫayāl bil nigeh-i ‘işvekārını 

Ol şūḫı bezme da‘vet ise ‘İzzetā ġaraż  
Evvel tefekkür it elem-i intiẓārını  

Gazel/7 --./-.-./.--./-.- 
‘İzzet 
(Kutlar Oğuz, 2019, s. 235) 

105 26b İzzet Ali Paşa Ẓıll-ı ḫayāldür bu cihānuñ netīcesi 
Bergeştedür bu devr-i fenānuñ netīcesi 67  

Sāḳī piyāle ṣun bize dīdāra ‘āşıḳuz 
Ma‘lūmdur zemīn ü zamānuñ netīcesi 

Gazel/5 --./-.-./.--./-.- 
‘İzzet 
(Kutlar Oğuz, 2019, s. 237) 

106 26b İzzet Ali Paşa 
Sell-i seyf-i nāz itmiş ġamze-i ḫūn-ḫvāresi 
Bismile olsun müheyyā ‘āşıḳ-ı bī-çāresi 

Ṣanma itmiş dāne-i ‘ıyşın felek pīrā-yı dām  
Ummasun āzāde-serlik ‘İzzet-i āvāresi 

Gazel/7 -.--/-.--/-.--/-.- 
‘İzzet 
(Kutlar Oğuz, 2019, s. 237) 

107 26b 
Kemâl Paşa-

zâde 
Göñül yıḳmaḳ ḫarāb itmek gibidür Beyt-i Ma‘mūrı 68 
Velī yapmaḳ hezārān Ka‘be bünyād itmeden yegdür 

Ḳul itmek luṭf u iḥsānuñla kendüñe bir āzādı 69 
Efendi nice yüz biñ bende āzād itmeden yegdür 70 

Kıt’a/2 
.---/.---/.---/.--

- 
Vālihī  
(Saraç, 2021, s. 405) 

108 26b Sâbit Süpürülsün ḥarem-i sīne ġubār-ı ġamdan 
Keyf dirler dile bir ṭafralı mihmān geliyor 

  Ferd ..--/..--/..--/..- 

Ferd 
(Karacan, 1981, s. 266, 
D’de 32 beyit ve şiir 
kasidedir.) 

109 27a İzzet Ali Paşa Dem-i vuṣlatda bī-ārām olınca ba‘żı aḥmaḳlar 
Telāş-ı ḥırṣ ile ol nāzenīn-i ḥüsni ṭarṭaḳlar  

O yalın yüzlü dilber ṭıfl iken gehvārede ‘İzzet 
Bıraḳdı ḫānmān-ı ṣabr ile sāmāna ḳundaḳlar  

Gazel/8 
.---/.---/.---/.--

- 
‘İzzet 
(Kutlar Oğuz, 2019, s. 154) 

110 27a Nâbî Miḥnetin añlamayan maṣraf ile īrāduñ 
Sufreden leẕẕet alur zümre-i ḫuddām gibi  

 Ferd ..--/..--/..--/..- 
(Bilkan, 1997, s. 1084, 
D’de 11 beyit ve şiir 
gazeldir.) 

111 27a İzzet Ali Paşa Rūḥsın cānā göñülde bir mekān lāzım saña  
Gevher-i yek-dānesin elbette kān lāzım saña  

‘İzzetā ben bildigüm dilberse maḥbūbuñ eger 
Cevrine bi’l-lāh çoḳ tāb ü tüvān lāzım saña  

Gazel/7 -.--/-.--/-.--/-.- 
‘İzzet 
(Kutlar Oğuz, 2019, s. 144, 
D’de 11 beyit) 

112 27a 
Azîz 

Mahmûd 
Hüdâyî 

Bu meŝeldür söylenür ḫalḳuñ dilinde dā’imā 
Diñleme düşmen kelāmın umma ‘avretden vefā 71  

 Ferd -.--/-.--/-.--/-.- 
Ferd 
(Tatcı & Yıldız, 2005, s. 
524) 

                                                           
66 Vücūduñ: Vücūd M.; ġāfil ki: insān İCSHR. 
67 devr: dehr D. 
68 gibidür: bigidür D. 
69 iḥsānuñla: iḥsān ile; kendüñe: dünyāda D. 
70 bende: ḳulı D. 
71 kelāmın: sözini D. 
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113 27b İzzet Ali Paşa Dehrüñ nizām-ı ḥāli  ḥudūs-ı ḥaleldedür 
Ya‘nī tamām-ı ṣıḥḥati vaḳt-i ‘ileldedür 

Yārān cüst [u] cūy-ı mevāridde ‘İzzetā 
Şi‘rüñ meger ki rütbe-i ḍarb-ı meśeldedür  

Gazel/11 --./-.-./.--./-.- 
‘İzzet 
(Kutlar Oğuz, 2019, s. 157) 

114 27b İzzet Ali Paşa Ey pādişeh-i ḥüsn saña dād gerekdür 
Nām-āveri-i ḥüsne güzel ad gerekdür 

Peyrev ola tā ‘Āṭıf-ı pākīze-ḫayāle 
‘İzzet gibi bir nādire-īcād gerekdür  

Gazel/6 --./.--./.--./.-- 
‘İzzet 
(Kutlar Oğuz, 2019, s. 159) 

115 28a İzzet Ali Paşa Sūz-ı ‘aşḳ insāna tāb-ı cünbiş-i dīger virür 
Şu‘le-i serkeş-i şerār bī-vücūda fer virür  

‘İzzetā şi‘rümde bir mażmūn-ı ġarrā beslesem 
Aña üstād-ı ḫayālüm ṭurfe ma‘nālar virür  

Gazel/8 -.--/-.--/-.--/-.- 
 

‘İzzet 
(Kutlar Oğuz, 2019, s. 162) 

116 28a 
Arpaeminî-
zâde Sâmî 

Vā’iẓ-i cāmi‘-i maṭbū‘-ı Süleymāniyye 
Fāżıl-ı nādire-dān Himmet Efendi-zāde  

Dem-i fevtinde kederle didi Sāmī tārīḫ 
Kürsī-i ‘Adnı maḳām eyledi Himmet-zāde  

Kıt’a/11 ..--/..--/..--/..- 
Tārīḫ-i Vefāt-ı Ḥażret-i 
Şeyḫ ‘Abdu’l-lāh Efendi 
(Kutlar Oğuz, 2017, s. 153) 

117 28b 
Seyfullah 

Nizamoğlu 
Yā Rab beni dūr eyleme evlād-ı ‘Alīden  
Kim bendesiyüm ben olaruñ ḳālū belīden 72  

Çün buldı ḥayāt-ı eẕelī bulanlara Seyfī 73 
Cānumı fedā başumı ṭop eyleyeliden 74 

Gazel/5 --./.--./.--./.-- 
Ḳıṭ‘a-i Ḥażret-i Seyfu’l-
lāh 
(Söylemez, 2013, s. 291) 

118 28b Azbî 

Vechüñ oldı dostum innā hedeynā75 ḳul kefā 76 
Buldı yüz on dört kitāb bu nūr-ı vechinden żiyā 77 
Veche bāḳī ṣūretüñdür virdi Ḥaḳḳ neşv ü nemā 78 
İki ḳaşuñ arasında çekdi ḫaṭṭ-ı istivā 
‘Alleme‘l-esmāyı79 ta‘līm itdi ol ḫaṭṭdan Ḫudā  

Maḫzen-i esrāra her var eyleyen bu Mıṣrīyi 80 
İkilikden bulmadı ‘ār eyleyen bu Mıṣrīyi 
‘Aẕbīyi ḥaḳḳdur diyü iḳrār iden bu Mıṣrīyi  
Ḳanda bulur Ḥaḳḳ’ı inkār eyleyen bu Mıṣrīyi   
Ẓāhir olmuşken yüzinde nūr-ı ẕāt-ı Kibriyā  

Tahmîs/9 -.--/-.--/-.--/-.- 

Ġazel-i Mıṣrī Taḥmīs-i 
‘Aẕbī Baba Ḳaddesallāhu 
Sırrahu 
(Keskin, 2011, s. 75) 

119 29a Zekî 

Böyledür tā eẕelī resm-i sülūk-ı Yesevī 
Şühedā mātemini tāzeleyüp her senevī 
Ḥasret-i Āl-i Muḥammedle yanup göñlüñ evi 
Şem‘-i ‘aşḳ-ı Ḥaseneynüm ‘aleviyyüm ‘alevī 
Rūy-ı a‘dāyı yaḳar āteş-i āhum ‘alevi  

Olmaḳ isterseñ eger dāḫil-i gülzār-ı cinān 
Eşk-i çeşmüñle ṣula gülşen-i medḥin her ān  
Sen de bī-çāre Ẕekī ḳıl yiridür āh u fiġān 
Eyledi Fāżıl [o]bülbül teki zār u nālān 
Ol iki ġonce-i şüküfte-i bāġı Nebevī 

Tahmîs/5 ..--/..--/..--/..- 
Ġazel-i Fāżıl Taḥmīs-i 
Ẕekī 
 

120 29b Nev’î İdüp ḳaṭ‘-ı ta‘alluḳ tīġ-i hicr ile gedālardan 
Neden düşdi kesüldüñ pādişāhum bu gedālardan 81 

Göñül her-cāyi dilberle haḳīḳat n’eylesün Nev‘ī 82 
Şikāyet bī-vefālardan şikāyet bī-vefālardan 

Gazel/5 
.---/.---/.---/.--

- 

Nev‘ī 
(Tulum & Tanyeri, 1977, 
s. 441) 

121 29b Ferruhî 
Bulamazsın derūn-ı ḫalvete rāh 
Biñ iderseñ ululara ṭapuyı 83 

Bir iki sāde-rū ḳul pīş-keş çek  
G.tüñle açmaḳ istersen ḳapuyı  

Kıt’a/2 ..--/.-.-/..- 
Laṭīfī Tezkiresinde 
Ferruḫī muṭāyebesinde 

                                                           
72 ben:- M.; olaruñ: bularuñ D. 
73 ḥayāt-ı: ḥayātı; bulanlara: bunlara D. 
74 Cānumı: Cānını; başumı: başını D. 
75 İnsan Suresi 76/3: “Şüphesiz biz ona doğru yolu gösterdik…” 
76 İsra Suresi 17/96: “Yine de ki: “…Allah kâfidir...”. 
77 nūr-ı vechinden: nūr u vechinden TDA. 
78 Veche bāḳī: Vech-i bāḳī TDA.; neşv ü nemā: neşve-nümā M. 
79 Bakara Suresi 2/31: “…isimleri öğretti.”.  
80 Maḫzen-i: Maḫzeni TDA. 
81 bu gedālardan: āşinālardan D. 
82 dilberle haḳīḳat: dilber bī-haḳīḳat D. 
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yazılmışdur 

122 30a La’lî 

Çeşm-i ‘ibretle naẓar eyle açup dīdelerüñ 
Gūş-ı hūş ile işit pendini ṣāḥib-naẓaruñ 84 
Ḥaḳḳ’ı her yirde görüp añlamaḳ olsa hünerüñ 85 
Sözini diñleme luṭf it yüri her bī-ḫaberüñ 
‘Ayn-ı ‘ayb ile ṣaḳın ẓāhirine baḳma erüñ 
Bāṭının gözle eger var ise ey dil naẓaruñ 

La‘liyā ‘ārif iseñ keśreti terk it ferd ol 
Men ü mādan geçüben ‘āşıḳ-ı ehl-i derd ol 
Gördügüñ ‘ārif-i bi’l-lāhuñ öñünde gerd ol 
Çeşm-i ḥaḳḳ-bīn ile baḳ bāṭılı terk it merd ol 
‘Ayn-ı ‘ayb ile ṣaḳın ẓāhirine baḳma erüñ 
Bāṭının gözle eger var ise ey dil naẓaruñ  

Müseddes/
5 

..--/..--/..--/..- La‘lī  Efendi 
(Kaynak, 2019, s. 50) 

123 30a Vâlihî Her neden ḫavf eylese ādem belī andan ḳaçar 
Kim ki senden ḫavf ide yā Rab saña senden ḳaçar 

 Ferd -.--/-.--/-.--/-.- Vālihī 

124 30b Hamdî 

Dile şūriş bıraḳduñ fitne-i devrān mısın kāfir 
Cihāna lerze ṣalduñ ṣarṣar-ı ṭūfān mısın kāfir 
Nice dil gencin açduñ Rüstem-i destān mısın kāfir 
Taḥammül mülkini yıḳduñ Hülāgü Ḫan mısın kāfir 
Bütün dünyāyı yaḳduñ āteş-i sūzān mısın kāfir 

Dil-i ‘uşşāḳ-ı zāra Ḥamdiyā n’itmiş işitmişdüm 
Çeküp ḳullāb-ı cevre ḫaylī incitmiş işitmişdüm  
Ḳaçup ṣoñra Firengistāna dek gitmiş işitmişdüm 
Nedīm-i zārı bir kāfir esīr itmiş işitmişdüm 
Sen ol cellād-ı dīn ol düşmen-i īmān mısın kāfir 

Tahmîs/5 
.---/.---/.---/.--

- 

Ġazel-i Nedīm Taḥmīs-i 
Ḥamdī Efendi 
 

125 30b Vâlihî Vāṣıl-ı Ḥaḳḳ kendü nefsinden daḫı vaḥşet ider  
Mūnis-i ḳurb-ı İlāhī ḫalḳdan nefret ider 

Ḫıżr gibi irişen āb-ı ḥayāt-ı vaḥdete 
Ḫalḳ içinde kendüyi pinhān idüp ‘uzlet ider 

Kıt’a/2 -.--/-.--/-.--/-.- Vālihī 

126 31a Hamdî Ḥarf-i ‘aşḳuñ varaḳ-ı sīnede merḳūm olsun  
Çıḳmasun ẓāhire bir nüsḫa-i mektūm olsun 

Baḫtı mes‘ūd imiş aġyār-ı le’īmüñ Ḥamdī  
Pāy-ı şūmı gibi yā Rab o da meş’ūm olsun 

Gazel/8 ..--/..--/..--/..- Ḥamdī 

127 31a Hamdî 
Cān acıtma tek ṭur ey ṭıfl-ı cihān cimdikleme 
Hīç yaḳışmaz saña bu miśl-i zenān cimdikleme 

Şān-ı ḫūbāna hele cesbān degüldür Ḥamdiyā  
Cān yaḳup böyle miśāl-i duḫterān cimdikleme  

Gazel/7 -.--/-.--/-.--/-.- Ḥamdī 

128 31b Hamdî Açmış ḳabā-yı ḥüsnini ol ṣırma tel güzel 
Bi’l-lāhi ḫoş yaḳışmış aña bu ḥulel güzel  

Düşdi naẓīre Ḳadri-i ḫoş-gūya Ḥamdiyā 
Ḥaḳḳā ki mevḳı‘ında bu şīrīn ġazel güzel 

Gazel/10 --./-.-./.--./-.- Ḥamdī 

129 31b Hamdî Orsa poça giderek güç ile yāre çatduḳ 
Yanaşup bu gice liman-ı viṣāle yatduḳ 

Ḳāmetin yād ile bed’ itdi elifden Ḥamdī 
Mekteb-i ‘aşḳa bu gün ṭıfl-ı dili başlatduḳ 

Gazel/9 ..--/..--/..--/..- Ḥamdī 

130 32a Hamdî 
Dökme o sīm-gerdene zülfüñ dolaşmasun  
İḳlīm-i Rūma leşker-i Sūdān ulaşmasun 

Ṭaġıtdı perçem-i siyehin Ḥamdiyā ṣaḳın 
Taḥrīk-i fitne itmege şāne ṣıvaşmasun 

Gazel/9 --./-.-./.--./-.- Ḥamdī 

131 32a Hamdî İtmekle rūz-ı vaṣlı şeb-i ḫūlyāda yād 
Olsun mı sevdigüm bu dil-i nā-küşāde şād 

Ḥamdī-i zāra cevri ḳo luṭf it ki sevdigüm 
Eyyām-ı ḥüsni mūcib olur imtidāda dād 

Gazel/5 --./-.-./.--./-.- Ḥamdī 

132 32a  Ṣa‘be olur kārı denīü’l-aṣluñ 86  
Nesebi pāk olanuñ her işi de eshel olur 

İşte tārīḫini telmīḥ ile telmīḥ itdüm 
‘Irḳ-ı tāhir eẕelī teẕkire-i evvel olur               1227 

Kıt’a/3 ..--/..--/..--/..-  

133 32b Hamdî 
Bintü’l-‘inebe dinse n’ola ümm-i ḫabā’iś 
K’oldur heme tevlīd-i feṣād-ı dile bā‘iś 

Ḥamdī ḳasem itmişdi göñül virmemege hīç 
Dönmekle yemīninden ‘aceb oldı mı ḥāniś 

Gazel/5 --./.--./.--./.-- Ḥamdī 

                                                                                                                                                                                                                                                                                       
83 iderseñ: eylerseñ LT. 
84 ṣāḥib-naẓaruñ: ṣāḥib-güherüñ 0593. 
85 olsa: olsun 0593. 
86 Mısra vezne uymamaktadır. 
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134 32b 
 

Hamdî 
Ḫurūşa başladı dilde yine ṣafā-yı vaṭan  
Ġarīb ḥālet imiş ādeme cilā-yı vaṭan 

... 
Meger ki sā’iḳ-i taḳdīr-i āb u dānesini 

Gazel/5 
 

.-.-/..--/.-.-/..- 
 

Ḥamdī Nā-tamām 

135 32b Hamdî 
Kār-ı merdüm ki dem-ā-dem dilde āh [u] vāh olur 
Aña her aḥvālde imdād-res Allāh olur 

 
Sāde o dildārda ṣad merḥale devr olsa da   
Mū degüldür Ḥamdiyā ‘aks-i sevād-ı āh olur 
 

Gazel/6 -.--/-.--/-.--/-.- Ġazel-i Bī-nuḳaṭ-ı 
Ḥamdī Raḥmetu’l-lāh 

136 32b  
Taṣavvuf n’idügin bir ehl-i ḥāle ben su’āl itdüm 
Ölümden evvel ölmekdür diyince intiḳāl itdüm 

 Ferd 
.---/.---/.---/.--

- Beyt 

137 33a Hamdî Şaṣt-ı ümmīdi bu şeb ḫaylice atduḳ ṭutduḳ   
Yem-i ḫulyāya ṭalup olṭayı āḫir yutduḳ  

Bir pula degmedi Ḥamdī bu ḳadar zār olaraḳ   
Nerd-bāzī-i maḥabbetde ne ḳanlar yutduḳ 
 

Gazel/7 ..--/..--/..--/..- Ḥamdī 

138 33a  Gel ey iksīre ṭālib saña ta‘līm eyleyem anı  
Ki ben ögretdigüm iksīre mānend-i bahā olmaz 

Varup künc-i ferāġatde ḳanā‘at iḫtiyār ile  
Ḳanā‘atden eyü ‘ālemde hergiz kīmyā olmaz 

Kıt’a/2 
.---/.---/.---/.--

- Ḳıṭ‘a 

139 33a Hamdî 
Zülf-i bütān ki bu dil-i şeydāma dām olur 
Ḥācet ne ġāyrı külfet-i ibrāma rām olur 

Ḥamdī ‘aceb mi şimdi gelū-gīr ise sözüñ  
Zīrā bu gūne nev-beri-i ḫāme ḫām olur 

Gazel/5 --./-.-./.--./-.- Ḥamdī 

140 33a  
Bir bende ki kendin getüri ḳılmaya fānī 
Hīç anda ẓuhūr itmed[i] tevḥīd nişānı 
 

Vaḥdetde bulınmaz ikilik sende ḥulūlı 
Yoġ ol yüri var ṭālib iseñ bilmege anı 

Kıt’a/2 --./.--./.--./.-- Rubā‘ī 

141 33b 
Sünbül-zâde 

Vehbî 
Kāle-i vuṣlatı biz gizlüce alduḳ ṣatduḳ 
Bu bāzārlıḳda raḳībā seni pek aldatduḳ 

Ṣarp iken vādī-i śābit bir eyü dizgin idüp  
Vehbiyā anda daḫı atımuzı oynatduḳ 

Gazel/12 ..--/..--/..--/..- 
Vehbī 
(Yenikale, 2017, s. 421) 

142 
33b 

 
Nev’î Ḫayālüñ vaṣl u ḫāruñ derd ü derdüñ ‘ayn-ı dermān it 

Tenüñ dil ḳıl dilüñ cān cān-ı pāküñ maḥv-ı cānān it 
Mekān olmaz viṣālüm gencine illā dil-i vīrān   
Dil-i ābāduñı sen de bu ümmīd ile vīrān it 

Kıt’a/2 
.---/.---/.---/.--

- 

Ḳıṭ‘a-i Bī-naẓīr-i Nev‘ī 
Efendi 
(Tulum & Tanyeri, 1977, 
s. 583) 

143 34a Necâtî Şāhbāz-ı şāh-ı ‘aşḳum āşiyān olmaz baña  
Şāhid-i ḳudsüm mu‘ayyen bir mekān olmaz baña 

Pāy-māl-i āsīb ṭab‘umdur Necātī sū-be-sū 
‘Arṣa-i ma‘nāda Ḫusrev hem-‘inān olmaz baña 

Gazel/7 -.--/-.--/-.--/-.- Necātī 

144 34a Muhibbî 
Sīnem üzre görinen yir yir benüm ġam dāġıdur  
Gözlerümden yaş degül aḳan belā ırmaġıdur 

Āsitānuñda ṣorarsañ bu Muḥibbī bendeñi  
Derdmendüñdür faḳīrüñ ayaġuñ topraġıdur 

Gazel/5 -.--/-.--/-.--/-.- 

Ġazel-i Sulṭān Süleymān 
Ḫan-ı Ġāzī 
(Yavuz & Yavuz, 2016, s. 
434) 

145 34a Sânî Ḫumlar şikeste cām tehī yoḳ vücūd-ı mey 
İtdüñ esīr-i ḳahve bizi hey zamāne hey 87 

 Ferd --./-.-./.--./-.- 
Ferd 
(Kılıç, 2018, s. 624) 

                                                           
87 İtdüñ: Ḳılduñ MŞ. 
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146 34b Zâtî Ey güzellik gögünüñ mihr-i münevver ḳameri 
Şād ḳıl göñlümi gün gibi ṭulū‘ it seḥerī 

Kemer-i ġayreti sıdḳ ile ḳuşanup bil ki  
Yār kūyını ṭavāf eyledi Ẕātī seḥerī 

Gazel/10 ..--/..--/..--/..- Ġazel-i Ẕātī 

147 34b 
Hâfız Ahmed 

Paşa 
Beni kūyuñdan ayırdı raḳīb-i dīv olan bed-ḫū  
‘Aceb mi aḳsa cānā eşk-i çeşmüm ṣu gibi her sū 

Egerçi Ḥāfıẓuñ naẓmı degüldür dürr ile memlū  
Velī şöyle dizilmişdür görenler dir aña lü’lü’ 

Gazel/5 
.---/.---/.---/.--

- 
Ḥāfıẓ Paşa 
(Tosun, 2011, s. 306) 

148 35a Usûlî Ey ḥaḳīkatden ḫaberdārum diyen Mevlā nedür  
Çün şühūduñ yoḳ durur bu itdügüñ da‘vā nedür 88  

Ey Uṣūlī kimse bilmez bu mu‘ammā ‘ukdesin 89   
Gülşenīden bilmeyince ‘alleme’l-esmā90 nedür 

Gazel/11 -.--/-.--/-.--/-.- 
Uṣūlī 
(İsen, 2020, s. 175, beyitler 
arasında takdim-tehir var) 

149 35a Lâmi’î Çelebi 
N’eylesün bir ḫaste-cān biñ tīr ile  
Şīr-i tenhā bir süri ḫınzīr ile 

 Ferd -.--/-.--/-.- 

Beyt-i Bī-naẓīr-i Lāmi‘ī 
Çelebi Der-Ḥaḳḳ-ı 
Ḥażret-i Şāh-ı Kerbelā 
Raḍıyallāhü ‘Anh ve ‘Alā 
Ebīhi 
(Arslan, 2001, s. 133) 

150 35a Lâmi’î Çelebi 
Ṭamudan ṭamuya dek ḫoş cān atar  
Aña bu üslūb ile uçmaḳ yiter 

 Ferd -.--/-.--/-.- 

Der-Ḥaḳḳ-ı Yezīd 
La‘netu’l-lāhi ‘Aleyh 
(Arslan, 2001, s. 166 ve 
mesnevi 992 beyit.) 

151 35a Seyfâ 
Ẕevḳ itse n‘ola bir iki gün ehl-i ma‘ārif 
Ey Ḳādir [u] Ḳayyūm gel ittiḥād u muḥāl it 91  

Azdur saña çoḳ cevr ü cefā eylese gerdūn 
Seyfā saña kim didi ki taḥṣīl-i kemāl it 

Kıt’a/2 --./.--./.--./.--  

152 35b 
Dukagin-

zâde Ahmed 
Bey 

Çün ṭarīḳ-i ‘aşḳ-ı cānāndur ṣırāṭ-ı müstaḳīm 92  
Ol ṭarīḳa varmayan gümrāh-ı şeyṭānü’r-racīm 

Öldürürsen Aḥmedi öldür bu gün luṭf eyle kim  
‘Āşıḳ-ı dīvānede olmaz ḥabībüm ḫavf ü bīm 

Gazel/7 -.--/-.--/-.--/-.- Aḥmed Beg 
(Süzen, 1994, s. 264) 

153 35b  Maḳāmātı ser-ā-ser seyr idersin 
Bize geldükde şeh-nāz ögrenürsin 

 Ferd .---/.---/.-- 
 

154 35b 
Eşrefoğlu 

Rûmî 
Ey ‘aceb bilsem nedür yā Rabb bu derdüñ çāresi  
Gün gün artar hīç oñulmaz yüregümüñ yāresi 

Eşref Oġlı Rūmī bu derde giriftār olalı 
Düşdi bir deryāya kim yoḳdur anuñ kenāresi  

Gazel/6 -.--/-.--/-.--/-.- 

Nuṭḳ-ı Ḥażret-i Sulṭān 
Eşref-zāde Ḳuddise 
Sırruh 
(Güneş, 1994, s. 420, D’de 
9 beyit) 

                                                           
88 da‘vā: ġavġā D. 
89 ‘ukdesin: nüktesin D. 
90 Bakara Suresi 2/31: “…isimleri öğretti.”. 
91 Mısra vezne uymamaktadır. 
92 ‘aşḳ-ı: ‘aşḳa M. 
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155 35b  

 

   Cāmī Ḳuddise Sırruh 

156 36a Hayrî Gül-i tevḥīde şebnem eyle ‘āşıḳ eşk-i esrārı 
Açup dāġ-ı dilüñden ġonçe-i gülzār-ı ebrārı 93 

Du‘ā-yı ḫāliṣ-i sādāt-i iḫvān-ı ṭarīḳatle 
Ola ol bī-kese esrār-ı Mevlānā mededkārı 

Kasîde/18 
.---/.---/.---/.--

- 

Ḳaṣīde-i Ḫayrī Efendi 
Der-Medḥ-i Ḥażret-i 
Mevlānā Ḳuddise Sırruh 
(Şener, 1999, s. 15) 

157 36b Sûzî Her umūruñda şehā ‘aşḳ ile eyle ibtidā 
Zīra kim ehl-i ḥaḳīḳat ‘aşḳa itmiş iḳtidā 

Sūziyā kīmyā dilerseñ ‘aşḳ ile kār idegör 
‘Aşḳla zer oldı ḫākler daḫı seng cevher-nümā 

Gazel/7 -.--/-.--/-.--/-.- Aḫmed-i Sūzī-i Sivasī 
(Arslan, 2010, s. 70) 

158 36b Hubbî 
Her ne gelse ḫuşk [u] ter ḫvān-ı ḳadrden mā-ḥażar 94 
Dime bu zehr ol şeker ādāb-ı mihmānlıḳ budur 

 Ferd -.--/-.--/-.--/-.- (Solmaz, 2018, s. 134) 

159 36b Sûzî Ẕikr-i Ḥaḳḳla göñlüñi ma‘mūr ḳıl cismüñ ḫarāb  
‘Āḳıbet yirler içinde olısar teng-i türāb  

Sūziyā her bir kelāmı işidüp fikr eylegil 
Söyleme ġayrı su’āli ger ola sözüñ ṣavāb  

Gazel/7 -.--/-.--/-.--/-.- 

Sūzī 
(Arslan, 2010, s.  95, 
beyitler arasında takdim-
tehir var.) 

160 36b Muvakkit-
zâde Pertev 

Ṣan ālet-i iṭfā-i ḥarīḳ idi ṭulumba 
Ḳolluḳ neferi ḫādim-i iḥrāḳ olacaḳdı 

Olur olacaḳ çāre nedür ḥükm-i ḳażāya 
Ḳolluḳda ṭulumba ṭutuşup ḳolluġı yaḳdı 95 

Kıt’a/2 --./.--./.--./.-- (Bektaş, 2014, s. 516) 

161 37a Sûzî Cemāl-i ẕāt-ı a‘lāña olupdur kā’ināt mir’āt 
Ṣıfāt-ı ẕāt-ı pākini ḳamu eşyā’ ider iśbāt 

Eger ‘āşıḳ iseñ Sūzī anı seyr eyle her yüzden 
Ki fānī sırrını iẓhār ider bu görinen ẕevāt 96 

Gazel/7 
.---/.---/.---/.--

- 

Sūzī 
(Arslan, 2010, s. 108, 
beyitler arasında takdim-
tehir var.) 

162 37a  

 

 Ferd  Tārīḫ 

163 37a Sûzî Sen müyesser ḳıl İlāhī rü’yet-i envār-ı ẕāt 
Oldı nūruñla münevver on sekiz biñ kā’ināt 

Ḳıl şerī‘atle ṭarīḳatle ḥaḳīḳatle ‘amel  
Sūziyā hem ma‘rifetle nefsüñi eyle memāt 

Gazel/7 -.--/-.--/-.--/-.- 
Sūzī 
(Arslan, 2010, s. 103) 

                                                           
93 dilüñden: dilinden M. 
94 ḳadrden: ḳażādan GŞ. 
95 ṭutuşup: ṭutuşuban M. 
96 fānī: ẕātı; bu: her D. 
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164 37b  Mürşid-i rāh-ı ḥaḳīḳat vāṣıl-ı sırr-ı Aḥad 
Ya‘nī kim Himmet Efendi-zāde Şeyḫ ‘Abdü’ṣ-ṣamed 

Medd-i āhuñ ḥaẕfı ile ‘add iden fehm eylesün 
Oldı sāl-i rıḥleti tārīḫi Şeyh ‘Abdü’ṣ-ṣamed       1150 

Kasîde/12 -.--/-.--/-.--/-.- 
Tārīḫ-i Vefāt-ı Himmet-
zāde Şeyḫü’s-Seyyid 
‘Abdü’ṣ-ṣamed Efendi 

165 37b  

 

 Kıt’a/2  Ḳıṭ‘a 

166 37b Aynî 
Şāh-ı ‘Ādil pāyini pūs itdi ‘Aynī bendesi 
Tāc-ı Cem pāyin öperken düşdi bir tārīḫ didüm 

Naḳl-i nev-sāḥil-serāy ḳıldı şeh-i ‘ālī-himem 
Ḫan-ı Maḥmūduñ ide nev-sālini Ḥannān sa‘īd  

/2 -.--/-.--/-.--/-.- Tārīḫ-i ‘Aynī 

167 38a  

  

Kıt’a/5  

Tārīḫ-i Vefāt-ı Ümmī 
Sinān-zāde Ḥasan Efendi 
Güfte-i Himmet-zāde 
‘Abdu’l-lāh Efendi 
 

168 38a  

 

 Ferd  

Şeyḫ Sa‘dī Kuddise 
Sırruh 

169 38a  

 

 Ferd  

 

170 38a  
Bū ‘Alī-fıṭnat Cenāb-ı Ḥażret-i Maḥdūm kim   
Çekse de Ṭūsī rikābında sezādur ġāşiye 

Dindi tārīḫ-i ḫaṭ-ı pākīze bāsı kilk-i ṣun‘   
Seyyidüñ ser-ṣafḥa-i ḥüsnine oldı ḥāşiye 

Kıt’a/3 -.--/-.--/-.--/-.- 

Tārīḫ-i Liḥye-i Aḳ 
Maḥmūd-zāde Seyyid 
Zeyne’l-‘Ābidīn Efendi 
Güfte-i Himmet-zāde 
‘Abdu’l-lāh Efendi 
 

171 38a  Naṣūḥī-zāde Seyyid Şeyḫ Fażlī  
Firāḳ ile dilā ḥüzn ile ṭolduñ 

Ḫitāb itdi bu tārīḫ ile hātif 
Naṣūḥī-zāde Fażlu’l-lāh olduñ             1218 

Kıt’a/3 .---/.---/.-- Tārīḫ-i Vefāt-ı Naṣūḥī-
zāde 

172 38a  

 

 Ferd   
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173 38b Sûzî Gel i ‘āşıḳ ẕikr idelüm cān ile eẕkār-ı Hū 
Gel i ṣādıḳ bu dil içre ḳoyalum efkār-ı Hū 

Münkir olan fehm idemez ol żamīrüñ sırrını 
Sūziyā ‘ārif olanlar itdiler ‘iẓhār-ı Hū 

Gazel/5 -.--/-.--/-.--/-.- 
Sūzī 
(Arslan, 2010, s. 269) 

174 38b Sûzî Amān yā Rabb ḫalāṣ eyle bizi nefs-i hevālardan  
‘İnāyet ḳıl tecerrüd vir bize bu mā-sivālardan 

Bu gūne Sūzinüñ ḥāli saña ma‘lūm durur yā Rabb 
Gerek ẓāhir gerek bāṭın çekilen ibtilālardan 

Gazel/5 
.---/.---/.---/.--

- 
Sūzī 
(Arslan, 2010, s. 252) 

175 38b Sûzî 
Zāhidā Ḥaḳḳ’dan utan ġavġāyı kes 
Sızlama ‘āşıḳlar içre çün meges 

Hū demiyle ṭoldı Sūzī cān u dil 
Anuñ içün dā’im iñler bu ḳafes 

Gazel/7 -.--/-.--/-.- 
Sūzī 
(Arslan, 2010, s.  174) 

176 39a Sûzî 
Bir alay mestāneyüz meyḫāne ḥālin söylerüz 
Ḫamr-ı vaḥdet içmişüz ḫumḫāne ḥālin söylerüz  

Zāhidā nā-merd [ü] nā-cinsten bize baḥś eyleme  
Sūziyā meydān-ı ‘aşḳda merdāne ḥālin söylerüz 97 

Gazel/7 -.--/-.--/-.--/-.- 

Sūzī 
(Arslan, 2010, s.  169, 
beyitler arasında takdim-
tehir var.) 

177 39a Sûzî Bu meydān erleri cümle gürūhı Ḫalvetīlerdür 98 
Çekerler na‘re-i yā Hū sipāhī Ḫalvetīlerdür 99 

Göñül bezminde Sūzī ‘aşḳ ile ‘aṭsān olanlardan 
İçüp vaḥdet meyüñ mest-i İlāhī Ḫalvetīlerdür 100 

Gazel/7 .---/.---/.---/.--
- 

Sūzī 
(Arslan, 2010, s. 133) 

178 39b Sûzî Ḥālümi ‘arż itmege bir ehl-i dilden vir ḫaber  
Sırrumı sır itmege bir ehl-i sırdan vir ḫaber  

Sūziyā hem-dem olursañ gel berü Allāh içün  
Ḳīl ü ḳāli terk idüben ‘ilm-i ḥālden vir ḫaber 

Gazel/7 -.--/-.--/-.--/-.- 
Sūzī 
(Arslan, 2010, s. 153) 

179 39b Sûzî 
Biḥār-ı raḥmete nisbet ḳuluñ ẕenbi degül ḳaṭre 
Bu şems ile ḳamer nūr-ı cemālüñden degül ẕerre 101  

Efendim ḳapuña geldi faḳīrüñ Sūzī sā’ildür 
Ḳabūl eyle niyāzını gidüp el açmasın ġayra 

Gazel/11 
.---/.---/.---/.--

- 
Sūzī 
(Arslan, 2010, s. 281) 

180 40a Sûzî 
Gel terk eyle dünyāyı tevḥīde gel tevḥīde 
Gel ẕikr eyle Mevlā’yı tevḥīde gel tevḥīde 

‘Ucb [u] riyāyı terk it ‘āḳıbet ḥāli fikr it  
Sūzī ḳalbüñle ẕikr it tevḥīde gel tevḥīde 102 

İlâhî/11 14’lü hece 

Sūzī 
(Arslan, 2010, s. 273, D’de 
13 beyit. Beyitler arasında 
takdim-tehir var.) 

181 40a Sûzî Ḥayrān olurum ey dost dildārımı gördükce  
Nālān olurum ey dost gülzārımı gördükce 

Ta‘rīf idemem Sūzī ‘aşḳ āteşini bi’l-lāh 103 
‘Ārifler bilür ancaḳ sūzānumı gördükce 104 

İlâhî/7 14’lü hece 
Sūzī 
(Arslan, 2010, s. 278) 

182 40b Sûzî 
Medhūş olmışam bī-hūş olmışam 
Ser-ḫoş olmışam ‘aşḳ meydānında 

Yire ḳo yüzi terk eyle sözi 105   
Bul Ḥaḳḳ’ı Sūzī ‘aşḳ meydānında 

İlâhî/15 10’lu hece 

Sūzī 
(Arslan, 2010, s. 276, D’de 
16 beyit. Beyitler arasında 
takdim-tehir var.) 

183 40b Şeyh Gâlib Bulandı yevm-i ‘āşūrāda çarḫuñ ṭab‘-ı nā-şādı 
Zemīn ü āsumān bu ḥüzn ile deryā-yı Nīl oldı 

Semāvāt ehlinüñ göz yaşıdur bārān ẓann itme 
Ḥüseyn-i Kerbelānuñ rūḥ-ı pākiyçün sebīl oldı 106 

Kıt’a/2 .---/.---/.---/.--
- 

Ḳıṭ‘a-i Şeyḫ Ġālib-i 
Mevlevī 

                                                           
97 Mısra vezne uymamaktadır. 
98 gürūhı: gürūh-ı M. 
99 sipāhī: siyāhī D. 
100 meyüñ: meyin D. 
101 cemālüñden: cemālinden M. 
102 ḳalbüñle: ḳalbinle M. 
103 Sūzī ‘aşḳ: Sūzī  ey dost ‘aşḳ D. 
104 ancaḳ sūzānumı: ancaḳ ey dost sūzānumı D. 
105 ḳo: ḳoy D. 
106 Ḥüseyn-i: Şehīd-i D. 
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(Kalkışım, 2013, s. 433) 

184 41a Sûzî 
Virmeyenler cānını cānāna olmaz āşinā 
Varını terk itmeyen iḥsāna olmaz āşinā 

Sūziyā dil ḫānesin ta‘mīr [ü] tezyīn itmeyen 
Sevḳ-i Ḥaḳḳ ile gelen mihmāna olmaz āşinā 

Gazel/9 -.--/-.--/-.--/-.- 
Sūzī 
(Arslan, 2010, s. 79) 

185 41a Sûzî Şehā ‘aşḳ-ı dilārādur bütün bizi ḳılan iḥyā  
Vücūd-ı cisme cān viren göñül gözin ḳılan bīnā 107 

Bu Sūzī göñli ‘aşḳuñla ‘aceb ḥayrānda ḳalmışdur  
Ki ‘aşḳuñ şānıdur ‘āşıḳları her dem ider şeydā 

Gazel/13 
.---/.---/.---/.--

- 
Sūzī 
(Arslan, 2010, s. 81) 

186 41b Sûzî 
İtdi rüsvāy çün beni sevdā-yı ‘aşḳ 
Ḳıldı Mecnūn ‘āḳıbet Leylā-yı ‘aşḳ 

Her cihetden ẓāhir iken cilvesi 
Sūziyā mümkin degül iḫfā-yı ‘aşḳ 

Gazel/7 -.--/-.--/-.- 
Sūzī 
(Arslan, 2010, s. 211) 

187 41b 
Şemseddin 

Sivasî 
Cemālüñ nūrına nisbet cihān şemsi degül ẕerre  
Deñizler baḥr-ı cūdından ṣayılmaz kemterīn ḳaṭre 

Keremler eyle sulṭānum ḳapuñ ḳıṭmīridür Şemsī 108  
Anı redd itme bābuñdan rübūde olmasun ġayra 109 

Gazel/9 
.---/.---/.---/.--

- 
(Toparlı, 2015, s. 129) 

188 42a Sûzî Göñlümi dīvāne ḳıldı ‘āḳıbet sevdā-yı ‘aşḳ  
Ġayrıdan bīgāne ḳıldı bu dili rüsvā-yı ‘aşḳ 110 

Ders alan ‘aşḳ mektebinden ‘ārif olur Sūziyā 
Almayan cāhil diyü fetvā virür mollā-yı ‘aşḳ 111 

Kasîde/17 -.--/-.--/-.--/-.- 
Sūzī 
(Arslan, 2010, s. 24) 

189 42b Ahmed Eflâkî Ey ki hezār-āferīn bu nice sulṭān olur 
Ḳulı olan kişiler ḫusrev [ü] ḫaḳan olur 

Her ki bu gün Velede inanuban yüz sürer 112  
Yoḫsul ise bay olur bay ise sulṭān olur 

Gazel/12 -..-/-.-/-..-/-.- 
Nuṭḳ-ı Ḥażret-i Sulṭān 
Veled Ḳuddise Sırruh 
 (Tavukçu, 2002, s. 105) 

190 42b Hakkı 

Seḥerlerde eser bād-ı tecellī  
Uyan hey gözlerüm vaḳt-i seḥerde  
Seḥerlerde olur iḥsān-ı küllī 
Uyan hey gözlerüm vaḳt-i seḥerde 

Yuyanlar çeşm-i nergisden bu ḫvābı 
Seḥerlerde görürler māhitābı 
Gözüñ aç Ḥaḳḳıdan işit ḫıṭābı 
Uyan hey gözlerüm vaḳt-i seḥerde 

İlâhî/3 .---/.---/.--  

191 43a Hakkı Keśret-i esmādan ey dil ‘ayn-ı vaḥdetdür ġaraż 
Ḳalbi taṭhīr itmeden yenbū‘-ı ḥikmetdür ġaraż 

Lī ma‘Allāh 113 ḫalvetine dāḫil ol kim Ḥaḳḳıyā 
Ḫalveti tekmīlden Ḥaḳḳ ile celvetdür ġaraẓ Gazel/5 -.--/-.--/-.--/-.- Nuṭḳ-ı Ḥażret-i Ḥaḳḳī 

Ḳuddise Sırruh  

192 43a Hakkı 
Gel beri gel mā-sivādan ‘uzlet it 
Ba‘dehu Mevlā ile var ṣoḥbet it 

Mā-sivā efkārını dilden gider 
Ḥaḳḳıyā Ḥaḳḳ ile üns it rāḥat it 

Gazel/6 -.--/-.--/-.-  

193 43a Hakkı 
Ey tecellī-i cemālüñ maẓharıdur kā’ināt  
Yüzlerinden ẓāhir olmış pertev-i ẕāt-ı ṣıfāt 

Cünbiş-i Ḥaḳḳ olmasa Ḥaḳḳī ṭutar mıydı ḳalem  
Levḥ-i ‘ālemde yazılmazdı bu deñlü beyyināt 

Gazel/5 -.--/-.--/-.--/-.- 
Nuṭḳ-ı Ḥażret-i Ḥaḳḳī 
Ḳuddise Sırruh 
 

194 43a Vâlihî 
Nefsüñüñ biñ dürlü ‘aybı var iken ey bü’l-heves  
Ellerüñ baḳma günāhına eger ‘āḳıl iseñ 

Cümle fi‘li Ḥaḳḳ Te‘ālādan görürsin bī-nizā‘ 
Ṣūfiyā tevḥīd-i ef‘āle eger vāṣıl iseñ 

Kıt’a/2 -.--/-.--/-.--/-.- Vālihī 

195 43b 
İsmail Hakkı 

Bursevî 
Melekler ḥāżır olmışdur niçün tevḥīde gelmezsin 
Ḳamu ervāḥ ṭolmışdur niçün tevḥīde gelmezsin 

Bulanlar Ḥaḳḳıyā Ḥaḳḳ’ı bulur tevḥīd ile çün kim 114 
Anı bulmaz ne bulmışdur niçün tevḥīde gelmezsin 

Gazel/5 
.---/.---/.---/.--

- 
Nuṭḳ-ı Ḥażret-i Ḥaḳḳī 
Ḳuddise Sırruh 

                                                           
107 gözin: gözüñ M. 
108 ḳıṭmīridür: bendesidür D. 
109 bābuñdan: ḳapından D. 
110 rüsvā-yı: āşnā-yı D. 
111 mollā-yı: monlā-yı 
112 inanuban: oynayuben; sürer: süre ED. 
113 “Benim Allah ile öyle anlarım olur ki ne bir mukarreb melek ne de gönderilmiş bir nebi öyle bir yakınlığı elde edebilir.” mealinde rivayet edilen bir sözden alınmadır. (Yılmaz, 1992: 115). 
114 çün: şol KFN. 
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(Öz, 2018, s. 53) 

196 43b  

 

   Cāmī Kuddise Sırruh 

197 43b Hakkı Sür derūnuñdan sivāyı şerbet-i tevḥīd ile 
Ża‘f-ı dilden var ḫalāṣ ol ḳuvvet-i tevḥīd ile 

Ḫātem-i ẕikr-i Ḫudā ile Süleymān ol yüri 
Ḥaḳḳıyā żabṭ it cihānı şevket-i tevḥīd ile 

Gazel/6 -.--/-.--/-.--/-.- Nuṭḳ-ı Ḥażret-i Ḥaḳḳī 
Ḳuddise Sırruh 

198 43b  
Ehl-i ‘irfān kūyın ey dil menzil it 
Sāyesinde anlaruñ dil ḥāṣıl it 

Görmek isterseñ eger yārin yüzüñ 
Ḳıl teveccüh ḳalbe mir’ātuñ dil it 

Kıt’a/2 -.--/-.--/-.- Terceme-i Ṣun‘ī  
 

199 44a 
Şemseddin 

Sivasî 
Cümle ‘ālem āşinā ben arada bīgāneyüm 115 
Her işüm aġyār ile gör kim ‘aceb dīvāneyüm 

Mey-fürūş oldum ṣalādur ehl-i ‘aşḳa Şemsiyā 
Bendedür ḫamr-ı ezel gelsün gelen meyḫāneyüm 116 

Gazel/4 -.--/-.--/-.--/-.- 

Nuṭḳ-ı Şems-i Sivasī 
Ḳuddise Sırruh 
(Toparlı, 2015, s. 103, 
D’de 5 beyit.) 

200 44a 
Şemseddin 

Sivasî 
Vāṣıl olmaz Ḥaḳḳ’a kimse cümleden dūr olmadan  
Genc açılmaz şu göñülde pāk-i pür-nūr olmadan  

Bir ‘aceb sevdāya düşmiş çaġırır Şemsī müdām 
Ḥaḳḳ’a maḳbūl olmaḳ ister ḫalḳa menfūr olmadan 

Gazel/4 -.--/-.--/-.--/-.- 

Velehu 
(Bursalı Mehmed Tahir, 
2016, s. 103, OM’de 7 
beyit.)117 

201 44a Hakkı 

Çün ṭā’ir-i ḳudsī benem 
Bu āşiyānı n’eylerem 
‘Ālemde nice bir dūnam 
Cān u cihānı n’eylerem 

Ḥaḳḳ’ı bulup Ḥaḳḳī gedā 
Ol şāha olmışdur fedā 
Dilde yiter feyż-i Ḫudā 
Baġrumda ḳanı n’eylerem 

/5 8’li hece 
Nuṭḳ-ı Ḥażret-i Ḥaḳḳī 
Ḳuddise Sırruh 
 

202 44b Re’fetî 

Ruḫuñ ḫūrşīd-i ‘ālem-tāb-ı ḥikmet yā Resūla’l-lāh 
Cebīnüñ maṭla‘-ı envār-ı ḳudret yā Resūla’l-lāh 
Ẓuhūruñ ḳıldı Ḥaḳḳ bādī-i ḫilḳat yā Resūla’l-lāh 
Vücūduñdur dü-kevne maḥż-ı raḥmet yā Resūla’l-lāh 

Faḳīrüñ Re’fetī çün rāstān-ı devletüñdendür 
Muṭī‘-ı şer‘-i pāküñ reh-revān-ı ümmetüñdendür 
Eger mücrimdür ammā ṣādıḳān-ı devletüñdendür 
Sezādur olsa manẓūr-ı mürüvvet yā Resūla’l-lāh 

Murabba/
5 

.---/.---/.---/.--
- 

Re’fetī 

203 
44b 
45a 

Eşrefoğlu 
Rûmî 

Ol zamān ki ben ol dostdan ayru düşdüm oldum ıraḳ 
118 
Ḥasret-i derd-i āh ile çoḳ aġladum itdüm firāḳ 119 

Bilesin bu mu‘ammāyı yirmeyesin yoḫsul bayı 
Bir baḳasın ‘āma vü ḫāṣa ṭutmayasın kimseye raḳ 120 

Gazel/16 16’lı hece 
Eşref-zāde Ḳuddise 
Sırruh 
(Güneş, 1994, s. 277, 

                                                           
115 ben arada: arada ben D. 
116 Bendedür: Bizdedür D. 
117 Bu şiirin Şemseddin Sivasî’ye ait olmadığı düşüncesi de bulunmaktadır. Ayrıntılı bilgi için bk. Toparlı 2015: 14. 
118 ki: kim D. 
119 derd-i āh: derd ü āh; itdüm: ṭutdum D. 
120 raḳ: ṭaḳ D. 
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beyitler arasında takdim-
tehir var.) 

204 45a Sezâyî Tennūr-ı dile od yaḳup āh-ı şererümden 121 
Bir özge kebāb mā-ḥażar itdüm cigerümden 

Derd ehline nūş itmek içün eyledüm iḥżār 
Bezm-i ġama iki şīşe mey dīdelerümden 

Gazel/5 --./.--./.--./.-- 
Sezāyī 
(Özuygun, 1999, s. 457, 
D’de 5 beyit.) 

205 45a Ümmî Sinan Erenlerüñ ṣoḥbeti ele giresi degül 
İḳrār ile gelenler maḥrūm ḳalası degül 

Ümmī Sinān yol ‘ayān olupdur bellü beyān  
Dervīşlik yolı hemān tāc u ḫırḳası degül 

İlâhî/5 14’lü hece Nuṭḳ-ı Ümmī Sinān 
Ḳuddise Sırruh 

206 45a Fenâyî 
Yā İlāhī āsitānuñ ḫasteye dār-ı şifā 122 
Şerbet-i vaṣluñ içenler buldı her derde devā 

Ẕerre görinmez Fenāyī işbu ‘ālem ‘ārife 
Bir demine vuṣlatuñ iki cihān olmaz bahā 

Gazel/2 -.--/-.--/-.--/-.- 

Cennet Efendi Ḳuddise 
Sırruh 
(Yıldız, 2010, s. 399, D’de 
5 beyit.) 

207 45b Yazıcıoğlu 
Eger Rūmuñ revānında görürsem ben dilārāyı 
Revānına revān idem Semerḳand [u] Buḫārāyı 

Murādı sensin ey dilber göñül seni ḳılur ezber 123  
Oḳudı yazdı çün bildi bıraḳdı aġ u ḳarayı 124 
 

Kasîde/7 
.---/.---/.---/.--

- 

Yazıcı-zāde Ḳuddise 
Sırruh 
(Çelebioğlu, s. 817, 
MH.’de 13 beyit.) 

208 45b Yazıcıoğlu Yine ‘arż eyledi dilber yüzüñ ḳaṣr-ı celālīden 
Yine nālende şeydāyam şarāb-ı lā-yezālīden 

Ḫudāvendā ne naḳṣ ola kemāl-i salṭanatdan kim 
Eger bu Yazıcıoġlı göre nūr-ı cemālīden 

Kasîde/5 
.---/.---/.---/.--

- 

Yazıcı-zāde Ḳuddise 
Sırruh 
(Çelebioğlu, s. 803, 
MH.’de 21 beyit.) 

209 46a Yazıcıoğlu 

Bir gice seyrümde ḳırḳları gördüm 
Ṣordum Ḥācī Bayrām Velī ḳandedür 
Dirler Ḥācī Bayrām bundadur bunda 
Ṣordum Ḥācī Bayrām Velī ḳandedür 

Velī dirseñ velīlerden velīdür 
Yazıcıoġlı Meḥmedüñ pīridür 
Şeyḫ Ḥāmid Sulṭānuñ özge yāridür 
Ṣordum Ḥācī Bayrām Velī ḳandedür 

İlâhî/4 11’li hece 
Yazıcı-zāde Ḳuddise 
Sırruh 
 

210 46a Akşemseddin 

Āşıḳ oldum saña cāndan 
Pīrüm Ḥācī Bayrām Velī 
Fāriġ oldum dü cihāndan 
Pīrüm Ḥācī Bayrām Velī 

Aḳşemse’d-dīn söyler sözi 
Ḳan yaşıla dolar gözi 
Maḥşerde bulasın bizi 
Pīrüm Ḥācī Bayrām Velī 

İlâhî/4 8’li hece 
Ḥażret-i Aḳşemse’d-dīn 
Ḳuddise Sırruh 
 

211 46b Akşemseddin 
Zihī cān kim münevverdür bu gün nūr-ı tecellādan  
Zihī dil kim mu‘aṭṭardur hevā-yı ‘aşḳ-ı Mevlā’dan  

Ḫudā’nuñ ‘āşıḳı çoḳdur velī Aḳşemse’d-dīn gibi  
Ḳanı bir göricek ‘āşıḳ geçer ūlā vü uḫrādan 125 

Gazel/6 
.---/.---/.---/.--

- 

Ḥażret-i Aḳşemse’d-dīn 
Ḳuddise Sırruh 
(Yücel, 1994, s. 391) 

                                                           
121 yaḳup: yaḳu M. 
122 dār-ı şifā: dārü’ş-şifā D. 
123 göñül seni ḳılur ezber: ki sensin ‘āleme rehber MH. 
124 Oḳudı yazdı çün bildi bıraḳdı aġ u ḳarayı: Seni ḳılar göñül ezber nider pes aġı ḳarayı MH. 
125 ‘āşıḳ geçer: ‘āşıḳ kim geçer M.;  geçer ūlā vü uḫrādan: yanupdur derd-i Mevlā’dan AİYŞ. 
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212 46b  

 

 Rubâ’î  Rubā‘ī 

213 46b 
Hacı 

Bayram-ı 
Velî 

Çalābum bir şār yaratmış iki cihān arasında 
Baḳıcaḳ dīdār görinür ol şārüñ kenāresinde 

Bu sözüm ‘ārifler añlar cāhiller bilmeyüp ṭañlar 
Ḥācī Bayrām kendi bañlar ol şārüñ menāresinde 

İlâhî/6 16’lı hece 
Nuṭḳ-ı Ḥażret-i Pīr 
Ḳaddesallāhu Sırrahu 
(Cebecioğlu, 1991, s. 71) 

214 46b Şem’î Ḫıdmetüñde yanalum āteş-i ‘aşḳuñla müdām 126 
Şem‘īyüz çünki bizüm yanmaġ imiş ḫıdmetümüz 

 Ferd ..--/..--/..--/..- 

Beyt-i Şem‘ī 
(Karavelioğlu, 2014, s. 174, 
D’de 8 beyit ve şiir 
gazeldir.) 

215 47a 
Hacı 

Bayram-ı 
Velî 

Bilmek isterseñ seni cān içinde ara cānı 
Geç cānından bul anı sen seni bil sen seni 

Bayrām özini bildi bileni anda buldı 
Bulan ol kendi oldı sen seni bil sen seni  

İlâhî/5 15’li hece 
Nuṭḳ-ı Ḥażret-i Pīr 
Ḳaddesallāhu Sırrahu 
(Cebecioğlu, 1991, s. 73) 

216 47a  Egerçi ben faḳīrem var ‘ıyālüm 
Düyūnum çoġ u az māl ü menālüm 

Ḳılurun rızḳ-ı Rabbümle ta‘affüf 
Görür ḳaydum añadur ‘arż-ı ḥālüm 

Kıt’a/2 .---/.---/.-- Ḳıṭ‘a-i Bī-naẓīr 
 

217 47a  Olursa devletüm ḳılursa ṭāli‘üm yāri 127 
Viṣāle degşürem hecri baña Ḥaḳ irgüre yāri 

‘Aceb ḥaddince Mevlānā sözi Türkiçe naẓm eyler 
Kelāmından olur ma‘lūm kişinüñ kendi miḳdārı 

Gazel/7 .---/.---/.---/.--
- 

Nuṭḳ-ı Ḥażret-i Mevlānā 
Ḳaddesallāhu Sırrahu 

218 47b  Bu ‘aşḳa olalı yoldaş ḳomışam nāmus [u] ‘ārı 
Devāsız derde düş oldum iderem āh ile zārı 

Gel imdi Şems-i Tebrīzī fedā ḳıl cānını Ḥaḳḳ’a  
Bu yolda baş [u] cān virmek budur ‘āşıḳlaruñ kārı 

Gazel/5 
.---/.---/ .---/.--

- 

Nuṭḳ-ı Sulṭānü’l-‘Uşşāḳ 
Ḥażret-i Şems-i Tebrīzī 
Ḳuddise Sırruh 

219 47b  Biḥamdi’l-lāh direm Allāh alup ‘aḳlumı ẕikru’l-lāh 
Dilümde ẕātuñ esmāsı baña üns oldı ẕikru’l-lāh 

Şems-i Tebrīz bunı bilür eḥad ḳalmaz fenā bulur 128 
Bu ‘ālem külli maḥv olur hemān bāḳī ḳalur Allāh 

 
.---/.---/.---/.--

- 
 

                                                           
126 ‘aşḳuñla: şevḳuñla D. 
127 Mısra vezne uymamaktadır. 
128 Mısra vezne uymamaktadır. 
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220 47b Mevlânâ 

  

  
Nuṭḳ-ı Ḥażret-i Mevlānā 
Ḳuddise Sırruh 
 

221 48a 
İdrisü’l-
Muhtefî 

Levḥ-i dilden kendi vechüñ yine ol cānān görür 
Nitekim mir’āta nāẓır kendü özin  bir görür 

Çün ẓuhūrıdur ta‘ayyün İdrīs ismi kendüye 
Ḫulḳ mine’l-ḫālıḳ rumūzın fehm iden Raḥmān görür 

Gazel/7 -.--/-.--/-.--/-.- 
Nuṭḳ-ı Ḥażret-i İmām-ı 
İdrīsü’l-Muḫtefī Ḳuddise 
Sırruh 

222 48a 
İdrisü’l-
Muhtefî 

İḳtidā iden ṣalavat dā’imā itmez ḳu’ūd 
Ḳıblesi ādemdür anuñ dem-be-dem eyler sücūd 

Secde eyler ṣūret-i Raḥmāna İdrīs her nefes 
Ḳıble-i taḥḳīḳa irdi irişüp fażl-ı Vedūd 

Gazel/9 -.--/-.--/-.--/-.- 
Nuṭḳ-ı Ḥażret-i İmām-ı 
İdrīsü’l-Muḫtefī Ḳuddise 
Sırruh 

223 48b 
Ahmed-i 
Sârbân 

Tā ḳıldı tecellī bu göñül mülkine Allāh 
Cūş eyledi sīnemde hemān ma‘rifetu’l-lāh 129 

Nālişler ider her gice tā ṣubḥa dek Aḥmed 
Şevḳ ile varur ‘arşa çıḳar āh-ı seḥergāh 

Gazel/10 --./.--./.--./.-- 
Nuṭḳ-ı Ḥażret-i Aḥmed-i 
Sārbān Ḳuddise Sırruh 
(Kayabaşı, 1995, s. 246) 

224 48b 
Ahmed-i 
Sârbân 

Vücūduñ baḥrinüñ ‘ilmin bilürseñ bil ki ādemsin 
Saña cān diseler lāyıḳ olur kim cān-ı ‘ālemsin 

İçersin cür‘a-i cāmı leb-i cānāneden Aḥmed 130 
Anuñçün nuṭḳ-ı pāküñle iki ‘ālemde ekremsin 131 

Gazel/7 
.---/.---/.---/.--

- 

Nuṭḳ-ı Aḥmed-i Sārbān 
Ḳuddise Sırruh 
(Kayabaşı, 1995, s. 244, 
D’de 11 beyit.) 

225 49a 
Ahmed-i 
Sârbân 

Eylesün ṣāfī naẓar āfāḳa mir’āt isteyen 132 
Bu ṣıfāt āyīnesinden seyr-i ẕerrāt isteyen 133 

Ḥaḳḳ’dan artuḳ nesne yoḳ ‘ālemde Aḥmed anı bil 
Cām-ı vaḥdet içmedi Firdevs-i cennāt isteyen 

Gazel/9 -.--/-.--/-.--/-.- 
Nuṭḳ-ı Ḥażret-i Aḥmed-i 
Sārbān Ḳuddise Sırruh 
(Kayabaşı, 1995, s. 242) 

226 49a Gaybî Göñül ṭıflı dem-ā-dem ders alursa pīr-i vaḥdetden 134 
Olur elbetde müstaḫric bu esrār-ı hüviyyetden 135 

Dü ‘ālemde cemāl-i Bārī’den maḥcūb olursın sen 
Eger ẕevḳ almaz iseñ Ġaybiyā sırr-ı maḥabbetden 136 

Kasîde/7 
.---/.---/.---/.--

- 

Ḳaṣīde-i Ġaybīü’l-
Bayrāmī 
(Kemikli, 2000, s. 352, 
D’de 15 beyit.) 

                                                           
129 ma‘rifetu’l-lāh: mā-ṣadaḳ Allāh D. 
130 İçersin: İçerseñ D. 
131 Anuñçün nuṭḳ-ı pāküñle: Hemān ġamdan halāṣ olduḳ; ekremsin: ḫurremsin D. 
132 āfāḳa: āfāḳı M. 
133 ẕerrāt: ider ẕāt D. 
134 alursa: alur D. 
135 esrār-ı: esrārı D. 
136 maḥabbetden: ma‘iyyetden D. 



Şerife AKPINAR - Cihan İNER | 60 

 
Akademik Dil ve Edebiyat Dergisi 

Cilt/Volume: 6, Sayı/Issue: 1, Nisan/April 2022, s/p: 25-82 

227 49b Mevlânâ 

  

  
Ḥażret-i Mevlānā 
Ḳaddesallāhu Sırrahu 

228 50a Mevlânâ 

  

  Ḥażret-i Mevlānā 
Ḳaddesallāhu Sırrahu 

229 50b 
Hüseyn-i Lâ-

mekânî 
Neye baḳsañ görinür bil ol Allāh 137 
Gören hem görinen birdür ol āgāh 

Yol isterseñ diyem ey Lā-mekānī 
Ḳulūb-ı evliyādur aña dergāh 

Gazel/7 .---/.---/.-- 
Ḥüseyn-i Lā-mekānī 
Ḳuddise Sırruh 
(Tuğluk, 2001, s. 204) 

230 50b 
Hüseyn-i Lâ-

mekânî 
Pāk eyle göñül çeşmesini tā durulınca 138 
Dik ṭut göziñi göñliñe göñlüñ göz olınca 

Ey Lā-yı mekānum seni ben çoḳ aradum çoḳ 139 
Sīnemde muḳīm oldıcaġıñ tā duyulınca  

Gazel/7 --./.--./.--./.-- 

Lā-mekānī 
(Tuğluk, 2001, s. 207, 
beyitler arasında takdim-
tehir var.) 

231 50b Hâfız 

 

   Ḥāfıẓ 

232 50b Adnî 
Āh itdügümce cūşa gelür gözlerüm yaşı 
Deryā temevvüc itmege lā-büdd hevā gerek 

 Ferd --./-.-./.--./-.- 
(Kufacı, 2006, s. 72, D’de 7 
beyit ve şiir gazeldir.) 

233 51a Bahtî Meśnevīsin işidüp Ḥażret-i Mevlānānuñ 
Gūşvār oldı kulaġumda kelāmı anuñ 

Baḫtiyā bendesi ol Ḥażret-i Mevlānānuñ 
Taḫt-ı ma‘nāda odur pādişehi devrānuñ 

Gazel/5 ..--/..--/..--/..- 
Ġazel-i Sulṭān Aḥmed 
Ḫan-ı Evvel 
(Kayaalp, 2019, s. 32) 

234 51a Nazmî 
Derūn-ı ‘āşıḳa ḥālet-fezādur ḫalḳa-i tevḥīd 
Ġıdā-yı rūḥ-ı erbāb-ı vefādur ḫalḳa-i tevḥīd 

Eḥādīś-i ṣaḥīḥ ile olupdur śābit ey Naẓmī 
Muṭāf-ı ḳudsiyān-ı Kibriyādur ḫalḳa-i tevḥīd 

Gazel/5 
.---/.---/.---/.--

- Naẓmī 

                                                           
137 bil ol: evvel D. 
138 durılınca: ṭurulunca D. 
139 Lā-yı mekānum: Lā-mekānum D. 
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235 51a Nazmî Maḥbūb-ı Ḫudā ẕāt şeref-yār-ı Muḥammed  
Maḳbūl-i İlāhī durur eṭvār-ı Muḥammed 

A‘mālini aḥvālini düstūrü’l-‘amel it 
Tā keşf ola Naẓmī saña esrār-ı Muḥammed 

Gazel/6 --./.--./.--./.-- Naẓmī 

236 51a  

 

    

237 51b 
Abdüssamed 

Efendi 
Vücūduñ bā‘iś-i kevn [ü] mekāndur yā Resūla’l-lāh 
Cenāb-ı ḥażretüñ faḫr-ı cihāndur yā Resūla’l-lāh 

Muḥibbüñ derdmendüñ Seyyid ‘Abdü’ṣ-ṣamede ferdā 
Şefī‘ olmaz iseñ ḥāli yamandur yā Resūla’l-lāh 

Gazel/6 
.---/.---/.---/.--

- 
Eş-Şeyḫ ‘Abdü’ṣ-ṣamed 
Efendi Himmet-zāde 

238 51b İkbâlî 

Şermsār itme Ḫudāyā rūz-ı maḥşerde beni 
Ḥurmetine Ḫātemīnüñ yaḳma dūzaḫda beni 
Mu‘terifem ben günāhuma muḳırram cürmüme 
Enbiyā vü mürselīn içre ḫacīl itme beni 

Şimdilik İḳbāliyā daldum ‘amīḳ-i ḥayrete 
Luṭf idüp al destümi yā Rabb düşürme 
Diler iseñ ḳo caḥīme diler iseñ cennete 140 
Enbiyā vü mürselīn içre ḫacīl itme beni 

Murabba/
3 -.--/-.--/-.--/-.- Sulṭān Muṣṭafā Ḫan-ı 

Śānī 

239 51b Müfîd Baḳ sā‘ate kim daḳīḳa fevt eylemeyüp 141 
Oynatmada raḳḳāsı derūnuñda her gāh 142 

Miftāḥ-ı inābet ile ḳur işlet sen de 143 
Dil sā‘atini be-ṣavt-ı Allāh Allāh 144 
 

Kıt’a/2  
Ḥażret-i Müfīd Güft 
(Bursalı Mehmed Tahir, 
2016, s. 254) 

240 51b 
Gelibolulu 
Mustafa Âlî 

Ḥabībin sev dilerseñ maġfiret taḳrībin ey ‘Ālī 
Raḳīb olmaḳ gibi Mevlā’ya rengīn intisāb olmaz 

 Ferd 
.---/.---/.---/.--

- 

Beyt-i Bī-naẓīr-i ‘Ālī 
(Aksoyak, 2018, s. 769, 
D’de 7 beyit.ve şiir 
gazeldir.) 

241 52a Necîb 

Ẕikrüñ ile olmışam raṭbü’l-lisān 
Yā ġıyāśe’l müstaġīśīn el amān 
‘Aşḳuñ ile eylerüm āh u fiġān 
Yā ġıyāśe’l müstaġīśīn el amān 

İki ‘ālemde eyā Rabbe’l-Mucīb 
Herkesüñ maḳṣūdını eyle naṣīb 
Ẕerre-i ‘aşḳuñ niyāz eyler Necīb 
Yā ġıyāśe’l müstaġīśīn el amān 

Murabba/
3 

-.--/-.--/-.- 
Sulṭān Aḥmed Ḫan-ı 
Śāliś 
(İnce, 2018, s. 81) 

242 52a  

 

 Ferd  Ferd 

                                                           
140 İkbâlî’ye ait söz konusu murabba; Öztoprak vd., 2021, s. 263’te dört bendlik bir murabba olarak yer almaktadır. Ancak iki şiir arasındaki tek benzerlik, bu mısra ve mütekerrir olan son 

mısradır. 
141 kim: bir OM. 
142 raḳḳāsı: raḳḳās-ı M. 
143 işlet: işit OM. 
144 be-ṣavt: bā-ṣavt OM. 
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243 52a  

 

 Ferd  Ferd 

244 52a 
Seyfullah 

Nizamoğlu 
Gözüñden ehl-i inkāruñ nihān-ender-nihānsın sen  
Muvaḥḥid ḳanda kim baḳsa ‘ayān-ender-‘ayānsın sen 

Vücūdı varlıġuñ Seyyid Nizāmoġlınuñ al gitsün 
Ulaştır aṣlına anı ḥayāt-ı cāvidānsın sen 

Gazel/7 
.---/.---/.---/.--

- 

Nuṭḳ-ı Seyyid Niẓām-
zāde 
(Söylemez, 2013, s. 289) 

245 52a  

 

 Ferd  Ferd 

246 52b 
Kaygusuz 
Alaeddin 

Varımı ol dosta virdüm ḫān-mānum ḳalmadı 
Cümlesinden el yudum pes dü-cihānum ḳalmadı  

Aḥmedī eydür İlāhī saña şükrüm ol durur 145 
Ḥamdü’l-illāh ‘aşḳ-ı Ḥaḳ’dan ġayrı kārum ḳalmadı 146 

Gazel/7 -.--/-.--/-.--/-.- 

Nuṭḳ-ı Ḥażret-i Sulṭān 
Aḥmed-i Sārbān Ḳuddise 
Sırruh 
(Tek, 2000, s. 82, beyitler 
arasında takdim-tehir 
var.) 

247 52b  

 

 Ferd  Ferd 

248 52b Refî’â Cemālüñ gösterüp güldür dil-i maḥzūnları şād it 
Keremkārā meded ‘āşıḳları bir gül ile yād it 

Ḳarār itme Refī‘ā gülşenī bülbüllerindensin 
Dem-ā-dem na‘t-ı pāk-i Muṣṭafā’da ṭurma feryād it 

Gazel/5 
.---/.---/.---/.--

- 
Kātib-zāde Refī‘ā Efendi 

249 52b Ârifî Cānib-i ma‘şūḳa gel dil ḫānesinden revzen aç 
Tā o revzenden cemāl-i yāri seyrān idesin 

Vuṣlat oldur kim göñülden dilbere bir yol bulup 
Cānı her dem seyr-i ruḫsār ile ḫandān idesin 

Kıt’a/2 -.--/-.--/-.--/-.- Ḳıṭ‘a 
(Sıvacıoğlu, 2020, s. 502) 

250 53a Zekâyî 

Maḳsūda vāṣıl olmaġa ṣarf eyle himmeti 
Ey dil bu yolda cān vire gör bul sa‘ādeti 
Bir köhne-zāl pīre-zenüñ düşme alına 147 
Zinhār o bī-vefāya ṣaḳın itme raġbeti 
Merhem dilerse hem virür ammā ki muttaṣıl 

Bir şāha bendeyem ki şecā‘atle nāmdār 
Şīr-i Ḫudā vü Ḥaydar-ı Kerrār kāmkār 
Sulṭān odur ki Ḳanberinüñ ḫāk-i pāyini 
Tāc eyler idi başına şāhān-ı rūzgār 
Düldül-süvār-ı ‘arṣa-i ma‘nā-ı Lā fetā 148 

Terkîb-i 
bend/5 --./-.-./.--./-.- 

Merśiye-i Ḥażret-i Şāh-ı 
Kerbelā Güfte-i Şeyḫ 
Ẕekāyī Raḥmetu‘l-lāh 
(Köseoğlu, 1997, s. 51) 
 

                                                           
145 Aḥmedī: Ḳayġusuz  RMB; ol durur: bu durur RMB. 
146 kārum: va‘düm RMB.; ġayrı: ġayr M. 
147 zāl: sāl-i D. 
148 Lâ-Fetâ İllâ Alî Lâ-Seyfe İllâ Zü'lfikâr. “Ali'den başka genç (yiğit er), Zü'lfikâr'dan keskin kılıç yoktur." veya "Ali gibi kahraman kimse, onun kılıcı gibi kılıç yoktur.” anlamında bir söz. 

(Yılmaz, 1992: 100). 
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Gülzāra varsa zār ider ehl-i maḥabbeti 
Ger Ḳahramān iseñ seni bir kündeden atar 
Zāl-i sipihr-i dūn ile germ itme ülfeti 
Dā’im küşāde ḳılmadı bir ḫāṭırı felek 
Her ḥāl ile ṣafāsına ġālib küdūreti 
Gel gel bu dehr-i pür-eleme ḳılma i‘tibār  
El-ḳıṣṣa cāy-ı mezlaḳadur ṣanma pāyidār 

Ḥaḳḳındadur ḫilāfet ü destinde ẕü’l-feḳār 
Söndürdü ḍarb-ı tīġ ile küfrüñ ocaġını 
Ḫayber-küşā-yı ma‘reke-fermā-yı gīr ü dār 
Miḥrāb-ı dīne şāh-ı velāyet imāmdur 
Ẓāhir yüzinde nūr-ı kerāmet ü āşikār 
Yā Rabb be-ḥaḳḳ-ı āl-i ‘abā Murtażā ‘Alī 
Şems-i ḥaḳīḳat ola Ẕekāyīye müncelī 

251 53b Zekâyî 

Şehīd-i Kerbelānuñ mātemi tā rūz-ı maḥşerdür 
Dem-i Āl-i ‘Abāyı ṣanma her ḳana berāberdür 
Anuñ bir ḳaṭresi ḫūrşīd-i ‘ālem-sūz-ı enverdür 
Ḳızıl rengiyle şol dem Kerbelā arżı muṣavverdür 
Döşenmiş ḫākine ḫūn-ı şehīdān surḫ-pisterdür 

Ġarīb-i bī-kese dā’im idersin luṭf u iḥsānı 
Ne olur bilmem bu ‘āṣī mücrimüñ ḥāl-i perīşānı 
Şarāb-ı Kevśere ḳandur taḥassürde ḳoma anı 
Ulaşdur ceddüñe rūz-ı cezāda ey kerem kānı 
Ẕekāyī bendegān-ı dergehüñden ‘abd-ı kemterdür 

Muham 
mes/5 

.---/.---/.---/.--
- 

Merśiye-i Dīger 
(Köseoğlu, 1997, s. 55) 

252 54a Zekâyî 

Bī-vücūd ol ey göñül ehl-i fenāya hem-dem ol 
Bezm-i ḫāṣ-ı ṣoḥbet-i erbāb-ı ‘aşḳa maḥrem ol 
Geç bu fānīden ḳamu ālāyiş ü leẕẕātdan 
Terk-i ṣūret eyle ma‘nā ‘āleminde ādem ol 
Ārzū-yı mā-sivā ḳaydın göñülden ṭarḥ idüp 149 
Ḫırḳa-i faḳr ü fenāda fāriġ-i dü-‘ālem ol  
Ḥakk olınsun var ise sīneñde āśār-ı sürūr  
Gel muḥarremdür bu günde sīne-çāk ol pür-ġam ol 
Māh-ı nev ṣanma felek ḳıldı küşāde bir ‘alem  
Sen de derd-i āl ü evlād ile ehl-i mātem ol 150 
Dāġ dāġ oldı Ḥüseynüñ mātemiyle sīneler 
Çāk çāk oldı dil-i ‘uşşāḳ çün āyīneler 

Gör o maḥbūb-ı Ḫudā’ya n’eyledi bu rūzgār 
Sergüzeştüñ söylesem her dem olurduñ zār [u] zār  
Nūr-ı ‘ayn-ı ‘ālemi ẓālim ḳatīl-i cevr idüp  
Ehl-i īmānuñ derūnuñ eyledi iḥrāḳ-ı nār 
Çekdi evlād-ı Resūlu’l-lāha seyf ehl-i ḍalāl 
Eylediler ‘āḳıbet küfr ü nifāḳı āşikār 
Girdiler ẓulm eyleyüp āl-i Resūlüñ ḳanına 
La‘net olsun cānına ḳavm-i Yezīdüñ ṣad-hezār 
Āteş-i ġamdur göñül mülkin perīşān eyledi 
Ḳalb-i mecrūḥ-ı Ẕekāyī nār-ı ġayretle yanar 
Dāġ dāġ oldı Ḥüseynüñ mātemiyle sīneler 
Çāk çāk oldı dil-i ‘uşşāḳ çün āyīneler 
 

Tercî-i 
bend/5 

-.--/-.--/-.--/-.- 
Merśiye-i Dīger 
(Köseoğlu, 1997, s. 38) 

253 55a Zekâyî Bu dār-ı miḥneti ẓann itme cāy-ı istirāḥatdur 
Cihān içre sa‘ādet ‘āḳıl iseñ terk-i rāḥatdur 

Libās-ı faḳr ile künc-i fenāda fāriġü’l-bāl ol  
Ẕekāyī bende-i Āl-i ‘Abāyuz biz ne devletdür 

Kasîde/32 .---/.---/.---/.--
- 

Merśiye-i Dīger 
(Köseoğlu, 1997, s. 35) 

254 56a 
Ahmed-i 
Sârbân 

‘Ārif ol mürşide ir ẕātuñı ‘irfān ide gör 
Baş ḳoyup eşigine cānını ḳurbān ide gör 
Ḳaṭresin baḥre ḳarış kendini ‘ummān ide gör 151 
Ḳul iken özüñi var ‘āleme sulṭān ide gör 152 
Ġāfil olma gözüñ aç sen seni insān ide gör 

Aḥmedi ġayrı ḳo kendiñe ‘ālī naẓar it 
Mürşid-i kāmile ir nāmuñı bir gerçek ad it 153 
Vāṣıl-ı ma‘rifetu’l-lāh ola gör perhiz it 
Ḥasb-i ḥālüñi hemān bu söz ile muḫtaṣar it 154 
Ġāfil olma gözüñ aç sen seni insān ide gör 

Müseddes/
9 

..--/..--/..--/..- 

Nuṭḳ-ı Ḥażret-i Sulṭān 
Aḥmed-i Sārbān Ḳuddise 
Sırruh 
(Kayabaşı, 1995, s. 347, 
bendler arasında takdim-

                                                           
149 ṭarḥ: ḳaṭ‘ D. 
150 derd-i āl ü evlād: derd-ālūd-ı evlād D. 
151 ḳarış: iriş D. 
152 Ḳul iken: Ḳullıġın D.; özüñi: özini M. 
153 nāmūñı: nāmını M. 
154 ḥālüñi: ḥālini M. 
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Hem-dem-i ehl-i dil olup tenüñi cān ide gör Hem-dem-i ehl-i dil olup tenüñi cān ide gör tehir var.) 

255 56b 
Ahmed-i 
Sârbân 

Ey rūḥ-ı pāk-i ‘ālem vaṣfūñ zebāna gelmez 155 
V’ey nūrdan muṣavver miślüñ cihāna gelmez 

Nuṭḳ-ı Mesīḥa beñzer bu Aḥmedüñ kelāmı 
Her kim ki añlamazsa ol merde cāna gelmez 156 

Gazel/12 --./-.--/--./-.-- 

Nuṭḳ-ı Aḥmed-i Sārbān 
Ḳuddise Sırruh 
(Kayabaşı, 1995, s. 146, 
D’de 13 beyit. Beyitler 
arasında takdim-tehir 
var.) 

256 57a Zekâyî 

Ey mecma‘-ı meḥāsin-i aṣḥāb-ı bā-ṣafā 
V’ey menba‘-ı mekārim-i erbāb-ı ıṣṭıfā 
Sensin cihānda vāriś-i sırr-ı Muḥammedī 
Ẕātuñda münderic heme esrār-ı Muṣṭafā 
Ehl-i niyāza n’ola ḳapuñ ḳıblegāh ise 
Vechüñde ẓāhir oldı senüñ nūr-ı Kibriyā 
Sırruñ sirāyet eyledi kevn ü mekāna hep  
Feyżüñden iktisābı vücūd itdi mā-sivā 
Ey ma‘den-i ‘ināyet [ü] cūd u kerem ‘Alī  
V’ey kişver-i şecā‘ate sulṭān-ı Lā fetā  
Nūr-ı velāyetüñ ile ġumūm seyenceli  
Edrik nidā’ ‘abdik yā Murtażā ‘Alī 

Yā Raḥīmü’l-‘uṣāt u yā melce’ü’l-ümem 
Eyle nigāh-ı luṭf ile ben zārı muġtenem  
Ol nūr-ı ‘ayn-ı ehl-i yaḳīn iki şāh içün 
Cürmüm baġışla bende-i nā-çīz ü bī-kesem 
Sürsem ġubār-ı pāyuña rūy-ı siyāhumı 
Ref‘ ola tā ki ḫāne-i dilden ġubār-ı ġam 
Rūz-ı cezāda ḫāk-i meẕellet-nişīn iken 
Bir kāse āb-ı Kevśer ile eyle muḥterem 
Şād eyle vaṣluñ ile Ẕekāyī ġarībüñi 
Cānum yoluñda şevḳ ile ḳurbān idem o dem 
Nūr-ı velāyetüñ ile ġumūm seyenceli 
Edrik nidā’ ‘abdik yā Murtażā ‘Alī 

Tercî-i 
bend/5 

--./-.-./.--./-.- 
Der-medḥ-i Ḥażret-i 
Şāh-ı Velāyet 
(Köseoğlu, 1997, s. 31) 

257 57b Cem Sultân Sen pister-i gülde yatasın şevḳ ile ḫandān 
Ben kül döşenem külḫan-i miḥnetde sebeb ne 

 Ferd --./.--./.--./.-- Su’āl-i Sulṭān Ḳorḳud 
(Canım, 2018, s. 103) 

258 57b Bâyezid-i Ûlâ Çün rūz-ı ezel ḳısmet olındı bize devlet 157 
Taḳdīre rıżā virmeyesin böyle sebeb ne 

Ḥaccü’l-Ḥarameynüm diyüben da‘vā ḳılursın 
Bu salṭanat-ı dünyevīye bunca ṭaleb ne 

Kıt’a/2 --./.--./.--./.-- 
Cevāb-ı Bāyezīd-i Ūlā 
Ḫan 
(Canım, 2018, s. 103) 

259 58a Zekâyî Dü çeşmüm ḫāk-i pāy-i Muṣṭafādan rūşenā oldı 
Göñül esrār-ı mā zāġal baṣardan158 āşinā oldı 

Ṣalāt ile selām olsun Resūle āl [ü] evlāda  
Ẕekāyī-i faḳīre ḫānedānı mültecā oldı 

Kasîde/32 
.---/.---/.---/.--

- 

Merśiye-i Ḥażret-i Şāh-ı 
Kerbelā 
(Köseoğlu, 1997, s. 41, 
D’de 33 beyit.) 

260 58b Hayâlî Fenā ehline ṭa‘n itme geçüp ‘ucb ile yanından 
Bu deşt-i vaḥşet-ābāduñ ṣaḳın şīr-i jiyānından 159 

 Ferd 
.---/.---/.---/.--

- 
(Tarlan, 1945, s. 320, D’de 
5 beyit ve şiir gazeldir.)  

261 58b Hayâlî Didiler kim ḫazān eyyāmı geldi vaḳt-i ‘işretdür 
Bahārından ne buldum ki bulam anuñ ḫazānından 160 

 Ferd 
.---/.---/.---/.--

- 
(Tarlan, 1945, s. 321, D’de 
5 beyit ve şiir gazeldir.) 

                                                           
155 zebāna: beyāna D. 
156 merde: merd D. 
157 olındı: olınmış 
158 Necm Suresi 53/17: “Göz ne kaydı...” 
159 deşt-i: dehr-i D. 
160 buldum: gördüm; bulam: görem D. 



Yapı Kredi Araştırma Kütüphanesi Y. 0339 Numarada Kayıtlı Mecmua-i Eş’âr ve MESTAP’a Göre Tasnifi  |  65 

 
Akademik Dil ve Edebiyat Dergisi 

Cilt/Volume: 6, Sayı/Issue: 1, Nisan/April 2022, s/p: 25-82 

262 58b Hayâlî Ben Ḫayālī Rūmda bir rind-i dürd-āşām iken 
Cām-ı faġfūrī içer ḫaḳan-ı Türkistān baña  

 Ferd -.--/-.--/-.--/-.- 
(Tarlan, 1945, s. 97, D’de 5 
beyit ve şiir gazeldir.) 

263 59a Zekâyî Ḥabīb-i Kibriyā Aḥmed risālet mülkinüñ şāhı 
Nübüvvet ḫātemidür taḫt-ı levlāküñ161 şehenşāhı 

Ẕekāyī ‘āciz ü mücrim ḳuluñdur yā Resūla’l-lāh 
Yüzi ḳara dili maḥzūn firāḳuñla ider āhı 

Gazel/6 
.---/.---/.---/.--

- 
Medḥ-i Resūl 
(Köseoğlu, 1997, s. 20) 

264 59a Zekâyî 
Gel vücūduñ āteş-i ‘aşḳ-ı Ḥabību’l-lāha yaḳ 
Çeşm-i ḳalbi ol żiyādan fetḥ idüp Mevlā’ya yaḳ 

Şems-i Ḥaḳḳ’dan irişüp nūr-ı ‘ināyet bir nefes 
Dilerem ḳalb-i Ẕekāyī açıla miśl-i şafaḳ  

Gazel/6 -.--/-.--/-.--/-.- Medḥ-i Resūl 
(Köseoğlu, 1997, s. 21) 

265 59a Mustafâ Paşa 
Hevā-yı nefse cānum mübtelādur yā Resūla’l-lāh 
İşüm hep cümleten cürm [ü] ḫaṭādur yā Resūla’l-lāh 

Yüzin ferş eyleyenlerden der-i devlet-me’ābuñda 
Biri de ümmetüñden Muṣṭafādur yā Resūla’l-lāh 

Gazel/3 
.---/.---/.---/.--

- 

Muṣāḥib Muṣṭafā Paşa 
(Ekinci, 2018, s. 1722, 
VF’de 6 beyit.) 

266 59b Mevlânâ 

  

  Nuṭḳ-ı Ḥażret-i Mevlānā 
Ḳuddise Sırruh 

267 59b  

 

    

268 59b Şeyhülislâm 
Yahyâ 

Ders-i ‘aşḳuñ müşkilin Yaḥyā nice ḥall eylesün 162 
Söyleyenler kendüsin bilmez bilenler söylemez 

 Ferd -.--/-.--/-.--/-.- (Kavruk, s. 160, D’de 5 
beyit ve şiir gazeldir.) 

269 59b  
[Eger] erbāb-ı dil kendi maḥabbet şehridür tenhā 
Cihān Şems ile pürdür ḳanı ṭālib çü Mevlānā 

 Ferd 
.---/.---/.---/.--

- 
 

270 59b Vâlihî Çün Ḫudānuñdur semā vü arżda mevcūd olan 
‘Abd iseñ sen nefsüñi bir şeye mālik añlama 

Ḳalbüñ ile ḳaṭ‘ ḳılmazsañ fenā ṣaḥrāların  
Rāh-ı Ḥaḳḳ’da Vālihī kendüñi sālik añlama 

Kıt’a/2 -.--/-.--/-.--/-.- Vālihī 

271 59b Vâlihî Yā İlāhī ġayrıdan ḳaṭ‘-ı recā itdür baña 
Cümleten ümmīd-i maḳṣūdum saña itdür baña  

Saña maḳbūl olmayandan rūy-gerdān itdürüp 
Her cihetden vechümi senden yaña itdür baña 

Kıt’a/2 -.--/-.--/-.--/-.- Velehü 

272 59b 
İbrahim 
Gülşenî 

Bī-vücūdam ‘aşḳ odı bilsem benüm nem yandurur 
Yanuban küllī kül olmış bu daḫı nem yandurur 163 

 Ferd -.--/-.--/-.--/-.- 
Ḥażret-i Gülşenī 
(Akay, 1996, s. 42, D’de 5 
beyit ve şiir gazeldir.) 

                                                           
161 “Sen olmasaydın”. Kudsî hadis olduğu ileri sürülen, “Sen olmasaydın kâinatı yaratmazdım” anlamındaki ibarenin ilk kelimesi.  
162 müşkilin: müşkilüñ M. 
163 olmış bu: oldum D. 
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273 59b 
Azîz 

Mahmûd 
Hüdâyî 

Fenā-ender-fenā oldı vücūdum mülki ser-tā-ser 164 
Görinür bir beden ḳaldı hemān ancaḳ ḫiṣārumdan 

 Ferd 
.---/.---/.---/.--

- 

Ḥażret-i Hüdāyī 
(Tatcı & Yıldız, 2005, s. 
199, D’de 5 beyit ve şiir 
gazeldir)  

274 60a 
Nev’î-zâde 

Atâyî 
Zer ḫarc ider ol kim ġarażı būs-ı lebidür 165 
Şeftālusı ol ḳadd-i nihālüñ ẕehebīdür 

Ol yāre iden ḥālümi i‘lām ‘Aṭāyī  
Āh-ı seḥer ü sūz-ı dil-i nīm-şebidür 166 

Gazel/5 --./.--./.--./.-- ‘Aṭāyī Nev‘ī-zāde 
(Karaköse, 2017, s. 171) 

275 60a 
Nev’î-zâde 

Atâyî 
Sāye-i ḫaṭṭ kim ruḫında müşk-nābın gösterür 167 
‘Ālem-i ḥüsnüñ zevāl-i āfitābın gösterür 168 

Ḳıble-i ‘uşşāḳı eylerseñ ‘Aṭāyīden su’āl 169 
O şeh-i ḥüsnüñ der-i devlet-me’ābın gösterür 

Gazel/5 -.--/-.--/-.--/-.- 
Velehü 
(Karaköse, 2017, s. 177) 

276 60a Nev’î-zâde 
Atâyî 

Hep geçürdi gözden aġyārı o şāh-ı kāmkār 170 
Ṣanki küffāra ḳılıç altından itdürdi güẕār 

Bāde-i gül-gūnı sürdüñ def‘-i ġam ḳaṣd eyledüñ 
Ṣaḥn-ı sīne oldı sürdükce ‘Aṭāyī pür-ġubār 

Gazel/5 -.--/-.--/-.--/-.- 

Velehü 
(Karaköse, 2017, s. 179, 
D’de 6 beyit. Beyitler 
arasında takdim-tehir 
var.) 

277 60a Hâtemî İrişür menzil-i maḳṣūdına āheste giden 
Tīz-reftār olanuñ pāyine dāmen ṭolaşur 171 

 Ferd ..--/..--/..--/..- 
Rāġıb Paşa 
(Efe, 2019, s. 120) 

278 60b Hamdî Bārekallāh zihi ḳaṣr-ı hevādār [u] laṭīf 
Eśer-i nādire-i dāver-i devrāndur bu 

Geldi üçler didi bu mevḳı‘a Ḥamdī tārīḫ  
Ḳaṣr-ı bād-āver-i pür-zīb-i Süleymāndur bu 

Kıt’a/28 ..--/..--/..--/..- 

Tārīḫ-i Ḳaṣr-ı Der-Ḳal‘a-
i ‘Akkā Medḥ-i Süleymān 
Paşa Güfte-i Ḥamdī 
Efendi 

279 61a  
Ḳıllet-ı maḥbūb eger böyle giderse bir zamān  
Çıḳması emr-i muḳarrerdür yüze rub‘ıyyenüñ 

 Ferd -.--/-.--/-.--/-.- Müfred 

280 61a Nâbî Gāh sāḳīsi gehī sāġarı geh bādesi yoḳ 
Görmedüm meclis-i maḳṣūdı tamām āmāde 

 Ferd ..--/..--/..--/..- 

Nābī 
(Bilkan, 1997, s. 1046, 
D’de 5 beyit ve şiir 
gazeldir.) 

281 61a 
Koca Râgıb 

Paşa 
Zamān olmaz müsā‘id ya mekān ya sāḳi-i devrān 
Bu ‘işretgehde dil-ḫvāh üzre Rāġıb ‘ıyş [u] nūş olmaz 

 Ferd 
.---/.---/.---/.--

- 

(Demirbağ, 1999, s. 265, 
D’de 7 beyit ve şiir 
gazeldir.) 

282 61a Nâbî 
Çoḳ da maġrūr olma kim meyḫāne-i iḳbālde  
Biz  hezārān mest ü maġrūruñ ḫumārın görmişüz 172 

 Ferd -.--/-.--/-.--/-.- 
(Bilkan, 1997, s. 696, D’de 
7 beyit.) 

                                                           
164 oldı: buldı D. 
165 ġarażı: ġaraż M. 
166 seḥer: seḥerī M. 
167 ḫaṭṭ kim ruḫında: zülfinde ḫaṭṭ-ı D. 
168 āfitābın: āfitābuñ M. 
169 eylerseñ: eyleseñ D. 
170 Hep geçürdi gözden aġyārı o şāh-ı kāmkār: Ser-be-ser gözden geçürdi düşmeni ol ġamzekār D. 
171 Tīz-reftār olanuñ: Tīz-rev olsa kişi HD. 



Yapı Kredi Araştırma Kütüphanesi Y. 0339 Numarada Kayıtlı Mecmua-i Eş’âr ve MESTAP’a Göre Tasnifi  |  67 

 
Akademik Dil ve Edebiyat Dergisi 

Cilt/Volume: 6, Sayı/Issue: 1, Nisan/April 2022, s/p: 25-82 

283 61b Fuzûlî Küfr-i zülfüñ ṣalalı raḫneler īmānumuza 
Kāfir aġlar bizim aḥvāl-i perīşānumuza 

Ġam-ı eyyāmı Fużūlī bize bī-dād itdi 173 
Gelmişüz ‘acz ile dād itmege sulṭānumuza 174 

Gazel/5 ..--/..--/..--/..- 
Ġazel-i Ḥażret-i Fużūlī 
(Ayan, 2016, s. 204, D’de 6 
beyit.)  

284 61b Fuzûlî 
Şöyle ser-mestem ki idrāk itmezem dünyā nedür 175 
Ben kimem sāḳī olan kimdür mey [ü] ṣahbā nedür  

Āh-ı feryāduñ Fużūlī incidüpdür ‘ālemi 
Ger belā-yı ‘aşḳ ile ḫoşnūd iseñ ġavġā nedür  

Gazel/5 -.--/-.--/-.--/-.- 
Velehü Fużūlī 
(Ayan, 2016, s. 312) 

285 61b Âşık Çelebi Çoḳdan isterdüm zen-i dünyāya ben virmek ṭalāḳ 
Ḥamdü’l-illāh sözümüñ ‘Āşıḳ bu gün oldum eri  

 Ferd -.--/-.--/-.--/-.- ‘Āşıḳ Çelebi 
(Kılıç, 2018, s. 529) 

286 61b Fikrî Tecerrüd ‘ālemin ey dil ḳabūl itdük demüñ vardur 176 
Mücerredlerle rūḥāniyyet  üzre ‘ālemüñ vardur 

 Ferd 
.---/.---/.---/.--

- 
Fikrī 
(Kılıç, 2018, s. 529) 

287 61b İshâk Çelebi Gözüm izüñ tozın göñlüm ḳapuñ der-bānlıġın ister 
Biri beglik hevāsında biri iksīre ṭālibdür 

 Ferd 
.---/.---/.---/.--

- 

İsḥaḳ Çelebi 
(Keklik, 2014, s. 189, D’de 
7 beyit ve şiir gazeldir.) 

288 62a  Āşinālıḳ itmeyenlerden ḳıyās itmeñ bizi 
Āşināya āşinā bī-gāneye bī-gāneyüz 

Genc iseñ gözden nihān olmaḳ münāsibdür saña 
Dostum gel bizde pinhān ol ki biz vīrāneyüz 

Kıt’a/2 -.--/-.--/-.--/-.- Ḳıṭ‘a 

289 62a  
Sırrını fāş eyleme nā-ehle cān elden gider 
Bülbül-i şūrīde olma gülsitān elden gider 

Ey Nesīmī dünye içün ẕerrece ġam yime kim 
Cidd ü cehd itmek ne lāzım çün ki cān elden gider 

Gazel/5 -.--/-.--/-.--/-.- Nesīmī 

290 62a Lâmi’î Çelebi Ey şeyḫ baña keşf ü kerāmāt gerekmez 
Ḳurtar beni bu varṭadan āftāb gerekmez 177 

Ger Lāmi‘inüñ himmetüñ olursa delīli  
Ẓulmāta girerse aña mişkāt gerekmez 

Gazel/9 --./.--./.--./.-- 
Lāmi‘-i Bursevī 
(Burmaoğlu, 1983, s. 178) 

291 62b Haşmet Kim ‘aşḳ-ı Ḫudāvend ile āh-ı seḥer eyler 
Her bir şererin meş‘al-i rāh-ı eśer eyler 

Ṣadrında Ḫudā devlet ile ide mü’ebbed 
‘Ālem bu du‘āyı aña şām u seḥer eyler 

Kasîde/79 --./.--./.--./.-- 

Ḳaṣīde-i Ḫaşmet Der-
Medḥ-i Rāġıb Paşa 
(Arslan & Aksoyak, 2018, 
s. 45, D’de 76 beyit.) 

292 64b Fennî 
Hep ġalaṭ sözle geçürdi günini ‘āşıḳ-ı zār 
Ġalaṭa seyrine gitmiş meger aġyār ile yār 178 

Ġālibā Fennī tamām eyleyecekdür ẕevḳı 
Aṭalar seyrine düşmiş o ẓarīfüñ şevḳı 179 
 

Kasîde/62 ..--/..--/..--/..- 

Temāşāgāh-ı Boġaziçi 
Fennī 
(Demirkazık, 2009, s. 691, 
D’de 63 beyit. Beyitler 
arasında takdim-tehir 
var.) 

293 66a Osmân-zâde 
Tâ’ib 

‘Aceb mi ba‘d-ez-īn tesḫīr idersem mıṣr-ı ‘irfānı 
Ki oldı sözlerüm pāyān-ı istiḥbāb-ı sulṭānī 180 

Hemān Bārī ḳarīn-i rütbe-i feyż-i ḳabūl itsün 
Ki dem-sāz-ı du‘ādur ḳudsiyān-ı ‘arş-ı Raḥmān 

Kasîde/50 .---/.---/.---/.--
- 

Tevkīl-nāme-i Tā’ib 
Efendi 

                                                                                                                                                                                                                                                                                       
172 mest ü maġrūruñ: mest-i maġrūruñ D.; ḫumārın: ḫumāruñ M. 
173 eyyāmı: eyyām LM. 
174 Gelmişüz: Gelmiş M. 
175 Şöyle: Öyle LM. 
176 Tecerrüd: Tecerrüdüñ M. 
177 varṭadan: varṭa M.;  āftāb: āfāt D. 
178 seyrine: ẕevḳına D. 
179 ẓarīfüñ: perīnüñ D. 
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(Oğraş, 2018, s. 89, BSE’de 
51 beyit. Beyitler arasında 
takdim-tehir var.) 

294 67b Seyyid Vehbî 
Ebed-peyvend ide Allāh  mülk-i Āl-i ‘Oŝmānı 
Ḳıla dā’im serīr-i salṭanatda şāh-ı devrānı 

Be-ḥaḳḳ-ı zemzem ü Ka‘be be-cāh-ı mefḫar-ı ‘ālem 181 
İlāhī tā-be-maḥşer dā’im it sulṭān-ı zī-şānı 

Kasîde 
/168 

.---/.---/.---/.--
- 

Ḳaṣīde-i Vehbī Efendi 
(Dikmen, 1991:, s. 31) 

295 71b  Ṭanbūri-yi yegāne dervīş sicm-i kāmil  
Muṭrıb-zen-i ecelden düzgün iken bozıldı 

Yek-perdeden düşürdi fevtine Zühre tārīḫ 
Virdi fenāya sāzı dervīş sicim çözildi 

Kıt’a/6 --./-.--/--./-.--  

296 71b Seyyid Vehbî İltiḥā ile vaḳūr itmek içün etbā‘ın 182 
Mütena‘imlere fermān-ı hümāyūn geldi 

Medd-i āh ile bu vech üzre yazıldı tārīḫ 
Ḥüsn ‘azl eylemege ḫaṭṭ-ı hümāyūn geldi 183 

Kıt’a/11 ..--/..--/..--/..- 

Tā’ib Ośmān-zāde 
(Dikmen, 1991, s. 338, 
beyitler arasında takdim-
tehir var.) 

297 72a  B.ḫ b.ḫ ey beste-i ya.aḳ-zede-i çarḫ-ı felek 
Āferīn ey neces ḳaldıram …kek 

Men ne ānem ki zebūnī kesem ez çarḫ-ı felek184   
Felegi hicv iderem cevrini görsem a köpek 

Kasîde/57 ..--/..--/..--/..- Ḳaṣīde-i Mażrūbiye 
Ḫaşmet Efendi  

298 73b Râmiz Ṭarāvet baḫş ider destār-ı dilber tāzelendükce 
Virür ḳat ḳat leṭāfet-i ḥüsnine mümtāzelendükce 

Olur vaḥşet-perīde murġ-ı ḫāṭır lāle-i dilden 185  

O şehbāz-ı melāḥat Rāmizā pervāzelendükce 
Gazel/5 

.---/.---/.---/.--
- 

Rāmiz 
(Polat, 2003, s. 284) 

299 73b Sâhib 
Zīr-i zemīn-i ġamda idüp ḳaddin ḫayāle dek  186  
Çıḳdı ṣadā-yı nāle-i dil āsmāna dek 

Vaṣf-ı bihīn-i ḫāl-i siyāhuñla Ṣāhibüñ 
Çıḳdı ṣadā-yı şöhreti Hindūstāna dek 

Gazel/7 --./-.-./.--./-.- Ṣāḥib 

300 74a Zîver 

Ey gül-i tāze-res-i gülbün-i ezhār-ı ‘Aden 187 
Sünbül-i ġāliye-fersā-yı çerāgāh-ı çemen  
Nükhet-i kāküli revnaḳ-şiken-i būy-ı Ḫoten 188 
Ey nesīm-i şiken-i ṭurreleri reşk-i semen 
Midḥat-ı ḥüsni ḥalāvet-res-i eczā-yı suḫan 189 
Ey meh-i encümenārā-yı şeb-i ‘ıḳd-ı Peren 
Nigeh-i mesti revāc-efgen-i bāzār-ı fiten  
Ḫande-fermā-yı lebi taḳviyet-efzā-yı dehen 
Nefesi reşḥa-niśār-ı ḳaṭarāt-ı cāvīd 190  
Ey fürūġ-ı ruḫı mir’āt-ı raṣad-sāz-ı ümīd 191 

Şerer-efrūz ‘ıẕārın olıcaḳ pür-tef ü tāb 192 
Sīḫ-i müjgānuñ ile laḫt-ı ciger oldı kebāb 
Nigehüñ ḳıldı beni ser-be-fürū mest ü ḫarāb  
Terk-i serdür ġarażum ey dür-i sencīde-cenāb 193 
Virme ḳoç başuñ içün Zīvere ye’s-ile cevāb 
Olsa bismilgeh-i ‘aşḳuñda vücūdum nā-yāb 194 
Mey-i la‘lüñle daḫı eylemeden ‘ālem-i āb 195 
Saña ḳurbān olayum eyle beni istiṣḥāb 196 
Zīb-i pīşānum ola reng-i ḫıżāb-ı vuṣlat 197 

Terkîb-i 
bend/5 

..--/..--/..--/..- 

Zīver 
(Kaplan, 2019, s. 374-375, 
mısralar arasında takdim-
tehir var.) 

                                                                                                                                                                                                                                                                                       
180 pāyān-ı istiḥbāb-ı: şāyān-ı istiḥsān-ı BSE. 
181 be-cāh-ı: be-cāmı D. 
182 İltiḥā: İlticā D. 
183 Ḥüsn: Ḥüsni D. 
184 Akkuş, 1998, s. 163. 
185 ḫāṭır: ḫaṭṭ M. 
186 Mısra vezne uymamaktadır. 
187 tāze-res-i: tāze se[me]n D. 
188 kākül-i: kāküli M. 
189 ḥalāvet-res-i: ḥalāvet-resin D. 
190 reşḥa: nefḫa D. 
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Girmeye aramıza ġayrı ḥicāb-ı vuṣlat 198 

301 74b Senâyî 

Bulur çü fenā āḫir ḳaṣr-ı feleg[üñ] bāmı  
Ḳalmaz ḳafes-i tende dil murġı çoḳ ārāmı 199 
Gel ‘ālem-i bāḳīye ‘azm eyle ḳıl iḳdāmı 
Emmāre-i zecr eyle hīç virme aña kāmı 200 
Ey ṭālib olan ‘āşıḳ fehm eyle ser-encāmı 
Her dem oḳı bu beyti nūş-ı mey-i gül-fāmı 201 
Ṣūfī neşeved ṣāfī tā der nekeşed cāmī 
Bisyār sefer bāyed tā puḫte şeved ḫāmī 

Şāh ol yedi iḳlīme ḥükm it yedi deryāya 
Ḳahr eyleyüp a‘dāya luṭf eyle eḥibbāya 202 
Nefsüñi idüp ṣāfī çün la‘l-i girān-māye 
Var Kürsīyi seyr eyle çıḳ ‘Arş-ı Mu‘allāya 
Cān gözini açup baḳ ol şāhid-i zībāya 203 
Bu beyti Śenāyī sen kendüñe idüp māye 204 
Ṣūfī neşeved ṣāfī tā der nekeşed cāmī 
Bisyār sefer bāyed tā puḫte şeved ḫāmī 

Tesmin/7 --./.---/--./.--- 

Śenāyī 
(Tatcı, 2013’ten aktaran 
Kayaokay, 2019, s. 135-
138) 

302 75a Mu’ammâyî Bir ġarażsuz ḳulı gerçek bī-ṭama‘ irgürmedüm  
Az degüldür elli yıldur kā’inātı sāyirem 

Virmege destümde ḳudret yoġ ise çoḳ çoḳ şükr 205 
Almamaḳda himmetüm vardur faḳīr-i ṣābirem  

Kıt’a/3 -.--/-.--/-.--/-.- 
(Kılıç, 2018, s. 351, MŞ’de 
9 beyit.) 

303 75b Zîver Fenn-i suḫanda gerçi ki yoḳ ögrenilmedük 
Rāz-ı derūn ḳaldı hemān söylenmedük 

Miżmār-ı nāz çekdi ‘inānın o şeh-süvār 
Zīver kümeyt-i vuṣlatı ḳaldı yinilmedüḳ 

Gazel/5 --./-.-./.--./-.- Zīver 

304 75b Belîğ Cihānda rāst-kīşān-ı maḥabbet kām-bīn olmaz 
Ki engüşt-i şehādet maẓhar-ı zīb-i nigīn olmaz 

Belīġ ārāmgāh-ı maḫlaṣa mi‘mār-ı ṭab‘umdan 
Müheyyā-gerde böyle dil-güşā beyt-i metīn olmaz 

Gazel/8 
.---/.---/.---/.--

- 

Belīġ 
(Demirel, 2005, s. 195, 
D’de 9 beyit.) 

305 75b Fâ’ik Düz sāḳi ‘arāḳ bezmini kim faṣl-ı bahārdur 
Bintü’l-‘inebüñ şevḳına dil-beste nigārdur  

N’eyler dir ise Fā’iḳ-i şeydā-yı nevākār 
Di evc-i felekde demi peyveste-ḳarārdur 

Gazel/5 --./.--./.--./.-- Fā’iḳ 

306 76a Seyyid Vehbî Şāhenşeh-i ‘ālī-neseb sulṭān-ı memdūḥü’l-ḥaseb 
Fermān-dih-i Rūm [u] ‘Arab Ḫan Aḥmed-i kişver-güşā  

Tārīḫi Sulṭān Aḥmedüñ cārī zebān-ı lūleden 
Aç besmeleyle iç ṣuyuñ Ḫan Aḥmede eyle du‘ā 206 

Kıt’a/28 
--.-/--.-/--.-/--

.- 

Tārīḫ-i Vehbī Berā-yı 
Çeşme-i Bāb-ı Hümāyūn 
(Dikmen, 1991, s. 359) 

                                                                                                                                                                                                                                                                                       
191 ruḫı: ruḫ-ı M. 
192 olıcaḳ: olalı D.; pür: bir M. 
193 Terk-i serdür ġarażum ey dür-i sencīde-cenāb: Deşne-i g ̇amzeñe itmekde dilân ʿarż-ı rik�âb D. 
194 Olsa: Ola; ‘aşḳuñda: kūyuñda D. 
195 daḫı: henüz D. 
196 Saña: Ben de; beni: şehā D. 
197 ola: olup D.; ḫıżāb-ı: ḫıṭāb-ı M. 
198 ḥicāb-ı vuṣlat: ḥicāb u ẓulmet D.  
199 çoḳ: çün D. 
200 Emmāre-i zecr: Emmāreye D. 
201 Her dem oḳı bu beyti: Bu beyti müdām oḳı; nūş-ı: nūş it D. 
202 a‘dāya: ‘adūya D. 
203 Cān: Cānuñ; baḳ ol: bir D. 
204 kendüñe: nefsüñe; dāye: māye D. 
205 çoḳ  şükr : şükr kim MŞ. 
206 ṣuyuñ: ṣuyı D. 
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307 76b Seyyid Vehbî Eśer-i vālide sulṭāndur bu 
Bī-bedel mekteb-i dil-keş-bünyān 

Seyr iden resmini dir tārīḫin 
Yine dil-keş ḳafeṣ-i Ḥaḳ Ḳur’ān 207 1128 

Kıt’a/3 ..--/..--/..- 
Vehbī 
(Dikmen, 1991, s. 365) 

308 76b Seyyid Vehbî Vehbiyā tārīḫine me’mūr olup seyr eyledüm 
Ḥaḳḳ budur kim bī-naẓīr olmış o nev-ṭāḳ-ı meşīd 

Aña bir altun ḳalem ister ki tārīḫin yazar 
Ḳıldı cāy-ı sikke-i Sulṭān Ḫan Aḥmed cedīd 1123 

Kıt’a/2 -.--/-.--/-.--/-.- (Dikmen, 1991, s. 354) 

309 77a Sâhib Dil-i ‘āşıḳda kim her çend ki ümmīd-i vefā artar 
Güzellerden o deñlü şīve-i cevr [ü] cefā artar 

Olur ‘aşḳum füzūn ol māhdan mehcūr olduḳca 
Ki devr olduḳca nūrı mihr [ü] māhuñ Ṣāḥibā artar 208 

Gazel/7 
.---/.---/.---/.--

- 
Ṣāḥib 
(Topal, 2004, s. 107) 

310 77a Nedîm 
El yusun cāndan düşenler pençe-i müjgānına 
Tel ṭaḳınsun düş olanlar kākül-i reyḥānına 209  

Luṭf ile nuṭḳ-ı hümāyūnuñ anı vaṣf itdi çün 
Baḳ Nedīmüñ ḫusrevāne şevket-i dīvānına 210 

Kasîde/7 -.--/-.--/-.--/-.- 

Nedīm 
(Macit, 2017, s. 81, D’de 
76 beyit. Beyitler arasında 
takdim-tehir var.) 

311 77b Nedîm 
Bir cebīnin bir daḫı zülf-i siyeh-fāmın bilür  
Dil ne ṣubḥın farḳ ider bi’l-lāh ne aḫşāmın bilür 

Bezm-i meyle nuḳle el ṣunmaz hemān ancaḳ Nedīm 
211 
Dilberüñ ‘unnāb-ı la‘lin çeşm-i bādāmın bilür 

Gazel/7 -.--/-.--/-.--/-.- 

Nedīm 
(Macit, 2017, s. 224, 
beyitler arasında takdim-
tehir var.) 

312 77b Nedîm ‘Aşḳa düşdüm cān ü dil müft-i cüvānān oldı hep 
Ṣabr u ṭāḳat maṣraf-ı çāk-ı girībān oldı hep 

Sen dimişsin kim kimüñ derdiyle giryāndur Nedīm 
Hep mürüvvetsüz senüñ derdüñle giryān oldı hep 

Gazel/7 -.--/-.--/-.--/-.- 
Nedīm 
(Macit, 2017, s. 213, D’de 
8 beyit. 

313 78a Nedîm 
Kime fāş eylesün dil derdini feryāddan ġayrı 
Kime yansun yaḳılsun āh-ı āteş oddan ġayrı 212 

Ne vaż‘ eyler Nedīmā gevher-endūzān-ı ‘irfāna 
Felek didükleri tārāc-ger-i bī-dāddan ġayrı 213 

Gazel/5 
.---/.---/.---/.--

- 
Nedīm 
(Macit, 2017, s. 272) 

314 78a Nedîm Ol serv-i ḫoş-ḫırām ‘aceb ḳanġı sūdadur 214 
Seyl-i sirişk-i dīdem anı cüst [u] cūdadur  

Ser-pençe-i ġamında helāk olsa çāre yoḳ 215 
Şehbāz-ı çeşm-i yāre Nedīm dil-rübūdedür 

Gazel/5 --./-.-./.--./-.- 
Nedīm 
(Macit, 2017, s. 221) 

315 78a Nedîm 
Tā ki çerb-i leb-i şīrīnüñ ile medhūşam 
Sāḳiyā cām-ı mey-i telḫe degişmem gūşum  

Bir siyeh-mesti ser-endāḫte itmek dilerüm 
Bādeveş geldi Nedīmā yine vaḳt-i cūşum 

Gazel/6 ..--/..--/..--/..- 
Nedīm 
(Macit, 2017, s. 243) 

316 78b Belîğ 

Uyanup eyledi ol fitne-i ḫvābīde ḳıyām 
Reh-i germ-ābeye hengām-ı seḥer ḳıldı ḫırām 
Ṣandılar anı ikiz ṭoġdı güneş ḫāṣ ile ‘ām 
Cāmekāna gelicek ṭutdı perī gibi maḳām 
Tābiş-i gerden-i billūrı ile derledi cām 

Ḳahve fincānı ṭoḳındı leb-i dildāra meger 
Serpilüp gül ṣuyı cūş itdi yaḳıldı ‘anber 216 
Çünki ḥammāma giren kimse Belīġā derler 
Müzd-i ḥammāma döküp aḳçeleri ol dilber 
Sīne-i āyīneyi pāreleyüp itdi ḳıyām  

Müseddes/
9 

..--/..--/..--/..- 

Ḥammām-nāme-i Belīġ 
(Demirel, 2005, s. 402, 
bendler arasında takdim-
tehir var.)  

                                                           
207 Yine: Bih ne D. 
208 nūrı mihr [ü]: mihrüñ nūrı D. 
209 reyḥānına: pīçānına D. 
210 Baḳ Nedīmüñ ḫusrevāne şevket-i dīvānına: Kim baḳar ġayrı Nedīmüñ nazm-ı nā-çespānına D. 
211 meyle: meyde D. 
212 āteş oddan: āteş-zāddan D. 
213 tārāc-ger-i: hārā-ciger D. 
214 ḫoş-ḫırām: ḫoş-ḫırāmum D. 
215 ġamında: ġamıyla D. 
216 ‘anber: micmer D. 
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Şevḳ-ı ümmīd-i der-āġūş ile ḳızdı ḥammām Gitdi āteş gibi ol meh ṭoña ḳaldı ḥammām 

317 79b Hâşim 
Beni gūyā iden ol ġonce-i gül-fāmumdur 
Zaḫm-ı ḫūn-ḫūrde iden tāze gül-endāmumdur 

Yāri vaḥşī iden āhū-yı ṣan‘at ey Hāşim 
Ṣoḥbet-i nā-be-maḥal ḳuvvet-i ibrāmumdur 

Gazel/5 ..--/..--/..--/..- Hāşim 

318 79b Münîf Bī-feyż ḳalur mı dil-i erbāb-ı tevekkül 
Gerdişde iken cenber-i dolāb-ı tevekkül 

Hep ḳıldı künān-ı ġamı fersūde Münīfā 
Tābān olalı sīnede mehtāb-ı tevekkül 

Gazel/7 --./.--./.--./.-- 

Münīf 
(Kılıç, 1995, s. 267, beyitler 
arasında takdim-tehir 
var.) 

319 80a Nedîm 
O şāhuñ iki ḳolum bend idüp miyānesine  
Piyāde-i emelüm çıḳdı ferz ḫānesine 

Ḳadeḥ du‘āsını gör de muḳayyed olma Nedīm  
Ḥikāyet-i dem-i Cemşīd ü Cem fesānesine 217 

Gazel/7 .-.-/..--/.-.-/..- 
Nedīm 
(Macit, 2017, s. 257) 

320 80a Râmî Ḫayāl-i la‘l-i nābuñ cām-ı çeşm-i terde ḳalmışdur 
Ḫumār-ı bezm-i nūş-ā-nūş vaṣluñ serde ḳalmışdur 

Mücevher tāc-ı devlet kimseye sūd itmez ey Rāmī 
Nice şāh-ı cihānuñ çeşmi ol efserde ḳalmışdur 

Gazel/7 .---/.---/.---/.--
- 

Rāmī 
(Kavukçu, 2000, s. 187, 
beyitler arasında takdim-
tehir var.) 

321 80b Zîver Şihāb-ı dūd-ı āhum çekdi rāh-ı ‘aşḳı zencīre 218 
Raḳīb-i rū-be-sīret yol bulur mı bend-i tesḫīre 

O rütbe dāġ-dāġ-ı ḥasret-i yār oldı kim Zīver 
Ḳalem vaż‘ idemez Bercīs-i dil fihrist-i taḳrīre  

Gazel/6 .---/.---/.---/.--
- 

Zīver 
(Kaplan, 2019, s. 459) 

322 80b Kânî Teninde merdüm-i ten-perverüñ naḳş-ı ḥaṣīr olmaz 
Süṭūr-ı meşḳ hīç āzürde-i tār-ı ḥarīr olmaz 

Şeref baḥŝi ḥaḳīḳatce iżāfet ister ey Kānī 
Giyenler ‘āriyet bir sebz-i destārı emīr olmaz 

Gazel/5 
.---/.---/.---/.--

- 
Kānī 
(Eliaçık, 1992, s. 116 

323 81a Sâhib 
Añılsun yār ile hem-bezm olup dem itdigüm demler 
Ḳanı ol ẕevḳler ol ‘ıyş u ‘ālem itdigüm demler 

‘Aceb gelmez mi Ṣāḥib yādına bilmem ki ol şūḫuñ 
‘Iẕāruñ pūse-i küstāḫ ile nem itdigüm demler 

Gazel/5 
.---/.---/.---/.--

- Ṣāḥib 

324 81a Nâbî Ḥammām ki āyīne-i sīmīn-bedenāndur 
‘Uşşāḳ-ṣıfat āteşi ḳalbinde nihāndur 

Her lūlesi Nābī ḳalem-i feyż mebānī 219 
İcrā-yı zülāl itmede pākīze-zebāndur 

Gazel/9 --./.--./.--./.-- 
Nābī 
(Bilkan, 1997, s. 616) 

325 81b Nâbî Çoḳ görmişüz zevālini ġaddār olanlaruñ 
Hengām-ı furṣatında dil-āzār olanlaruñ 

Virsün Ḫudā hevāya ġubār-ı vücūdını 
Nābī derūn-ı ehl-i dile bār olanlaruñ 

Gazel/7 --./-.-./.--./-.- 
Nābī 
(Bilkan, 1997, s. 782) 

326 81b Nâbî Ey nāme sen ol māh-liḳādan mı gelürsiñ 
Ey hüdhüd-i ümmīd Sebādan mı gelürsiñ 

Nābī ġazeli gibi ḫoş-āyendeligüñ var 
Ey bād-ı revān-baḥş Ruhādan mı gelürsiñ 

Gazel/9 --./.--./.--./.-- 
(Bilkan, 1997, s. 950, D’de 
10 beyit.) 

327 82a Nâbî Sipihr-i himmete devr-i ḳamerdür ḫalḳa-i tevḥīd 
Riyāż-ı cennete ḥavż-ı şekerdür ḫalḳa-i tevḥīd 

Zemistān-ı riyā vü zühd-i bārid def‘ine Nābī 
Tenūr-ı āteşīn-i pür-şererdür ḫalḳa-i tevḥīd  

Gazel/9 
.---/.---/.---/.--

- 
Nābī 
(Bilkan, 1997, s. 491) 

328 82b Nâbî 
Hūşum keder-āmīz-i cünūn eyleme yā Rabb 
Esrār-ı dilüm perde-birūn eyleme yā Rabb 

Nābīye çün itdüñ dil-i pākīze-ter iḥsān 
Ser-pençe-i miḥnetde zebūn eyleme yā Rabb 

Gazel/7 --./.--./.--./.-- 
Nābī 
(Bilkan, 1997, s. 463) 

329 82b Nâbî 
Evvel dilüñi sīḫ-i ṣadāḳatde kebāb it 
Bu meygededen ṣoñra temennā-yı şarāb it 

Nābī birine biñ getürür toḫm-ı ümīdüñ 
Teslīm-i tevekkülgede-i cīb-i türāb it 

Gazel/7 --./.--./.--./.-- 
Nābī 
(Bilkan, 1997, s. 475) 

330 83a Nâbî Derūnumda keder var ye’s ü ümmīde liyāḳat yoḳ 
Viṣāle ḳābiliyyet miḥnet-i hicrāna ṭāḳat yoḳ 

Cihānuñ zīr ü bālāsın tefeḫḫuṣ eyledüm Nābī 
Tevekkül kişverinden ġayrı yirde istirāḥat yoḳ 

Gazel/9 
.---/.---/.---/.--

- 
Nābī 
(Bilkan, 1997, s. 755) 

                                                           
217 dem-i Cemşīd ü : Key ü Cemşīde D. 
218 ‘aşḳı: ‘aşḳa D. 
219 mebānī:  miśāli D. 
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331 83a Nâbî Bilmem ki bu bāzār-ı cihānuñ nesin alduḳ 
Hep bundadur esbāb-ı fenānuñ nesin alduḳ 

Sermāye-i cān oldı revān küncine Nābī 
Bilmem arada sūd u ziyānuñ nesin alduḳ 

Gazel/7 --./.--./.--./.-- 
Nābī 
(Bilkan, 1997, s. 749) 

332 83b Nâbî Evṣāf-ı maḥabbet dehen-i ḫāmeye ṣıġmaz 
Ta‘bīr-i mezāyā-yı nihān nāmeye ṣıġmaz 

Bir ġayrı murāda ṭolanur himmet-i Nābī 
Her kām derūn-ı dil-i ḫod-kāmeye ṣıġmaz 

Gazel/5 --./.--./.--./.-- 
Nābī 
(Bilkan, 1997, s. 687) 

333 83b Nâbî 
Żiyā yoḳ çarḫ-ı ‘ıyşuñ mihr ü māhında nücūmında 
Ṣafādan yoḳ eśer ‘aṣruñ ḫuṣūṣında ‘umūmında 

Degül ḫālī yine nīş-i kederden çihre-i ḫāṭır 
Degülken Nābiyā dehrüñ ne balında ne mūmında 

Gazel/5 
.---/.---/.---/.--

- 
(Bilkan, 1997, s. 1033) 

334 83b Nâbî 
Yār bezme gelicek girye-i ḥasret mi ḳalur 
Mevsim-i tehniyede kāsede şerbet mi ḳalur 

Buña meydān-ı mükāfāt dinür ey Nābī 
Ḫalḳı bī-rāḥat iden kimsede rāḥat mı ḳalur 

Gazel/8 ..--/..--/..--/..- 
Nābī 
(Bilkan, 1997, s. 590, D’de 
9 beyit.) 

335 84a Nâbî 
Vaż‘-ı felek ki mihr ü vefā ṣūretindedür 220 
Hep cevrdür ki luṭf u ‘aṭā ṣūretindedür 

Mużmer hezār neşter-i āzārı Nābiyā 
Ta‘bīri cümle ḥüsn-i edā ṣūretindedür 

Gazel/11 --./-.-./.--./-.- 
Nābī 
(Bilkan, 1997, s. 556) 

336 84a Nâbî Her dīde ki var ḥāline şāyān nemi vardur 
Her sīne ki var vus‘ına çesbān ġamı vardur 

Nābī ḳalem-i rāst-nümānuñ daḫı baḳsañ 
Ḳalbinde nühüfte nice pīç ü ḫamı vardur 

Gazel/5 --./.--./.--./.-- (Bilkan, 1997, s. 593) 

337 84b Nâbî 
Şāyān olaydı kişver-i fānī nizā‘ına 
Ṭolmazdı ḫāk şerm ile çeşm-i ferā‘ine 

Nābī murād-ı ‘ālem-i fānī degül sezā 
Ḫalḳuñ niyāzına felegün imtinā‘ına 

Gazel/7 --./-.-./.--./-.- 

Nābī 
(Bilkan, 1997, s. 1007, 
beyitler arasında takdim-
tehir var.) 

338 84b Nâbî İlāhī müstaḳīm it ḫāṭırum ġayra teşevvuḳdan 
Ḫam oldı ḳāmetüm erbāb-ı dünyāya temelluḳdan 

Cihānuñ Nābiyā müstaġnī ol būd u nebūdından 
Girīzān olma aḫlāḳ-ı İlāhīyle taḫalluḳdan 

Gazel/6 
.---/.---/.---/.--

- 
Nābī 
(Bilkan, 1997, s. 891) 

339 84b Hayâlî Ḳurṣ-ı mehle ḫūşe-i pervīn olaldan zādumuz 
Ehl-i faḳr içre tena‘umla çıḳupdur adumuz 

 Ferd -.--/-.--/-.--/-.- 
Ḫayālī 
(Tarlan, 1945, s. 198, D’de 
5 beyit ve şiir gazeldir.) 

340 85a Nâbî 
Baḳılur mı o şeh-i kişver-i ḥüsn-ābāda 
İtse mir’āte naẓar ‘aksi gelür feryāda 

Leşker-i maṣrafa ṭāḳat getürilmez Nābī 
Ḳuvvet iḥsān ide Allāh meger īrāda 

Gazel/7 ..--/..--/..--/..- 
Nābī 
(Bilkan, 1997, s. 1034) 

341 85a Âşık Çelebi Gün gibi rūşen olurdı ḫalḳa ẕihn-i pākümüz 
Gerd-i ẕillet ṭutmasa āyīne-i idrākümüz 

Yārimiz te’yīd-i  Ḥaḳḳ ‘Āşıḳ Muḥammed sırrıyuz  
Cümle ‘ālem ger Ebū Cehl olsa yoḳdur bākümüz 221 

Gazel/5 -.--/-.--/-.--/-.- 
Ġazel-i Bī-naẓīr-i Seyyid 
‘Āşıḳ Çelebi 
(Kılıç, 2018, s. 660) 

342 85a İshak Çelebi Göñül āyīnesi ṣāfīdür ammā 
Temāşā bu ki bir ṣāḥib-naẓar yoḳ 

 Ferd .---/.---/.-- 
Ferd-i İsḥaḳ Çelebi 
(Keklik, 2014, s. 228, D’de 
5 beyit ve şiir gazeldir.) 

343 85b Hâfız-ı 
Konevî 

Gerekmez baña fażl u ma‘rifet hīç 
Zamāne düşmen-i ehl-i hünerdür 

Gözüñ aç kim cihānuñ ḫayrı gitdi 
O demdür kim zamāne şūr [u] şerdür  

Kıt’a/5 .---/.---/.-- Ḥāfıẓ Efendi 
(Canım, 2018, s. 184) 

344 85b 
Şemseddin 

Sivasî 
Cümle ‘ālem āşinā ben arada bīgāneyem 222 
Her işüm aġyār ile gör kim ‘aceb dīvāneyem 

Mey-fürūş oldum ṣalādur ehl-i ‘aşḳa Şemsiyā 
Bendedür ḫamr-ı ezel gelsün gelen meyḫāneyem 223 

Gazel/4 -.--/-.--/-.--/-.- Şemsī Sivasī Ḳuddise 
Sırruh 

                                                           
220 ki: mi D. 
221 bākümüz: pākümüz M. 
222 ben arada: arada ben D. 
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(Toparlı, 2015, s. 103, 
D’de 5 beyit.) 

345 86a Hayâlî Gerek mīr-i vilāyet ol gerek sulṭān-ı devrān ol 224 
Sa‘ādet bulmaḳ isterseñ muḥibb-i derdmendān ol 

Ḫaṭuñ geldükde ra‘nālıḳ libāsın giymek isterseñ 225 
Ḫayālī gibi ḥüsn-i ḫulḳla maḥbūb-ı devrān ol 

Gazel/5 
.---/.---/.---/.--

- 
Ḫayālī Beg 
(Tarlan, 1945, s. 259) 

346 86a Askerî Ey göñül a‘yān-ı devlet içre himmet ḳalmadı 
Kimden umarsın kerem ehl-i mürüvvet ḳalmadı 

Ser-te-ser dünyā yüzini ṭutdı şöhret āfeti 
Āh kim bir kūşede vaḥdet selāmet ḳalmadı 

Kasîde/7 -.--/-.--/-.--/-.- 
‘Askerī 
(Canım, 2018, s. 366, 
LT’de 30 beyit.) 

347 86a Şânî 

Peder [ü] māder urdı cebr ile bī-intiẓām oldum  
Ki ben bir ẕikri müstekreh zene şimdi ġulām oldum 
Necāta çāre yoḳ gördüm żarūrī ben de rām oldum 
Tezevvüc ḳaṣduñ itdüm ey dirīġā telḫ-kām oldum 
Ṭaḳıldı boynuma ṭoz ṭobrası rüsvā-yı ‘ām oldum 

Mücerredlikde isterdüm ki bir ṣāḥib-niẓām olsam 
Bu idi dilde fikrüm ber-ḳarār u ber-devām olsam 
Vücūdum şehrine Şānī şehinşāh-ı ‘iẓām olsam 
Cenābetden ḳaçup ġamlar çekerdüm iḥtilām olsam 
Cünübler zümresine ‘Avniyā şimdi imām oldum 

Tahmîs/5 .---/.---/.---/.--
- 

Ġazel-i ‘Avnī Taḫmīs-i 
Şānī  

348 86a  

Kāşānemüze ṭoġmadı ol māh-ı şebārā 
                                   Her-cāyiliḳ itdi 
Vaṣl olmaġa va‘d itmiş iken eyledi ferdā 
                                     Geldi niye gitdi 

Bīmār-ı ġam-ı ‘aşḳ olana çāre bulınmaz 
                              Ṣunman dile şerbet 
Şimden girü ben zāra ‘ilāc itme ṭabībā 
                              Derdüm baña yitdi 

Müstezâd/
2 

--./.--./.--./.-- 
--./.-- 

Müstezād 

349 87b İzzet Ali Paşa 

Başḳa ‘ālem var bu mevsimde şitā eyyāmıdur 
Meclis-i ṣoḥbetde āheng-i nevā eyyāmıdur 
Giceler ḫūbān ile ẕevḳ u ṣafā eyyāmıdur 
Ḥāṣılı ḳışdur begüm terk-i riyā eyyāmıdur 

Faṣl-ı deydür böyle mevsimlerde gezme serserī 
Ṣayd-ı ḫūbān itmege yābāna gitme gel beri 
Avlayam dirseñ yataḳda ‘İzzetā vaḥşīleri 
Dergeh-i pīr-i muġāna ilticā eyyāmıdur 

Şarkı/6 -.--/-.--/-.--/-.- Şarḳī ‘İzzet ‘Alī Paşa 
(Kutlar Oğuz, 2019, s. 136) 

350 88a  

Şem‘-i rūyuña cismümi pervāne düşürdüm 
Evrāḳ-ı dilüm āteş-i sūzāna düşürdüm 
Bir ḳaṭre iken kendimi ‘ummāna düşürdüm 
Semā‘ ṣafā cāna ṣafā rūḥa ġıdādur  

‘Aşḳ ile gelüp ṭālib-i cūyende olalum 
Ẕevḳ ile ṣafālar sürelüm zinde olalum  
Ḥażret-i Mevlānāya gelin bende olalum 
Semā‘ ṣafā cāna ṣafā rūḥa ġıdādur 

İlâhî/3 14’lü hece  

351 88a Amrî Nā-ehlüñ oldı şimdi zamān u zemīn daḫı 
Bī-ẕevḳuñ oldı cām-ı mey-i nāzenīn daḫı  

Bu ġuṣṣa def‘ine kerem-i Ḥaḳḳ’a dayanup 226 
‘Amrī mey iç egerçi [ki] itdüñ yemīn daḫı 227 

Gazel/5 --./-.-./.--./-.- 
‘Amrī 
(Çavuşoğlu, 1979, s. 155) 

352 88b Âşık Çelebi Diyār-ı fażl u ‘irfānda Sikender-mesned-i ḫūbī 
Otur gel ṣadra çekdürme cihāna ḍarr-ı Eyyūbı 228 

Ümīdüm bu ki beyt-i tāsi‘i ol vaḳt idem itmām 
Ola hem-ḳāfiye hem isteyem ḥażretden Üskübi 229 

Kıt’a/9 
.---/.---/.---/.--

- 
‘Āşıḳ Çelebi 
(Kılıç, 2018, s. 557) 

                                                                                                                                                                                                                                                                                       
223 Bendedür: Bizdedür D. 
224 sulṭān-ı devrān: dünyāya sulṭān D. 
225 geldükde: geldükce D.  
226 dayanup: ṭayanup D. 
227 itdüñ: içdüñ D. 
228 ḍarr-ı: ṣabr-ı MŞ. 
229 Ola hem: Olam M. 
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353 89a 
Filibeli 

Alaaddin Ali 
Var mı bir ḫāṭır ki ġamdan ḫārḫārı olmaya 
Ḳanı bir ruḫ kim ḥavādiśden ġubārı olmaya 

Nice yıllar eylerem ben bu ḫarābātı ṭavāf 230 
İçmedüm bir bāde kim hergiz ḫumārı olmaya 

Gazel/3 -.--/-.--/-.--/-.- 
(Bülbül, 2017, s. 969) 
 

354 89a 
Osmân-zâde 

Tâ’ib 
Def‘ itme ki tīr-i sitem-i gerdiş-i çarḫı 
‘Ālemde taḥammül gibi hergiz siper olmaz 231 

 Ferd --./.--./.--./.-- (Turgut, 2019, s. 125) 

355 89a Vâsıf 

Ḥālümi biñ kerre taḳrīr eylesem sulṭānuma 232 
Gūş idüp raḥm eylemezsin nāle vü efġānuma 
Nice feryād itmeyem evvel gelişde yanuma 
Sen benüm ey bī-vefā āteş bıraḳduñ cānuma 

Başuma ḥaṣīr yaḳup ey şāh-ı iḳlīm-i cemāl 233 
Saña dil nāmında bir yanıḳdan itdüm ‘arż-ı ḥāl 234 
Ben daḫı derdüm yanup yaḳılmada Vāṣıf-miśāl 235 
Sen benüm ey bī-vefā āteş bıraḳduñ cānuma 

Şarkı/3 -.--/-.--/-.--/-.- 
(Gürel, s. 467, D’de 5 
bend. Bendler arasında 
takdim-tehir var. 

356 89b  
Yazamam rāz-ı dilüm ḥarf ile taḥrīr olmaz 
Ḥālet-i ẕā’iḳa bir vech ile ta‘bīr olmaz 

 Ferd ..--/..--/..--/..-  

357 90a İzzet Ali Paşa 

Bir mücellā sīne-i ‘ālem-güdāz ister göñül 
Dilber-i bālā-bülend-i ser-firāz ister göñül 
Ṭurfedür ammā bu kim bī-cevr ü nāz ister göñül 
Ya‘nī bir meh-pāre-i ‘āşıḳ-nevāz ister göñül 

Mübtelāsın her zamān dilber ciger-ḫūn eylemez 
Müşterīsin ḫod-fürūş-ı nāz meftūn eylemez 
‘Āşıḳın ṣāḥib-cemāl-i ḥüsn maḥzūn eylemez 
Rām olur elbette yār ammā niyāz ister göñül 

Şarkı/5 -.--/-.--/-.--/-.- (Kutlar Oğuz, 2017, s. 137) 

                                                           
230 yıllar: yıldur HN. 
231 taḥammül: tevekkül AA. 
232 biñ: bir D. 
233 ḥaṣīr yaḳup: yaḳup ḥaṣīr D. 
234 itdüm: itsem D. 
235 yaḳılmada: yaḳılmadan D. 
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